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Miré se vini né familjeMOD U L
Welcome to the M O D U L family

Ne po zgjerojmé dhe perfeksionojmé
familjen e gelésave Modul pér té gjitha llojet e dhomave.

We are expanding and perfecting the modern
Modul switch family for all types of rooms.

discovering new insights

zbulojme i1de te reja



MODUL

Linjat e dizajnit Pure, Line dhe Soft reflektojné njé stil jetese,
modern, té sofistikuar dhe t& pavarur. Ju mund t€ zgjidhni
nga njé gamé e gjeré dhe e pasur ngjyrash, motivesh dhe
prizash gé i pérshtaten atmosferés sé déshiruar.

The Pure, Line and Soft design lines reflect a modern,
sophisticated and independent lifestyle. You can choose
from a wide and rich selection of colours, patterns and
shapes to alter the appearance of your switches and
sockets so that they fit the desired atmosphere and mood.
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linja t& drejta " linja té buta

\ straight lines soft lines
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jete e mrekullueshme
wonderful living

Nga pastértia e njé bote té sapolindur vjen historia e linjés Pure. Prekja e motiveve natyrale

ndérthuret me njé shije té sofistikuar pér linjat dhe format me fije t& teknologjisé sé fjalés sé
fundit.

From the cleanliness and purity of a new-born world stems the story of the Pure line. The
touch of natural motifs is intertwined with a sophisticated taste for lines and form and
interwoven with threads of state-of-the-art technology.
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ndjesia e natyres
feeling of nature

Linja e celésave Pure dallohet nga materialet natyrale: metal, dru
dhe xham. Dizajni i vet unik i jep asaj njé ngjyrim special. Eshté
mbresélénés, por nuk ju pengon. Rrezaton sensualitet, sofistikim,
standard té larté dhe, sigurisht, pastérti.

The Pure switch line is distinguished by its natural materials:
metal, wood and glass. Its unique design gives it a special touch.
It is striking yet unobtrusive. It radiates sensuality, sophistication,
high standards and, of course, cleanliness.
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harmonia e linjave té drejta

harmony of straight lines

Pérgatituni pér perfeksionin elegant té formave té drejta. Provoni sipérfage brilante gé€ luajné
me delikatesé me elementet moderne t€ dhomés suaj. Ne kemi pérfshiré teknologjiné “Soft
Touch” posacérisht pér ju, duke e kthyer cdo prekje né njé pérvojé unike.

Prepare for the elegant perfection of straight shapes. Try brilliant surfaces that gently play with
modern elements of your room. We have incorporated “Soft Touch” technology especially for

you, turning every touch into a unique experience.
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dizajn modern
modern design

Linjat e tij té drejta dhe té buta krijojné njé dizajn klasik.
Profili i tij i drejté perfekt dhe elegant dhe vecorité ergonomike me prekje té
buté i japin njé pamje elegante dhe té mrekullueshme nga té gjitha kéndet.

Its straight, smooth lines make for a timeless design.
Its perfectly straight, sleek profile and soft-touch ergonomics
give it an amazingly elegant appearance from all angles.
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butesi ne shtepine tuaj

softness in your home

Lejoni format e rrumbullakéta dhe pjesét bashkuese té buta
té sjellin butési né shtépiné tuaj.

Let the rounded shapes and soft transitions
bring softness into your home.
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nje shtepi e ngroh
a warm home

Forma té buta té rrumbullakosura né ményré perfekte me njé pérzgjedhje t& bukur
ngjyrash dhe shtresash speciale pér njé ngjyrim special.

Perfectly soft shapes rounded off by a subtle selection
of colours and special coatings for a special touch.
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antracit

anthracite

Gamés soné i shtojmé dy pérvoja me ngjyra — ANTRACIT dhe TITAN. Té dyja plotésojné sen-
sin e sofistikuar té klientéve tané pér stil dhe plotésim té detajeve té hapésirave sipas déshi-
rave té tyre. Tani mund ta pérditésoni apartamentin tuaj modern né harmoni.

We are adding two colour experiences to our range - ANTHRACITE and TITANIUM. They both
satisfy our customer’s sophisticated sense of style and complement the details of spaces
according to their wishes. Now you can upgrade your modern apartment in harmony.




ngjyrat né tendence

trendy colours
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titan

titanium



multi-funksionalitet

multifunctionality

estetike

aesthetics

Ne kemi krijuar kapaké mbulues t&€ médhenj gé ju lejojné t& menaxhoni shumé funksione nga njé piké e
vetme. Ato jané té disponueshme né gamat e dizajnit LINE, SOFT dhe PURE. Kapakét mbulues, gé jané prej
materialesh natyrale, pérdorin pérséritjen e elementeve t€ dizajnit pér t'i cuar né njé nivel t€ larté estetik.

We have created larger cover plates for you that allow you to manage multiple functions from
one spot. They are available in the LINE, SOFT and PURE design ranges. The cover plates,
which are made from natural materials, utilise the repetition of design elements to elevate

them to a high aesthetic level.







reostat universal

universal dimmer

zgjedhia
n rIQImI
ngjyra

choosing
illumination
colour

i rregullueshém
drita
intensiteti

adjustable
light
intensity

Né errésiré Touch béhet njé drité e buté ambienti. Ajo shénon pikén e celésit
dhe e ndrigon me delikatesé vendin. Ju mund té zgjidhni mes teté ngjyrave té
ndryshme té njé drite té buté dhe té rregulloni ndricimin sipas déshirés suaj.

In the dark Touch becomes a tender soft ambient light. It marks the spot of a
switch and gently illuminates a place. You can choose among eight different
colours of tender light and adapt its brightness according to your mood.




N T T M T e e O B (TN F e

light as never seen before

Njé drité e ulur me reostat krijon njé atmosferé t& qeté, sensuale dhe romantike. Eshté karakteristika
e vendeve romantike dhe e oréve té vona t&€ mbrémjes né shtépi ose né puné. Ndezja éshté e buté
dhe e zgjatur. Jo vetém gé kjo zgjat jetégjatésiné e llambés, por e kthen gjithashtu errésirén né drité
né njé ményré meé té ngadalté dhe shumé mé té€ kéndshme. Touch ju mundéson té ulni dritén kudo,
pavarésisht llojit té llambave.

A dimmed light makes peaceful, sensual and romantic atmosphere. It is a trade mark of romantic
places and quiet late evening hours spent at home or at work. Switching is soft and extended.

It does not only prolong the lamp life expectancy, but also changes darkness into light in a slower
and much more pleasant way. Touch enables you to dim the light anywhere, regardless of the type of
lamps.







multimedia ?

multimedia

jitha né njé vend
everything in one place

Shtépia juaj éshté gendra e jetés suaj. Shuméllojshméria e pajisjeve gé& pérdorni kérkon njé numér
konektorésh dhe prizash. Krijoni gendrén tuaj multimediale gé do t’ju lejojé té lidhni dhe t& pérdorni
nj€ numér t&€ shumté komponentésh t&€ ndryshém né njé vend.

Your house is the centre of your life. The multitude of devices you use requires a number of
connectors and sockets. Create your own multimedia centre, one that will allow you to connect and
use a multiple number of different components in one place.



kontrolluesi inovativ | temperatures

Innovative temperature controller

Akomodohuni duke kontrolluar temperaturén né dhomén tuaj té ndenjes dhe té punés gjaté té
gjitha sezoneve me njé termostat inteligjent. Ju lejon té kontrolloni pajisjet e ngrohjes dhe té
ftohjes dhe pérmban njé funksion Eco.a

Make yourself comfortable by controlling the temperature in your living and working rooms
during all seasons with a smart thermostat. It allows you to control heating and cooling
devices and features an eco-function.



komoditet ne dnomeéntua) ~

comfort in your room




lehtesi perdorimi

convenience of use
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OUCHLESS-pa prekje

Celési Touchless ju lejon té shijoni njé stil modern jetese, duke mundésuar ndezjen dhe fikjen e
dritave, pa gené nevoja pér prekje fizike. Ky opsion éshté shumé i dobishém kur i keni duart plot
ose té ndotura, sepse mund té arrini ndricimin e déshiruar pa gené nevoja té lodheni.

The touchless switch allows you to enjoy a modern lifestyle, enabling the turning on and off of your
lights, without the need for physical interaction. This option is very useful when you find yourself with
your hands full, or dirty, as you can achieve the desired lighting without undue fuss.
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Nndricim modern

modern illumination
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lambe 3D
3D lamp

Ritmi i shpejté i jetés nénkupton se ju bombardoheni vazhdimisht me njé mori informacionesh.
Llamba me ngjyra 3D ofron njé zgjidhje elegante pér tabela informuese dhe orientuese. Ju mund té
krijoni grafika sipas déshirave tuaja.

The rapid pace of life means you are constantly being bombarded with a plenty of information. 3D
colour lamp provide an elegant solution for information and direction signs. We can make graphics
according to your wishes.



BIOPASS - shkycja pa ¢elés dere

BIOPASS - keyless unlocking

BIOPASS éshté gjenerata e re e celésave pér shkygje pa celés dere. Ajo kombinon teknologjiné e pérparuar té njohjes sé
gjurméve té gishtave me hapjen e shpejté té derés sé jashtme.

Thjesht vendosni gishtin mbi ¢elésin Biopass dhe dyert e shtépisé apo té zyrés do té hapen. Eshté shumé e lehté t&
pérdoret dhe jashtézakonisht e sigurt. Mund ta menaxhoni pa u lodhur pérmes aplikacionit pér celular.

BIOPASS is the new generation of switches for keyless unlocking. It combines advanced fingerprint recognition
technology with quick front door opening.

Simply put your finger on the Biopass switch and the doors to your home or office will open. It is so easy to use
and incredibly secure. You can manage it effortlessly via the mobile app.



Sigun e permiresuar =

7 improe security




individualizem
iIndividuality

bejeni tuajén

make it your own

Jini ndryshe. Béni njé celés sipas shijes suaj. Ju mund té zgjidhni mes ngjyrave té ndryshme
té kornizave dhe ne mund t'i zbukurojmé pér ju me grafika apo shenja té personalizuara.
Zgjidhni njé ngjyré ndricimi gé€ i pérshtatet atmosferés sé dhomés suaj.

Be different. Make a switch according to your taste. You can choose between different frame
colours and we can decorate them for you with custom graphics or signs. Choose a
illumination colour that suits the ambience of your room.






e pershtatshme per perdorm publik

suitable for public use

cilesi dhe gendrueshmeri
quality and durability

Materialet cilésore dhe rezistente sigurojné jetégjatési té celésave dhe prizave modulare MODUL. Sistemi éshté i
pérshtatshém pér montimin dhe pérdorimin e lehté né ambiente publike, ambiente biznesi, akomodime turistike,
gendra tregtare, shkolla dhe ambiente sportive. Ai pérshtatet né ményré té€ pérkryer si né enterierét moderné

ashtu edhe né ato klasiké.
Quality and durable materials ensure the long lifetime of the MODUL modular switches and sockets. The system is

suitable for mounting and carefree use in public facilities, business premises, tourist accommodation, shopping centres,
schools and sports facilities. It fits perfectly in both modern architecture and classical interiors.
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karikues té fugishem USB

powerful USB chargers

Karikuesit e fugishém Modul USB mundésojné karikim té shpejté dhe té thjeshté té& smartfonéve,
tabletéve dhe pajisjeve tuaja té tjera elektronike pérmes njé lidhjeje standarde me USB.

Ata disponohen né madhési 1M dhe 2M dhe jané té pérkryer pér pérdorim né€ dhoma

private dhe publike.

The powerful Modul USB chargers enable the fast and simple charging of your smartphones, tablets
and other electronic devices via a standard USB connection. They are available in 1M and 2M sizes
and are perfect for use in private and public rooms.



karikim | shpejte =

fast charging




njeé mjedis | sigurt pune

a modern working environment
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kanalina estetike prej alumini

aesthetic aluminium trunkings

Organizoni hapésirén tuaj né zyré, shkollé dhe puné. Harroni kabllot e dukshme dhe zgjatuesit jopraktiké. Kanalinat
elegante dhe moderne prej alumini ofrojné hapésiré t& mjaftueshme pér instalimet elektrike. Celésat, prizat dhe
elementet e komunikimit jané lehtésisht té aksesueshme dhe té disponueshme né vendin e duhur pér t'u pérdorur.
Ato mund té pérshtaten ose pérditésohen lehtésisht. Krijoni njé mjedis té kéndshém dhe funksional pér veten.

Organise your office, school and work areas. Forget visible cables and unpractical extensions. The elegant and
modern aluminium trunkings offer plenty of space for electrical installations. Switches, sockets and communication
elements are easily accessible and available in the right place to be used. They can be easily adapted or upgraded.
Arrange a pleasant and functional environment for yourself.



Ne kemi dizajnuar njé sistem gjithépérfshirés gé pérmban njé
shuméllojshméri elementesh, gé ju lejojné ¢do konfigurim

qé déshironi. Elementet bazé té sistemit jané modulare

dhe mund t&€ kombinohen horizontalisht ose vertikalisht.

We have designed a comprehensive system that
features a variety of elements, allowing you to create
any configuration you wish. The basic elements of the
system are modular and can be combined
horizontally or vertically.
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universaliteti

universality

Sistemi ka njé pérzgjedhje elementesh dhe éshté i lehté pér t'u instaluar.
Setet e gelésave mund té pozicionohen né shumé ményra t& ndryshme,
pavarésisht faktit nése kutia éshté e rrumbullakét ose drejtkéndore, lidhje
individuale ose né seri.

The system features a comprehensive selection of elements and is

easy to install. Switch sets can be positioned in many different ways,
regardless of whether the box is round or rectangular, individual or
serial.

modulmanager.tem.si

Provoni mjetin “ModulManager”,
gé do t’ju ndihmojé té krijoni ¢do
kombinim gé déshironi.

Try out the “ModulManager” tool,

which will help you put together
any combination you want.
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zgjidhje pér 4 celésa

solutions for 4 switches
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MODUL MANAGER [

e lehté dhe e shpejté /easy and fast
e . \

\

#_ Download on the
@& App Store

» Google play
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konfiguruesi | gelesave dhe prizave
configurator of switches and sockets

Modul Manager ju lejon té kryeni njé inventar té ploté dhe té€ shpejté t& celésave né ndértesé ose nga
komoditeti i shtépisé suaj. Ne kemi pérgatitur njé metodé unike porositjeje, q& éshté praktike dhe e
shpejté. Ju mund té zgjidhni ngjyrat e ¢elésave, si edhe formén e kornizave, gé do té thoté se mund t’i
pérshtatni ato me hapésirén tuaj ose me kérkesat e klientit. Pse t& mos na provoni? Mjafton té keni njé
smartfon, tablet ose kompjuter dhe http://modulmanager.tem.si.

The Modul Manager allows you to perform a complete and quick inventory of switches from the building
site itself or from the comfort of your own home. We have prepared a unique ordering method, which is
both practical and quick. You can select the colours of the switches, as well as the shape of the frames,
meaning you can tailor them to your space or the client’'s demands. Why not try us out? All you need is a
smartphone, a tablet, or a computer and http://modulmanager.tem.si.



funksionaliteti

functionality

Modul éshté zhvilluar pér ata gé vlerésojné njé produkt gé ka dizajn t€ menduar
miré. Sistemi z& mé pak hapésiré, sepse ¢do kombinim i elementeve té
funksionit mund té futet brenda té njéjtit kapak mbulues. Eshté e pérshtatshme
pér ndértesat e reja, si edhe pér ato té rikonstruktuara.

The Modul was developed for those who can appreciate a thoughtfully
designed product. The system takes up less space, as any combination of
function elements can be fitted inside the same cover plate. It is suitable for
new, as well as renovated buildings.

Disponohet edhe Modul Soft
né njé zgjidhje antibakteriale AW.

The Modul Soft is also available
in an antibacterial solution AW.



PUIRE

elemente funksioni
function elements




thjeshtesi

simplicity

Elementet e funksionit futen lehté brenda kornizés sé montimit. Zgjidhja
“Klik-in, klik-out” gé kemi zhvilluar pér ju do t’ju reduktojé kohén e
instalimit. Kontaktet e lidhjes arrihen lehté nga pérpara.

The function elements are easily fitted inside the mounting frame.

The “klik-in, klik-out” solution we have developed for you will reduce
installation time. The connection contacts are easily accessible from the
front.

“klik-out” - e thjeshté dhe e shpejté,
nuk nevojiten vida.

“klik-out” - simple and quick,
Nno SCrews necessary.

Klik-in, Klik-out

Kutité drejtkéndore kané mé
shumé hapésiré pér telat e lidhjes.

Rectangular boxes have more
space for connection wires.






kombinueshmeria

combinability

Modul jep mundési té€ shumta edhe me kutité drejtkéndore. Ju mund

t'i kombinoni horizontalisht ose vertikalisht, individualisht ose né grupe.

Korniza metalike e montimit siguron géndrueshméri t€ shkélgyer edhe

me pérdorim té shpeshté dhe éshté e pérshtatshme pér cdo kapak

mbulues dekorativ.

The Modul enables a many possibilities even with round boxes. You can

combine them horizontally or vertically, individually or in groups. The

metal mounting frame ensures excellent stability even with rough use

and is suitable for any decorative cover plates. klik-in, klik-out

b G

SOft
PURE
[ I njéjti kapak mbulues mund
il té pozicionohet horizontalisht ose Kornizat € montimit mund té
vertikalisht. fiksohen me vida ose kapése.
-~
[0 The same cover plate can be Mounting frames can be fixed with

positioned horizontally or vertically. Screws or claws.
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2M
2x2M
3x2M
o L L

o LN

Kornizat e montimit 2M bashkohen
lehtésisht né grupe.

2M mounting frames are easily
joined into groups.
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—® celésat /
switches
LS

——e hyrja /
entrance

——e kursimi i energjisé /
energy saving,. i

Lidhje e sigurt edhe kur pérdoren Jetégjatési e celésave dhe pérshtatje
madhési t& ndryshme telash. me standardet ndérkombétare.

Reliable connection even when Long-life of switches and adequacy
different size of wires are used. to the international standards.




—e prizat /
sockets

—e argétimi /
entertainment

——e ndrigimi /
illumination

Té gjitha prizat jané té pajisura me
automaté sigurie gé garantojné
mbrojtien e kontakteve me rrymén.

Celési éshté shumé i sigurt pérmes
kontakteve té percinave prej argjendi.

All the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the protection
to live contacts.

The switch is highly reliable via its
silver rilvets contacts.




Modul Soft AW
zgjidhje antibakteriale
antibacterial solution

CUBO IP20 CUBO IP55 P44

kuti me montim né sipérfage kuti me montim né sipérfage montim rrafsh
surface mounted boxes surface mounted boxes flush mounted




D H

tullé mur bosh
brick hollow wall

B

beton
concrete

celésat / switches
prizat / sockets
komunikimet / communications

e clementet e funksionit /

sensorét / sensors
rregullatorét / regulators
ndricuesit / illuminations

function elements

MH MO

sistemet e kanalinave garget e shpérndarjes
trunking systems distribution boards

T

kutité e dyshemesé

floor boxes




zgjidhjet me montim rrafsh

flush mounted solutions

tullé / brick

Modul éshté i pérshtatshém pér té gjitha llojet e mureve dhe mund
té pérdoret né mure me konstruksione tradicionale, bosh ose betoni.
Eshté e lehté t& instalohet dhe ju jep mundésiné t& kombinoni kutité
drejtkéndore ose té rrumbullakéta né distancat e duhura. Materialet e
pérdoruara jané né pajtim me standardet mé té larta.

The Modul is suitable for all wall types and can be used in conventional,
hollow wall or concrete constructions. It is easy to install and enables
you to combine rectangular or round boxes at the proper distances. The
materials used are compliant with high standards.




mur bosh /hollow wall




IP44

montim rrafsh
flush mounted

CUBO IP20

kuti me montim né sipérfage
surface mounted boxes

CUBO IP55

kuti me montim né sipérfage
surface mounted boxes



garget e shpérndarjes
distribution boards

MT

kutité e dyshemeseé
floor boxes

MR

sistemet e kanalinave
trunking systems




katalogu teknik

technical catalogue
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ELEMENTET E FUNKSIONIT

FUNKCTION ELEMENTS

CELESAT SM

SWITCHES SM

BUTONAT TM

BUTTONS TM

NDRICUESIT IA

ILLUMINATION A

PRIZAT VM

SOCKETS VM

KOMUNIKIMET KM

COMMUNICATIONS KM

AKSESORET E KOMUNIKIMIT KA
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COMMUNICATION ACCESSORIES KA

LIDHJET ELEKTRONIKE EM

ELECTRONICS EM

SETET CM

SETS CM

PROGRAMI ANTIBAKTERIAL AW

ANTIBACTERIAL PROGRAM AW

DIZAJNI

DESIGN

KAPAKET MBULUES PURE OP

COVER PLATES PURE OFP

KAPAKET MBULUES LINE OL

COVER PLATES LINE OL

KAPAKET MBULUES SOFT OS

COVER PLATES SOFT OS

— KORNIZAT E MONTIMIT NM

' MOUNTING FRAMES NM
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CELESAT S M
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lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia  ngjyra té dhénat opsionale 1 té dhénat opsionale 2
type description technical data size colour optional data 1 optional data 2
SM10 CELES ME 1 DREJTIM 16AX 250V~ M [J PW e bardhé polare NT neutral ﬂ

SWITCH 1WAY polar white ’ neutral - 01
SM11 BUTON ME SHTYRJE ME 1 DREJTIM 16A 250V~ ™M B SB e zezé soft touch

PUSH BUTTON 1WAY soft touch black IN' treguesi O 02
SM12  GELES ME 1 DREJTIM 20A 250V~ M W AT antracit | indicator o

SWITCH 1WAY anthracite 0

[] ES e argjendté elox 03
elox silver |

[ W e bardhé fildishi
ivory white

CELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M

SM10 - ¢elés pa buton
-16 AX 250 V™, lloji SM10
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
L 1
40/0* - switch without button

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V~ 1M

SM11 - buton me shtypje pa buton
-16 A 250 V7, lloji SM11
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

ﬁ . PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
©— - push button without button

- 16A 250V~ type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 1 DREJTIM 20 A 250 V~ 1M

SM12 - ¢elés pa buton
-20 A 250 V7, lloji SM12
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY 20A 250V~ 1M

L 1

40/0* - switch without button
- 20A 250V7, type SM12
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

CELES 2 POLAR 16 A X 250 V~ 1M

SM20 - celés pa buton L —
-16 A X 250 V™, lloji SM20 N—
- né pérputhje me EN 60669-1 1 "_204 5

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- vetém né kombinim me butonin TM15

o—  SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M
. : L1 L2
- switch without button
o2 - 16AX 250V~ type SM20 —
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?
- only in combination with button TM15

S
S
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SM41

SM60

SM61

SM70

MBYLLESE CELESI 1-0-2 16 A X 250 V~ 1M

- celés pa buton

-16 A X 250 V™, lloji SM40

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M

- buton me shtypje pa buton
-16 A 250 V7, lloji SM41

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V7, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 2 DREJTIME 16 A X 250 V~ 1M

- ¢elés pa buton

-16 A X 250 V™, lloji SM60

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~ type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIME 16 A 250 V~ 1M

- buton me shtypje pa buton
-16 A 250 V7, lloji SM61

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

* lidhjet elektronike /
electronics

CELES NDERMJETES 16 A X 250 V~ 1M

- ¢elés pa buton L
-16 A X 250 V™, lloji SM70 N
- né pérputhje me EN 60669-1 1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M

- switch without button 2
- 16AX 250V, type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

1M =225x45
2M = 45x 45
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] PW e bardhé polare
polar white

B SB e zezé soft touch

=

soft touch black

O sM10PW
M SM10SB
B SM10AT
CISM10ES
O smi10w

0 SM10PWIN
M SM10SBIN
B SM10ATIN
[0 SM10ESIN
£ SM10IWIN

O sM11PW
M SM11SB
W sM11AT
COSM11ES
OsMm11iw

0 SM11PWINO1
M SM11SBINO1
B SM11ATINO1
0 SM11ESINO1
0 SM11IWINOT

CELESAT S M

anthracite elox silver

GELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M

-16 AX 250 V7, lloji SM10

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

GELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M __IN

- IN tregues

-16 A X 250 V™, lloji SM10

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- llamba nuk éshté e pérfshiré

- buton i ndérrueshém

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V~ 1M

-16 A 250 V7, lloji SM11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- 16A 250V~ type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

B AT antracit [J] ES eargjendté elox [ IW e bardhé fildishi

ivory white

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V~ 1M __IN 01

-IN 01 zile treguese

-16 A 250 V7, lloji SM11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- llamba nuk éshté e pérfshiré

- buton i ndérrueshém

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M _ IN 01
- IN 01 indicator bell

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button
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I SM11PWINO2
B SM11SBINO2
B SM11ATINO2
0 SM11ESINO2
0 sSM11IWINO2

1 SM20PWNTO03
W SM20SBNT03
B SM20ATNTO3
[0 SM20ESNTO03
[0 SM20IWNTO03

1 SM20PWIN
M SM20SBIN
B SM20ATIN
[0 SM20ESIN
[ SM20IWIN

1 SM40PWNT10
B SM40SBNT10
B SM40ATNT10
[0 SM40ESNT10
0 SM40IWNT10

[JSM41PWNT10
W SM41SBNT10
B SM41ATNT10
[0 SM41ESNT10
[0 SM41IWNT10

L1 sM60PW
l SM60SB
B SMB0AT
1 SM60ES
O smeoiw

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V~ 1M _ IN 02

- IN 02 drité treguese

-16 A 250 V7, lloji SM11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- llamba nuk éshté e pérfshiré

- buton i ndérrueshém

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M __IN 02

- IN 02 indicator light

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

GELES 2 POLAR 16 A X 250 V~ 1M __NT 03

- NT 03 neutral 0-1

-16 A X 250 V7, lloji SM20

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __ NT 03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

GELES 2 POLAR 16 AX 250 V~ 1M __IN

- IN tregues

-16 A X 250 V™, lloji SM20

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- llamba nuk éshté e pérfshiré

- buton i ndérrueshém

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

MBYLLESE GELESI 1-0-2 16 A X 250 V~ 1M __NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2 .

~16 A X 250 V™, lloji SM40 ~ o
- né pérputhie me EN 60669-1 i

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? 2

- buton i ndérrueshém

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M _ NT 10 \

/

- NT 10 neutral 1-0-2

- 16AX 250V~ type SM40

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button ‘

-

MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M __NT 10

- NT 10 neutral 1-0-2 .
-16 A 250 V7, lloji SM41

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M _ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

>

:\:5

Iy
el

CELES ME 2 DREJTIME 16 A X 250 V~ 1M

-16 A X 250 V7, lloji SM60

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button
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0 sMe1PW
M SM61SB
B SM61AT
COSMB1ES
O sme1iw

[0 SM62PWCD
M SM62SBCD
W SM62ATCD
[0 SM62ESCD
0 SM62IWCD

O sm70PW
B SM70SB
W SM70AT
0 SM70ES
O sm7oiw

CELESAT S M

BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIME 16 A 250 V~ 1M

-16 A 250 V7, lloji SM61

- né pérputhje me EN 60669-1 '\’(;/ﬁ‘ \
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- buton i ndérrueshém

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1 |

- screw contacts 1.5-2.5 mm? |‘

- replaceable button 1

BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIME ME KORDON 16 A 250 V~ 1M __ CD

- CD treguesi+kordoni

- gjatésia e kordonit 1,5 m e '(:y&
-16 A 250 V7, lloji SM62

- né pérputhje me EN 60669-1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? ﬁ"

PUSH BUTTON 2WAY WITH CORD 16A 250V~ 1M __ CD “{
- CD indicator+cord
- cord lenght 1.5m I l

- 16A 250V~, type SM62
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

CELES NDERMJETES 16 A X 250 V~ 1M

-16 A X 250 V™, lloji SM70

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- buton i ndérrueshém

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~ type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

1M = 225x 45 ) )
2M = 45 x 45

]
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lloji pérshkrimi madhésia  ngjyra té dhénat opsionale 1 té dhénat opsionale 2
type description size colour optional data 1 optional data 2
™11 BUTON ™ [] PW e bardhé polare NT neutral
BUTTON polar white neutral 01
™12 BUTON 2M Il SB e zezé soft touch
BUTTON soft touch black IN treguesi
. indicator 02
T™21 FALSO 1M B AT antracit |
BLANK anthracite
[] ES e argjendts elox 03
elox silver
[ IW e bardhé fildishi
ivory white
BUTON 1M
COTM11PW - buton i ndérrueshém 1M
BTM11SB - né pérputhje me EN 60669-1
B TM11AT BUTTON 1M
- replaceable button 1M
5131 1:5\/3 - in accordance with EN 60669-1
|
TREGUES BUTONI 1M
O TM11PWIN - buton i ndérrueshém 1M
B TM11ATIN - né pérputhje me EN 60669-1
B T™M11SBIN BUTTON 1M INDICATOR
- replaceable button 1M
5131 1:5\/3"5 - in accordance with EN 60669-1
I (
BUTON 2M
O TM12PW - buton i ndérrueshém 2M me mbajtése butoni )
B TM12SB - pér té pérditésuar ¢elésin ose butonin me shtypje N /
nga madhésia 1M né madhésiné 2M .
W TM12AT - né pérputhje me EN 60669-1
O TM12ES BUTTON 2M
gotMi2iw - replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M | |
- in accordance with EN 60669-1 |\ i
|
TREGUES BUTONI 2M
O TM12PWIN - buton i ndérrueshém 2M me mbaijtése butoni
B TM12SBIN - pér té pérditésuar gelésin ose butonin me shtypje i
nga madhésia 1M né madhésiné 2M
Bl TM12ATIN - né pérputhje me EN 60669-1
O TM12ESIN BUTTON 2M INDICATOR
O TM12IWIN - replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button '
from size 1M to size 2M

- in accordance with EN 60669-1 ( 4




B UTONAT T M

BUTON 2M ME KAPAK ME MBISHKRIM

O TM13PWIL - buton i nd(ija'rrueshémIZM me mbbajtése butorrw]i L g
- pér té pérditésuar celésin ose butonin me shtypje g,
W TM13SBIL nga madhésia 1M né madhésiné 2M S~
B TM13ATIL - né pérputhje me EN 60669-1 "
BITMISESIL  ByTTON 2M WITH INSCRIPTION PLATE [ =
O TM13IWIL - replaceable button 2M with button carrier <
- to upgrade switch or push button ~ ,
from size 1M to size 2M | |
- in accordance with EN 60669-1 .
BUTON 1M 2 POLAR
O TM15PW - buton i ndsrrugshém ™ . V20
- vetém né kombinim me mekanizmin
:Im giTB ~né pérputhje me EN 60669-1 g
O TMA2ES BUTTON 1M 2POLE
- replaceable button 1M
OTmisw - only in combination with mechanism SM20
- in accordance with EN 60669-1 |
|
FALSO 1M
O TM21PW - modul falso pér t& mbushur hapésirat boshe i -
B TV21SB - né pérputhje me EN 60669-1 -
W TM21AT BLANK 1M
- blank modul to fill up empty spaces
glm;l F\E - in accordance with EN 60669-1
»
e
FALSO 2M
O TM22PW - modul falso pér t& mbushur hapésirat boshe s -~
B TV22SB - né pérputhje me EN 60669-1 & _
W TM22AT BLANK 2M -
- blank modul to fill up empty spaces
glm;;ﬁ; - in accordance with EN 60669-1
»
DALJE PER KABLLO 1M
O TM31PW - dalje pér kabllo 4 .
B TV31SB - né pérputhje me EN-60669-1 -
W TM31AT CABLE OUTLET 1M
- outlet for cable
glm:l :EV? - in accordance with EN-60669-1 t/
4
L
1M = 22,5 x45 . 8 o 1
oM = 45x 45 M
Z 2
W |2 d 2 | 2 A P4
™11 ™12 ™21 ™22 TM31

™15 ™13



B UTTONS T M

PRINTIM ME LAZER MBI BUTONA

- printim me lazer i ¢do lloj grafike né vendet e shénuara

- simbole standarde nga stoku, té€ tjerat sipas kérkesés ™ 2M
LASER PRINT ON BUTTONS ‘A ADG
- laser print of any graphics on marked locations
- standard symbols from stock, other on request - ...
C (1 ] )
SIMBOLET
SYMBOLS
01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 20 21 22 23
0 A L
0 90 7 0 s B e@ovg =0d + - O L
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39
—_
T e B o7 o Qo ncedn
,E\ o i alarm  alarm + Q AC D X

40 41 42 43 44 45 46 47 48

© 0  — = g 3 A

SIMBOLET STANDARDE
STANDARD SYMBOLS
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|
lloji pérshkrimi
type description
IA10 LLAMBE NEONI
NEON LAMP
IA20 LLAMBE LED
LED LAMP
1A21 LLAMBE LED
LED LAMP

WH

NDRIGCUES

té dhénat teknike
technical data

230V~ 0,34W

230V~ AC/DC 0,40W

24V AC/DC 0,20W

O IA100R

O IA20WH
M IA20GR
M IA20RD
M IA20BL

O I1A21WH
W IA21RD

CJ1A22WH
M IA22RD

IA50

)

ngjyra
colour

] WH e bardhé
white

M BL blu
blue

B RD e kuge
red

B GR e gjelbér
green

[ OR portokalli
orange

LLAMBE NEONI 230 V~ 0,34 W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndri¢cim konstant té celésit
- né kombinim me butonin me tregues

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 230 V AC/DC 0,40 W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndri¢cim konstant té celésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 230V AC/DC 0,40W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 24V AC/DC 0,20W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndri¢cim konstant té celésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 12V AC/DC 0,10W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndricim konstant té€ ¢elésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 12V AC/DC 0,10W

- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

QARK RC 250 V~

- gark RC pér té eliminuar ndérhyrjet né funksionim
té llambave LED

- lidhje paralele me mé shumé garge RC dhe llamba
jané té mundshme

- 0,1 pF, 100 Q, 250V~

RC CIRCUIT 250V~

- RC circuit to eliminate disturbances in the operation
of LED lamps

- parallel connections of more RC circuits with lamps
are possible

- 0,1 uF, 100 Q, 250V~

L —
N

-[IA50}




Il L LUMINATION | A

* Treguesi / Ndricimi / Ndrigim konstant /
Indiication lllumination Constant illumination
SM10, 11, 12 SM10, 11, 12 SM10, 11, 12
L L L
N N N
SM60 + SM60 SM60 + SMB0 SM60 + SMB0
L L L
N N N

SM60 + SM70 + SM60 SM60 + SM70 + SM60 SM60 + SM70 + SM60
L L L
N N N
1 1 2 1 L 1 1 1 2 1 L
L L L
L1 2 L1 L2
2 L:@ 2 2 2 L 2
| |

SM20 SM20
L

N
1 { } 2
L1 # L1 L2

* skema elektrike pér llambé kompakte fluide (CFL, LED)
wiring scheme for energy saving lamps (CFL, LED)

1M =225 x 45
2M = 45 x 45




(A1 VM11PT
MW7 VM11BT
WA VM11AT
CIAVM11ST
CIA VM11IT

CTvM11PP

P RI Z AT vV M
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lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia ngjyra
type description technical data size colour
VM10  PRIZE SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M ] PW ebardné poare PT e bardné# PP e bardhé+e bardhé
SOCKET SCHUKO+KS polar white white+transparent white+white
VM11  PRIZE SCHUKO+KS+KAPAK 2P+E 16A 250V"~ 2M B SB ezssotiouch BT e zezé+ransparente [l BB e zezé+e zezé
SOCKET SCHUKO+KS+COVER soft touch soft touch soft touch
B black black+transparent black+black
VM20 PRIZE EURO+KS 2P 10A 250V~ ™
SOCKET EURO+KS Bl AT antracit AT antracitransparente [l AA antracit+antracit
anthracite anthracitettransparent anthracite+anthracite
] ES eagendi&eox ST eagend SS e argjendté+e argjendté
elox silver silver+transparent silver+silver
] IW e bardhé fidishi IT efidshté+ransparente [[T] Il e fildishté+e fildishté
ivory white ivory+transparent ivory+ivory
Bl RD e kuge RT e kugettransparente [l RR e kuge+e kuge
red red+transparent red+red
B GR e gjelbér GT egelbér+ransparente [l GG e gjelbér+e gjelbér
green green+transparent green+green
[ OR portokalli OT poriokali+ransparente [ZJ] OO portokalli+portokalli
orange orange+transparent orange+torange
' Y
PRIZE SCHUKO+KS 2P+E 16 A 250 Vi~ 2M
O VM10PW - 2P+E schuko PR
B VM10SB -16 A 250 V7, lloji VM10 : =%
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7 4,
B VM10AT - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? e
0 VM10ES - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
O VM10IW rrymén t&€ mbuluara
SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VM 10
- in accordance with [EC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- KS build-in child protection - shuttered live contacts
PRIZE SCHUKO+KS 2P+E 16 A 250 V~ 2M
&CC: W VMI0RD - 2P+E schuko
@ HWVMI0GR -16 A 250 V7, lloji VM10
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7
Q0 EVM100R - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
rrymén té€ mbuluara

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VM 10

- in accordance with IEC 60884 1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

PRIZE SCHUKO+KS+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 2M

- 2P+E schuko+kapak

-16 A 250 V7, lloji VM11

- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte
me rrymén té& mbuluara

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM 11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm? T~
- KS build-in child protection - shuttered live contacts




S O CKET S

» O e

V M

1 VM20PW
M VM20SB
B VM20AT
0 VM20ES
0 vm201w

1 VM40PW
M VM40SB
B VM40AT
0 VM40ES
O vm401wW

OCCr W VM40RD
G EVM40GR
D~ EVM400R

(12 VM4 1PT

VM41BT
BZ VM41AT
CIA vM41ST
CIA VM4 1T

1 VM30PW
M VM30SB
B VM30AT
O VM30ES
O vM30Iw

L VM31PW
M VM31SB
W VM31AT
OO VMB1ES
O vm31Iw

79

PRIZE EURO+KS 2P 10A 250 V~ 1M

- 2P Euro L e <~
- 10A 250 V7, lloji VM20 e
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? r
- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me L]

rrymén t€ mbuluara -

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro A

- 10A 250V~ type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7 \ :
- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

PRIZE FRANCEZE+KS 2P+E 16 A 250 V~ 2M
_OP+EF y =
oA 250 V= lloji VM40 z ‘(4“,-1

- né pérputhje me IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
rrymén té mbuluara

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V7, type VM40

- in accordance with IEC 60884- 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

-

PRIZE FRANCEZE+KS 2P+E 16 A 250 VV~ 2M

- 2P+E Franceze

-16 A 250 V7, lloji VM40

- né pérputhje me IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
rrymén t& mbuluara

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VM40

- in accordancé with IEC 60884- 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

PRIZE FRANCEZE+KS+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 2M

- 2P+E Franceze+kapak

-16 A 250 V7, lloji VM41

- né pérputhje me IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
rrymén t& mbuluara

SOCKET FRENCH+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M J

- 2P+E French+cover [ L
- 16A 250V~, type VM41 ~
- in accordance with [EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

PRIZE ITALIANE P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V~ 1M

- 2P+E ltaliane P17/11 Lol @

-16 A 250 V7, lloji VM30 )

- né pérputhje me IEC 60884-1, CEl 23-50

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me rrymén
té mbuluara

SOCKET ITALIAN P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E ltalian P17/11

- 16A 250V~ type VM30

- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

]
a
L ]

PRIZE SCHUKO/ITALIANE P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V'~ 2M

- 2P+E Schuko/Italiane P17/11 i <

-16 A 250 V7, lloji VM31 ( ,.?

- né pérputhje me IEC 60884-1, CEl 23-50 5

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
rrymén t& mbuluara

SOCKET SCHUKO/ITA P17/11+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schukol/ltalian P17/11

- 16A 250V~, type VM31

- in accordance with IEC 60884 1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts
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PRIZE SCHUKO/ITALIANE P30+KS 2P+E 16 A 250 V-~ 2M

O VM32PW - 2P+E Schuko/Italiane P30 P
-16 A 250 V7, lloji VM32 W/
W VM325B8 - né pérputhje me IEC 60884-1, CEI 23-50 gy
B VM32AT - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? .
] VM32ES - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me
O VM32IW rrymén té mbuluara
SOCKET SCHUKO/ITA P30+KS l
2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko/ltalian P30 ?
- 16A 250V~ type VM32
- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50 |
- screw contacts 1.5-2.56 mm? !
- KS build-in child protection - shuttered live contacts
PRIZE ITALIANE P11+KS 2P+E 10A 250 V~ 1M
O VM33PW - 2P+E ltaliane P11 wr i
B VM33SB - 10A 250 V7, lloji VM33 2 ‘L )
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEl 23-50
~ B VM33AT - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?2 =
® [0 VM33ES - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me rrymén £y
té mbuluara
® O vM33Iw S
SOCKET ITALIAN P11+KS 2P+E 10A 250V~ 1M
e - 2P+E ltalian P11 A

- 10A 250V~ type VM33

- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50

S e B - screw contacts 1.5-2.5 mm? e
- KS build-in child protection — shuttered live contacts

PRIZE EURO/AMERIKANE+KS 2P 16A 250 V~ 1M

O VM21PW - 2P Euro/Amerikane Ll 6-/
B VM21SB -16 A 250 V7, lloji VM21 P

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? i

B VM21AT - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me

O VM21ES rrymén t& mbuluara 2
O vM21Iw - vetém pér vendet jashté BE-sé S

SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P 16A 250V~ 1M

- 2P Euro/American ‘
- 16A 250V~ type VM21

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

- only for countries not members of EU

PRIZE BRITANIKE BS 546+KS 2P+E 15 A 250 V'~ 2M

O VM51PW - 2P+E Britanike BS 546 i va - .
-15 A 250 V7, lloji VM51 \
W V51SE - né pérputhje me BS 546 "
W VM51AT - kontaktet e vidave 1,5-4 mm?
O VM51ES - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me . »
O VM51IW rrymén té mbuluara ’ _

SOCKET BRITISH BS 546+KS 2P+E 15A 250V~ 2M

- 2P+E British BS 546 |
- 15A 250V~ type VM51 n

- in accordance with BS 546

- screw contacts 1.5-4 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

PRIZE BRITANIKE BS 1363-2+KS 2P+E 13 A 250 VV~ 2M

O VM52PW - 2P+E Britanike BS 1363-2 _— &

B VM52SB -13 A 250 V7, lloji VM52 P ‘
- né pérputhje me BS 1363-2 > {

W VM52AT - kontaktet e vidave 1,5-4 mm?

O VM52ES - mbrojtje e integruar pér fémijét KS - kontakte me .

I VMB21W rrymén té mbuluara

SOCKET BRITISH BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M ’
- 2P+E British BS 1363-2 "~ '
- 13A 250V~ type VM52 -~

- in accordance with BS 1363-2

- screw contacts 1.5-4 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

MBROJTES NGA MBIRRYMA MPE MINI 275 V/50 Hz

VM80 - lidhje paralele me prizén e paré né radhé L———
- mbrojtje e klasit Il

- Uc=275V ac, Uoc/Isc=6 kV/3 kA, Up<800 V N
- né pérputhje me IEC 61643-1 PE

- telat 1,5 mmz2, IP20
- sinjal akustik gjaté shképutjes

SURGE PROTECTOR MPE MINI 275V/50Hz

- paralel connection with the first socket in the row [ I
4 - protection class Il

,,» - Uc=275Vac, Uoc/Isc=6kV/3kA, Up<800V (4]
2 - in accordance with IEC 61643-1 =5
- wires 1.5mm?2, IP20

- sound signal at breakdown

'
”
¥

e oSl
LW RS- e




S OCKET S vV M

PERSHTATJE E PRIZAVE DHE SPINAVE
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

[ '
PRIZA/ > e . \ - 2
SOCKET . C L] . o™
] [ ° v
. 1 =1 *]
LLOJI | SPINES / b F—— e F—T— p—y
PLUG STYLE VM10 VM20 VM30 VM33 VM31 VM32 VM40 VM21
VM11 VM41
Gjermane /
German

@ . . .

Franceze /
French

Italiane /
ltalian S11

g . . . .

Italiane /
ltalian S17

PERSHTATJE E PRIZAVE DHE SPINAVE
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

PRIZA | 2 .
SOCKET
L ) e c - -
LLOJI I SPINES/ -
PLUG STYLE VMm21 VM51 VM52
Amerikane /
American

< .

H

Q

Britanike /
British

Britis|
) £) -

BS 1363-2

(6
(@)
\©
°

1M = 225x 45
2M = 45 x 45




K OMUNIKIMET K M

— KM10 PW

. .
lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia ngjyra
type description technical data size colour
KM10 PRIZE TV BAZE 0dB ™ [ ] PW e bardhé polare
SOCKET TV BASIC polar white
KM11 PRIZE TV ME KAPAK FUNDOR 1dB M Il SB e zezé soft touch
SOCKET TV END-LINE soft touch black
KM12 PRIZE TV KALUESE 10dB ™ B AT antracit
SOCKET TV TROUGHPASS anthracite
] ES e argjendté elox
elox silver
[J] IW e bardhé fildishi
ivory white
PRIZE TV BAZE 0dB 1M
O KM10PW - T\gbﬁzé 0dB i -
- reduktim -
: Em]gi? - lidhje e pasme - F standarde !
O KM10ES SOCKET TV BASIC 0B 1M )
0 KM10IW - TV basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard
p
e
PRIZE TV BAZE 0dB 2M
O KM20PW - TV bazé 4 '»-//
- reduktim 0dB
: Em;gi_? - lidhje e pasme - F standarde o
I KM20ES SOCKET TV BASIC 0B 2M
- TV basic
O KM20IW - reduction 0dB
- back connector — F standard
>
PRIZE TV ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M
OKM11PW - TV me kapak fundor
- gama e frekuencés 5+2400 MHz
W KM11SB - reduktimi < 1 dB
B KM11AT - né pérputhje me EN 50083-1
COKM11ES - kontaktet e vidave
O KM11IW SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
- TV end-line
. - frequency range 52400 MHz
Y Ad: 108 - reduction < 1 dB
24V 500 mA max - in accordance with EN 50083-1
|EC 60169-2 male - screw contacts La
PRIZE TV KALUESE 10dB 1M
K e e rekuencés 5:2400 MH s
- gama e frekuencés 5+ z
W Km128B - reduktimi < 10 dB -
W KM12AT - né pérputhje me EN 50083-1
O KM12ES - kontaktet e vidave
O KM12IwW SOCKET TV TROUGHPASS 10dB 1M
- TV troughpass )
Ad: 10dB - frequency range 52400 MHz

- reduction < 10 dB
- in accordance with EN 50083-1
|EC 60169-2 male - screw contacts [
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e

e

e

T 1 O N S K M

LI KM15PW
B KM15SB
B KM15AT
O KM15ES
OKM151W

LI KM24PW
B KM24SB
B KM24AT
O KM24ES
O KmM241w

CIKM16PW
B KM16SB
B KM16AT
COKM16ES
O KM16IW

¥ Ad: 1dB

| @34\/ 500 mA max
A
P—1 IEC 60169-2 male

24V 500 mA max
e e

CIKM19PW
B KM19SB
B KM19AT
O KM19ES
O KM191W

LI KM29PW
B KM29SB
B KM29AT
O KM29ES
O KM291w

I KM25PW
B KM25SB
B KM25AT
[0 KM25ES
O KM251W

¥ Ad: 1dB
A

@@

PRIZE SAT BAZE 0dB 1M

- SAT bazé
- reduktim 0dB
- lidhje e pasme - F standarde

SOCKET SAT BASIC 0dB 1M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

PRIZE SAT BAZE 0dB 2M

- SAT bazé
- reduktim 0dB
- lidhje e pasme - F standarde

SOCKET SAT BASIC 0dB 2M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

PRIZE SAT ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M

- SAT me kapak fundor

- gama e frekuencés 5+2400 MHz
- reduktim < 0dB

- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET SAT END-LINE 1dB 1M
- SAT end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

PRIZE R BAZE 0dB 1M

- R bazé
- reduktim 0dB
- lidhje e pasme - F standarde

SOCKET R BASIC 0dB 1M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

PRIZE R BAZE 0dB 2M

- R bazé
- reduktim 0dB
- lidhje e pasme - F standarde

SOCKET R BASIC 0dB 2M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

PRIZE SAT-TV ME KAPAK FUNDOR 1dB 2M

- SAT-TV me kapak fundor

- gama e frekuencés 5+2400 MHz
- reduktim < 0dB

- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET SAT-TV END-LINE 1dB 2M
- SAT-TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

™

v
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SHEMBUJ TE LIDHJEVE BAZE
BASIC CONNECTION SAMPLES

lidhje individuale lidhje yll
stand alone connection star connection

shpérndarés sinjali
/ signal splitter

KM10 KM10
KM20 KM20
KM11 KM11
KM15 KM15
KM24 KM24
KM16 KM16
KM19 KM19
KM29 KM29
KM25 KM25

LI KM22PW
B KM22SB
B KM22AT
OO KM22ES
O Km221w

LI KM23PW
B KM23SB
B KM23AT
O KM23ES
O KM231W

LI KM26PW
B KM26SB
B KM26AT
OO KM26ES
O KM261W

4

™M =225x45
2M = 45 x 45

KM10 KM11 KM15 KM16 KM19

KM12

K OMUNI K I

lidhje kaluese
throughpass connection

10dB 1dB

KM12 KM11

PRIZE AUDIO 2xRCA 1M

- audio 2x RCA
- lidhje me ngjitie e kabllos né pjesén e pasme

SOCKET AUDIO 2xRCA 1M

- audio 2x RCA
- soldering connection of cable at the back side

PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE 1M

- audio 2x @4mm

- pér té mbajtur telin e altoparlantit, spiné banane
@4mm ose pirun

- lidhje me ngjitie e kabllos né pjesén e pasme

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 1M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE 2M

- audio 2x ¥4mm

- pér té mbajtur telin e altoparlantit, spiné banane
@4mm ose pirun

- lidhje me ngjitie e kabllos né pjesén e pasme

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 2M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

KM22 KM25 KM20
KM23 KM24
KM29

M E T K M

4 -
=

e

L

F

Ql

I
-
|

KM26
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C AT I

LI KM30PW
M KM30SB
B KM30AT
0 KM30ES
O KM30IwW

LI KM31PW
B KM31SB
B KM31AT
OO KM31ES
O KM31IwW

1 KM36PW
B KM36SB
B KM36AT
O KM36ES
O KM36IW

LI KM37PW
B KM37SB
B KM37AT
O KM37ES
O KM37IW

I KM35PW
B KM35SB
B KM35AT
O KM35ES
0 KM351W

1 KM38PW
B KM38SB
B KM38AT
OO KM38ES
O KmM38IwW

O N S K M

PRIZE TEL LT RJ11 6/4 1M

-vidé TEL LT

-RJ11 6/4

- né pérputhje me IEC 60603-7
- kontaktet e vidave

SOCKET TEL LT RJ11 6/4 1M

- TEL LT screw

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
- screw contacts

PRIZE TEL BT SEC 6/6 1M

- TEL BT Britanike standarde
- SEC dytésore 6/6

- né pérputhje me BS 6312
- kontaktet e vidave

SOCKET TEL BT SEC 6/6 1M
- TEL BT British standard

- SEC secondary 6/6

- in accordance with BS 6312
- screw contacts

PRIZE TEL KS RJ11 6/4 1M

- standard fiksues trapez KS
-RJ11 6/4
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4 1M

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

PRIZE CAT5e KS RJ45 8/8 1M

- standard fiksues trapez KS
- CAT5e, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

PERSHTATES KS 1M

- standard fiksues trapez KS
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

PERSHTATES KS ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M

- standard fiksues trapez KS me mbrojtje nga pluhuri
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER KS WITH DUST PROTECTION 1M
- KS keystone fixing standard with dust protection

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
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LI KM39PW
M KM39SB
B KM39AT
I KM39ES
O KM391IW

LI KM50PW
M KM50SB
B KM50AT
0 KM50ES
O KM501W

1 KM40PW
B KM40SB
B KM40AT
0 KM40ES
O KM401w

I KM43PW
B KM43SB
B KM43AT
[0 KM43ES
O KM431w

1 KM46PW
B KM46SB
B KM46AT
O KM46ES
O Km461W

I KM52PW
B KM52SB
B KM52AT
O KM52ES
O KM521wW

K O MUNIK

PRIZE CAT6 SCH KS RJ45 8/8 1M

- standard fiksues trapez KS
- CAT6 UTP pa vegla, RJ45 8/8
- né pérputhje me ISO/IEC 11801

SOCKET CAT6 SCH KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone fixing standard

- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8
- in accordance with ISO/IEC 11801

PERSHTATES KS UNIVERSAL 1M

- standard fiksues trapez KS
- i pérshtatshém pér HDMI, USB
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER KS UNIVERSAL 1M

- KS keystone fixing standard

- suitable for HDMI, USB

- communication module not included

PERSHTATES PD 1M

- standard fiksues PD Panduit Mini-COM
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet
ADAPTER PD 1M

- PD Panduit Mini-COM fixing standard
- communication module not included

M E T

PERSHTATES PD ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M

- standard fiksues PD Panduit Mini-COM me

mbrojtje nga pluhuri
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER PD WITH DUST PROTECTION 1M
- PD Panduit Mini-COM fixing standard with

qdust protection
- communication module not included

PERSHTATES R&M 1M
- standard fiksues R&M
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER R&M 1M

- R&M fixing standard
- communication module not included

PERSHTATES R&M CAT6A 1M
- fiksues R&M pér CAT6A
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER R&M CAT6A 1M

- R&M fixing for CAT6A
- communication module not included

K

M

v

v
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C ATI ON'S K M

O KM47PW
M KM47SB
W KM47AT
O KM47ES
O KM47IW

[0 KM53PW
W KM53SB
W KM53AT
[ KM53ES
O KM53IW

PERSHTATES R&M ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M

- standard fiksues R&M me mbrojtje nga pluhuri 4 -
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet =~
ADAPTER R&M WITH DUST PROTECTION 1M

- R&M fixing standard with dust protection
- communication module not included

PERSHTATES R&M CAT6A ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M

- fiksues R&M pér CAT6A me mbrojtie nga pluhuri
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet
ADAPTER R&M CAT6A WITH DUST PROTECTION 1M

- R&M fixing for CAT6A with dust protection
- communication module not included
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AAKSESORET E KOMUNIKIMIT K A

PERSHTATES LK 1M
O KM45PW - standard fiksues LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine i -
B KM45SB - moduli i komunikimit nuk pérfshihet -
B KM45AT ADAPTER LK 1M
[0 KM45ES - LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine fixing standard
0] KMA5IW - communication module not included . =

PERSHTATES NEXANS/SCHRACK 2M

(EET5 T X 1 KA26 - pérshtatés fiksues pér Nexans LANmark dhe
LANmark né Schrack velikosti 45x45 mm
- modul Schrack 45x45 mm
- e pérshtatshme pér Schrack llojin HSEMD0O2W2F
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

I | ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M

- fixing adapter for Nexans LANmark and
Schrack module 45x45mm
- suitable for Nexans type N423.540N
pr— pra— - suitable for Schrack type HSEMDO2W2F
- communication module not included | =,

PERSHTATES AT&T SYSTIMAX ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M

O KM48PW - standard fiksues AT&T Systimax me mbrojtie nga pluhuri i -~
B KM48SB - moduli i komunikimit nuk pérfshihet -
B KM48AT ADAPTER AT&T SYSTIMAX WITH DUST PROTECTION 1M
] KM48ES - AT&T Systimax fixing standard with dust protection =
O KM48IW - communication module not included |
1
> >
b
PRIZE USB LLOJIA 1M
O KM51PW - EriZé ESB 2.0d||oji A 5 15 © 1xoP + 1x3P d -~
- kontaktet e vidave, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1x2P + 1x e
W KM51S8B lidhjet elektrike:
B KM51AT KUNJI 1 - VCC (+5V, teli i kuq) Ss
O KM51ES KUNJI 2 - Té dhéna - (teli i bardhé) %
O KM51IW KUNJI 3 - Té dhéna + (teli i gjelbér) ~ .
KUNJI 4 - GND - tokézimi (teli i zi)
S — mbrojtja
- né pérputhje me direktivén 2011/95/EU (RoHS2)
SOCKET USBTYPE A 1M °

- USB 2.0 socket type A
- screw contacts, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1x2P + 1x3P
- wiring:
PIN 1 — VCC (+5V, red wire)
PIN 2 — Data - (white wire)
PIN 3 — Data + (green wire)
PIN 4 — GND - ground (black wire)
S — shield
- in accordance with directive 2011/95/EU (RoHS2)

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

KM30 KM31 KM35 KM36 KM40 KM45 KM46 KM51
KM38 KM37 KM43 KM47
KM48 KM39 KM50
KM52

KM53



c OM MU N I

lloji
type
KA10
KA11

KA12

pérshkrimi
description

KONEKTORI KS CAT3
CONNECTOR KS CAT3

KONEKTORI KS CAT5e
CONNECTOR KS CAT5e

KONEKTORI KS CAT5eS
CONNECTOR KS CAT5eS

CATIO

té dhénat teknike
technical data

RJ11 6/4
RJ45 8/8

RJ45 8/8

KA10

KA11

KA12

KA15

KA16

KA17

A CCESSOR

KONEKTORI KS CAT3 RJ11 6/4

- standard fiksues trapez KS
- CAT3, RJ11 6/4
- né pérputhje me IEC 60603-7

CONNECTOR KS CAT3 RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

- CAT3, RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTORI KS CAT5e RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT5e, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5e RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTORI KS CAT5eS RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT5eS, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5eS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5eS, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTORI KS CAT6 SCH RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT6 UTP pa vegla, RJ45 8/8
- né pérputhje me ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6 SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTORI KS CAT6S SCH RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT6S STP pa vegla, RJ45 8/8
- né pérputhje me ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTORI KS CAT6a SCH RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT6a STP pa vegla, RJ45 8/8
- né pérputhje me ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6a SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6a STP toolless, RJ45 8/8
- in accordance with ISO/IEC 11801

E
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KA18

KA27

KA28

E

K OMUNI KI

KONEKTORI SLIM KS CAT6S SCH RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS

- stil slim

- CAT6S STP pa vegla, RJ45 8/8

- né pérputhje me ISO/IEC 11801

- i pérshtatshém edhe pér pérshtatés dysh KE46

CONNECTOR SLIM KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- slim style

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

- suitable also for KE46 double adapter

KONEKTORI KS HDMI

- standard fiksues trapez KS
- vetém né kombinim me pérshtatésin KM50
- HDMI/HDMI

CONNECTOR KS HDMI

- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

KABLLOJA KS HDMI

- standard fiksues trapez KS
- vetém né kombinim me pérshtatésin KM50
- HDMI/HDMI

CABLE KS HDMI

- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

A
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lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia ngjyra
type description technical data size colour
EM10 REOSTAT RROTULLUES R 300W ™ [] PW e bardhé polare
DIMMER ROTATIVE polar white
EM12 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RL 300W ™ Il SB e zezé soft touch
DIMMER ROTATIVE 2WAY soft touch black
EM23 REOSTAT ME MONTIM NE KUTI RC,RL 200VA / B AT antracit
DIMMER INBOX anthracite
[] ES e argjendté elox
elox silver
] IW e bardhé fildishi
ivory white
B BL blu
blue
B RD e kuge
red
B GR e gjelbér
green
[0 OR portokalli
orange
B RG e kuge/e gjelbér
red/green
REOSTAT RROTULLUES R 300W 1M
OO EM10PW - kontroll rrotullues pa gelés -
W EM10SB - lloji RTS34, 43 RVP, ngarkesa R, 40W - 300W e -]
- tensioni i furnizimit, 230 V =~ 50 Hz o
B EM10AT - nuk éshté i mundur kombinimi i gelésit me 2 drejtime
O EM10ES - nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve
- né pérputhje me EN 60669-1
QEMi0W - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- Treguesi LED
DIMMER ROTATIVE R 300W 1M
- rotation control without switch
- type RTS34, 43 RVP, load R, 40W - 300W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is not possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?
- LED indication
REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME RL 300W 1M
O EM12PW - kontroll i rrotullimit me ¢elésin me 2 drejtime
- RL i ngarkesés, 40 W - 300 W
W EM125B ~tensioni i furnizimit, 230 V ~ 50 Hz
B EM12AT - &shté i mundur kombinimi i celésit me 2 drejtime
CJEM12ES - instalimi i disa njésive bashké né njé kuti lejohet vetém
O EM121W nése ngarkesa maksimale totale e tyre nuk tejkalon

fuginé maksimale t€ njé reostati té vetém
- njé qark lejon pérdorimin e vetém njé reostati
- nuk ka siguresé té integruar - duhet té pérdoret sigure- =
sa e jashtme -
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- treguesi i integruar LED i nivelit t& ndrigimit

DIMMER ROTATIVE/2WAY RL 300W 1M

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 300W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts - 1.5-2.5mm?

- integrated LED indication of dimming level
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LJEM13PW
M EM13SB
B EM13AT
CJEM13ES
O EM13IW

LJEM14PW
M EM14SB
W EM14AT
COJEM14ES
O EM14IW

O EM15PW
M EM15SB
W EM15AT
COEM15ES
O EM15IW

ELEKTRONIKE E M

REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME LED 60W 1M

- kontroll i rrotullimit me c¢elésin me 2 drejtime

- ngarkesat: LED, 0 - 60W (maks. 6 llamba LED me ulje 4 - = 1
ndrigimi) o
GLS,0-60W

- tensioni i furnizimit, 230 V =~ 50 Hz GLE

- éshté i mundur kombinimi i ¢elésit me 2 drejtime e

- instalimi i disa njésive bashké né njé kuti lejohet
vetém nése ngarkesa maksimale totale e tyre nuk -
tejkalon fuginé maksimale té njé reostati t& vetém

- njé gark lejon pérdorimin e vetém njé dimeri

- nuk ka siguresé té integruar - duhet té pérdoret
siguresa e jashtme

- né pérputhje me EN-2-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 60W 1M
- rotation control with 2-way switch
- loads: LED, 0 — 60W (max. 6 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 60W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is possible
- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer
- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with IEC60669-2-1
- screw contacts - 1.5-2.56mm?

REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME LED 180W 1M

- kontroll i rrotullimit me ¢elésin me 2 drejtime

- ngarkesat: 4 - 7 i
LED, 0 - 180 W (maks. 20 llamba LED me ulje ndrigimi) Ly /
GLS,0-180W

- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz e

- 8shté i mundur kombinimi i celésit me 2 drejtime e

- instalimi i disa njésive bashké né njé kuti lejohet vetém
nése ngarkesa maksimale totale e tyre nuk tejkalon fuginé_..

maksimale té njé reostati t& vetém

- njé gark lejon pérdorimin e vetém njé dimeri

- nuk ka siguresé té integruar - duhet té pérdoret
siguresa e jashtme

- né pérputhje me EN-2-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 180W 1M

- rotation control with 2-way switch

- loads:
LED, O — 180W (max. 20 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 180W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with IEC60669-2-1

- screw contacts - 1.5-2.56mm?

REOSTAT RROTULLUES R 250W 1M
- kontroll [ Ié
) ||81Tté%sgitu4§e§vp§ ﬁgfries% ORH4ovv 250W //

- tensioni i furnizimit, 230 V

- nuk éshté i mundur kombinimi i celésit me 2 drejtime
- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- Treguesi LED

DIMMER ROTATIVE R 250W 1M

- rotation control without switch

- type RTS34, 43 RVP, load R, 40W - 250W
- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is not possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication
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EM23

EM18

EM19

M

REOSTAT ME MONTIM NE KUTI R (250 W), (RC, RL 200 VA)

- montim né kuti, me kontroll me buton té jashtém me shtypje

- RLC me ngarkesé 15-250 W ose 15-200 VA

- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz

- jané t& mundura disa kombinime té butonave me shtypje

- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve

- memorizim i intensitetit t& drités

- funksion ndezje/ndalim i buté

- »leading edge«

- né pérputhje me EN60669, EN60950, EN 61000, ETSI EN 300 220-1,
ETSI EN 300 220-2

- kontaktet e vidave me tela 2,5 mm?

DIMMER INBOX R (250 W), (RC, RL 200 VA)

- inbox, controlled by external push button

- load RLC 15-250W or 15-200 VA

- supply voltage 230V~ 50HZ

- several push-buttons combinations are possible
- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- Soft start/stop function

- »leading edge«

- in accordance with EN60669, EN60950, EN 61000, ETSI EN 300 220-1,
ETSI EN 300 220-2

- screw contacts to wires 2,5 mm?

REOSTAT ME MONTIM NE KUTI LED 250 W

- montim né kuti, me kontroll me buton té jashttm me shtypje
- pér anén e pérparme ose fundore

- tensioni i furnizimit, 230 V. ~ 50 Hz

- jané té mundura disa kombinime té butonave me shtypje

- memorizim i intensitetit t& drités

- funksioni i ndezjes/ndalimit t& buté

- kontrolli i intensitetit minimal

- vetém njé reostat pér kuti muri

- vetém pér pérdorim té brendshém

- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1

DIMMER INBOX LED 250W

- inbox, controlled by external push button

- for leading or trailing edge

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations is possible

- light intensity memory

- soft start / stop function

- minimum intensity control

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

REOSTAT ME MONTIM NE KUTI DC LED 96 W

- montim né kuti, me kontroll me buton té jashtém me shtypje

- pér pérdorim me drajveré pér LED me tension konstant dhe disa drajveré pér
LED me rrymé konstante, 9-48 V DC, maks. 96 W (edhe pér shiritat LED)

- jo pér pérdorim me ngarkesa me induksion

- jané té mundura kombinime té disa butonave me shtypje dhe disa reostateve

- memorizim i intensitetit t& drités

- funksioni i ndezjes/ndalimit t& buté

- vetém njé reostat pér kuti muri

- vetém pér pérdorim té brendshém

DIMMER INBOX DC LED 96W

- inbox, controlled by external push button

- for use with constant voltage LED drivers and some constant current
LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)

- not for use with inductive loads

- several push-buttons combinations and several dimmers is possible

- light intensity memory

- soft start / stop function

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage
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EM10 (40-300W)
EM15 (40-300W)

EM12 (40-300W)

230VT  230V” 230V~

230V~
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EM13 (0-60W), EM14 (0-180W),
EM23 (15+250W, 15:200VA),
EM18 (2:250VA (3=10-250VA), 2:250W)

1 - llambé inkandeshente /
incandescent lamp

@ @ @ @ @ 2 - llambé halogjene /
halogen lamp
‘ L Sl (E) ; o 3 - transformator klasik /
e @ %}%ﬁ% J iO} classical transformer
23V~ 230V~ 19V~ D1|M2A@EL,E LéD 4 - transformator elektrik me dimer /

dimmable electronic transformer

5 - llambé LED me ulje ndrigimi /
dimmable LED lamp

EM18

% EM18

KUJDES!
Nése lidhen mé shumé reostaté né njé kuti, reduktoni
fuginé e pérbashkét me 10% pér secilin reostat.

ATTENTION!
If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer.

EM19
H L
I] . I
948V E 9-48V
VDC ot : VDC out
948V
DCLED
DCout
% EM19
"
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[JEM25PW
M EM25SB
W EM25AT
O EM25ES
O EM25IW

TOUCH EM25 éshté njé reostat elektronik ndrigimi i kontrolluar me
mikroprocesor. Ai shérben si ¢elés dhe reostat pér llambat me ulje
ndrigimi dhe disa llamba pa ulie ndrigimi. Mikroprocesori i integruar
identifikon automatikisht llojin e llambés dhe rregullon regjimin e
funksionimit. Ai memorizon nivelin e ulies sé& ndrigimit pas fikjes falé
funksionit t& integruar t& memorizimit. Funksioni i ndezjes sé buté zgjat
jetégjatésiné e llambés. Né buton ndri¢cimi i integruar elegant LED
mundéson ngjyra té& ndryshme dhe nivele intensiteti. Ndonjéheré mund
té lidheni me deri né 5 celésa kontrolli shtes€ EM26 (“slave”) né EM 25.

TOUCH EM25 s microprocessor controlled electronic light
dimmer. It serves as switch and dimmer for dimmable and some
of non-dimmable lamps. Integrated microprocessor automatically
identifies the type of lamp and adjusts the operating mode.
It remembers the level of dimming after switching off due to
integrated memory function. Soft-start function extends the lamp
service life. In button integrated elegant LED illumination enables
many different colors and intensity levels. Optionally one can
connect of up to 5 additional control tasters EM26 (»slave«).

1)lidhje me dy tela
two-wire connection

EM25

o=

- lidhja me dy tela lejon uljen e ndrigimit té
llambave me ulje ndrigimi

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

1 2 5 6 7
k.w
@ CFL
Min. 40 W 40W 40 VA 40 VA 40 VA
Max. 300 W 300 W 300 VA 100 VA 100 VA

® ® 6

1 - llambé inkandeshente /
incandescent lamp

2 - llambé halogjene /
halogen lamp

4 - transformator elektrik me dimer /
dimmable electronic transformer
5 - transformator klasik /
classical transformer

shénime /
remarks
- (B filter EM27
- rekomandohet té pérdoret filtri EM27 /
it is recommended to use filter EM27
- té gjitha llambat e kontrolluara duhet té jené té njéjta /
all controlled lamps must be the same

- tabela e ngarkesave éshté e vlefshme pér llambat me faktor fugie PF>0.5 /

table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5

95

QELES / REOSTAT UNIVERSAL RLC 0-300W 2M
- reostat universal elektronik pér NDEZJE/FIKJE dhe
o

ulje ndricimi té té gjitha llambave me ulje ndricimi
(klasike, halogjene, LED, CFL, ...) dhe disa
llambave pa ulje ndrigimi

- zbulim automatik i llojit t& llambés dhe
rregullimit t& regjimit t& funksionimit

- reduktim i konsumit t& energjisé

- funksioni i ndezjes sé buté zgjat
jetégjatésiné e llambave

- kontrolluar me mikro ¢elésa té integruar

- funksioni i memorizimit i pérfshiré — memorizon
ndri¢cimin né ndezje

- mund té lidhen deri né pesé (5) njési kontrolli shtesé EM26

- nuk éshté e mundur lidhja me ¢elés me 2 drejtime

- gark i shkurtér i integruar, mbrojtie nga mbingarkesa dhe mbinxehja

- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz

- ndrigim elegant LED, ngjyra dhe ndrigim i rregullueshém

- &shté | mundur zévendasimi i celésit klasik né lidhjen me dy tela (1)

- funksionimi i ploté arrihet né lidhjen me tre tela (2)

- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1

- kontaktet e vidave 1,5mm? (forca maks. e shtréngimit 0,4 Nm)

SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all
dimmable lamps (classical, halogen, LED, CFL, ...) and some non-dimmable
lamps

- automatic detection of lamp type and adjustment of operating mode

- reduction of energy consumption

- soft start function extends life of lamps

- controlled by build-in micro switches

- memory function included — memorizes brightness on turn-off

- up to five (5) additional control units EM26 can be connected

- connection with 2-way switch is not possible

- build-in short-circuit, overheating and overload protection

- supply voltage 230V~ 50Hz

- elegant LED illumination, adjustable colour and brightness

- replacement of classical switch is possible at two-wire connection’”

- full functionality is achieved at three-wire connection®

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

(2)lidhje me tre tela
three-wire connection

EM25

L X s
°

N
I
= —

- lidhja me tre tela lejon uljen e ndrigimit t& llambave me ulje
ndricimi dhe disa pa ulje ndri¢cimi dhe llambave CFL

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some
of non-dimmable LED and CFL lamps

1 2 4 6 7 8 9
k= 0 = g =
D@ NON-DIMMABLE | NON-DIMMABLE
CFL CFL LED
DIMMABLE
Min. ow ow 0 VA 0VA 0 VA 0 VA 0 VA
Max. 300 W 300W 120 VA 120VA  120VA 120 VA 120 VA

® ® 6 ® ®

6 - lambé CLF me ulie ndricimi me kursim energiie /
dimmable energy saving CFL lamp

7 - llambé LED me ulje ndrigimi /
dimmable LED lamp

8 - llambé CLF pa ulje ndrigimi me kursim energjie /
non-dimmable energy saving CFL lamp

9 - llambé LED pa ulje ndrigimi /
non-dimmable LED lamp
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ndezje/fikje dhe ulje e ndrigimit t& llambés /
on / off swithcing and dimming of lamp

ndezje/fikje
shtypje e
shkurtér
on / off
short press

ngritie e
ndrigimit
shtypje e gjaté
dimming up
long press

ulje e ndrigimit
shtypje e gjaté
dimming down
long press

Fo— T p— ¥
i — ¥
R B s

masat paraprake té instalimit /

D HJET
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pérzgiedhia e ngiyrave LED dhe megullimi i nivelit t€ intensitetit / *funksion “RESET”/

LED colour selection and intensity level adjustment “RESET” function
llamba e fikur llamba e fikur
shtypje e shkurtér shtypje e shkurtér
lamp off lamp off
short press short press

shtypje njékohésisht ~3 sek.
drita LED e integruar pul-
son 3 heré

shtypje njékohésisht ~3 sek.
drita LED e integruar pulson
3 heré

simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3
times

simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3
times

rishtypje njékohésisht ~5 sek.
drita LED e integruar pul-
son 5 heré

re-simultaneous press ~5s
integrated LED blinks 5
times

pérzgjedhje e ngjyrave
shtypje e shkurtér

colour selection
short press

B

ngritie e integruar e ndrigi-
mit LED
shtypje e gjaté

integrated LED dimming up * - rekomandohet né instalimin e reostatit
long press dhe ndérrimin e llambés
- e detyrueshme kur pérdoren llamba pa ulie ndrigimi
- funksioni “RESET” nuk éshté i mundur kur
pérdoret lidhje me dy tela
- i mundur vetém né EM25

- it is recommended at dimmer installation
and lamp replacement

- mandatory when using non-dimmable lamps

- “RESET” function is not possible when using
two-wire connection

- only possible on EM25

ulje e integruar e ndrigimit LED
shtypje e gjaté

integrated LED dimming
down
long press

ruajtjia e cilésimeve - shtypje e shkurtér e
njékohshme
drita LED e integruar pulson 3 heré

settings saving - simultaneous short

press
integrated LED blinks 3 times

mos e shtypni butonin gjaté montimit /
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0 EM26PW
M EM26SB
W EM26AT
CJEM26ES
O EM26IW

(1lidhje me dy tela

two-wire connection
L
N
EM25 EM26
L N XS L s
[ ]

- lidhja me dy tela lejon uljen e ndrigimit té
llambave me ulje ndrigimi

- né njé lidhje me dy tela secila njési shtesé kontrolli
rrit ngarkesén minimale me 25 W

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

- in a two-wire connection each additional control unit
increases the minimum load by 25W

A

EM27

[0 EM25PPOL20

2M = 45 x 45

97
M

NJESI KONTROLLI ME BUTON ME SHTYPJE 2M

- e lidhur me reostatin universal EM25 lejon
kontrollimin e llambave me
té njéjtin funksionim (deri) si EM25

- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz

- né pérputhje me standardet
EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1

- kontaktet e vidave 1,5 mm? (maks. e shiréngimit 0,4 Nm)

PUSH-BUTTON CONTROL UNIT 2M

- connected to universal dimmer EM25 allows
controlling of lamps with same functionality as EM25

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

(2)lidhje me tre tela
three-wire connection

EM25 EM26

- lidhja me tre tela lejon uljen e ndrigimit t€ llambave me ulje
ndrigimi dhe disa pa ulje ndri¢imi dhe llambave CFL

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and
some of non-dimmable LED and CFL lamps

FILTRI | FREKUENCES

- filtri i frekuencés pér EM25 L
- imazhi éshté simbolik N
FREQUENCY FILTER

- frequency filter for EM25
- image is symbolic

EM25 EM26

L NXS L s

—

1

filter

EM27

SET GELES / REOSTAT UNIVERSAL RLC 0-300W 2M PP OL20

- seti pérfshin reostatin EM25, kornizén e montimit
2M dhe kapakun mbulues LINE 2M PW
- pér detaje teknike shikoni EM25

SET SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC
0-300W 2M PP OL20
- set includes dimmer EM25, mounting frame

2M and cover plate LINE 2M PW
- for technical details see EM25

-y ety
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CELES IR 5A X 230V~ 1M

O EM31PW - gelés IR me infra té kuge
B EM31SB - tensioni i furnizimit: 230 V™ 10 % 50 Hz
-rele: 5 A/ 250 V™ dalja pér rrymén e kufizuar me
B EM31AT rezistencé té larté pér krygézim zero
D EM31ES - vlerésimi i mbrojtjes: IP40
O EM31IW - prerja e térthorté e telave né kontakt 0,75 - 2,5 mm?
- zona e zbulimit: deri né 110° né 20°C
- zona e zbulimit: rreth 8 m né 20°C
- rregullimi i kohézgjatjes: nga rreth
5 sek. né 12 min.
- rregullimi i ndrigimit: nga rreth 5 deri 200 LUX
- temperatura e funksionimit: nga 0°C né +40°C
- i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési 45 mm
dhe kuti montimi né sipérfage CUBO IP20
- vetém pér pérdorim té brendshém

IR SWITCH 5A 230V~ 1M
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ 10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm2
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
- only for indoor usage

IR STIKALO 5 A 230 V~ 2M

JEM32PW - cgelés IR nfwe infra 1é5§8ev 10% 50 1 &
- tensioni i furnizimit: > o z
W EM32SB -rele: 5A / 250V~ dalja pér rrymén e kufizuar me - Q‘S/
B EM32AT rezistencé té larté pér kryqézim zero <
0 EM32ES - vlerésimi i mbrojtjes: IP40 i
- prerja e térthorté e telave né kontakt 0,75 - 2,5
O EM32IW mm? : .
- zona e zbulimit: deri né 110° né 20°C
- zona e zbulimit: rreth 8 m né 20°C
- rregullimi i kohézgjatjes: nga rreth 5 sek. né 12 min.
- rregullimi i ndrigimit: nga rreth 5 deri 200 LUX
- temperatura e funksionimit: nga 0°C né +40°C
- i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési 45
mm dhe kuti montimi né sipérfage CUBO P20
- vetém pér pérdorim té brendshém

IR SWITCH 5A 230V~ 2M
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
gama e zbulimit / - adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
detection range - operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
110° - only for indoor usage
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koha dhe rregullimi pér muzgun /
time and twilight adjustment

O

lente Fresnel
fresnel lens

rregullimi i kohés

rrequllimi i pragut té sensorit & muzaut | \@ @
time adjustment

twilight sensor threshold adjustment | Z2y ,‘Mg@i
O — o

1 2 3 4

Min. W W 1VA
Max. 800 W 800 W 5A 6x20 VA

3 - element ngrohjeje me rezistencé /
resistive heating element

1 - llambé inkandeshente /
incandescent lamp

4 - transformator elektrik /
electronic transformer

2 - llambé halogjene /
halogen lamp

kujdes /
attention

| B

1M = 225x45

O

Ao
-O- 5 LUX 200 LUX

O

~5s ~12min

5 6 7 8

7 e IO = b g

CFL LED
1w 1w 1VA 1VA
6x36 W 4x36 W (20uF)  6x23 VA 6x20 VA

5 - llambé neoni fluoreshente (versioni 1) /7 - llambé CLF me kursim energjie /
fluorescent tube (version 1) energy saving CFL lamp

6 - llambé neoni fluoreshente (versioni 2) /8 - llambé LED /
fluorescent tube (version 2) LED lamp
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LI EM37PW
M EM37SB
W EM37AT
D EM37ES
O EM37IW

Termostati éshté i destinuar pér rregullimin e temperaturés né
dhomé. Termostati mundéson dy regjime funksionimi - ngrohje ose
ftohje. Ai ka funksione sigurie té instaluara pér mbrojtie kundér
ngrirjes (regjimi i ngrohjes) dhe mbrojtje kundér mbinxehjes (regjimi
i ftohjes). Funksionimi tregohet pérmes dritave LED. Konfigurimi i
termostatit kryhet me ndihmén e njé butoni rrotullues pér caktimin e
temperaturés dhe me butona té tjeré me prekje kapacitive.

The thermostat is intended for regulating temperature in a room.
A thermostat enables two modes of operation — heating or cooling.
It has safety functions installed for protection against freezing
(hegti;)g mode) and protection against overheating (cooling
mode).

The operation is indicated via LED lights. Thermostat setup is
performed with the help of a rotary button for setting the
temperature

and with other capacitive touch buttons.

L

[* lidhjet elektronike /

electronics

0—T

pompa e garkullimit, vatra (lidhja direkte),
transmision termoelektrik /

circulation pump, burner (direct connection)
thermoelectric drive

L

N

€ e \ lidhjet elektronike / butoni i pérzgjedhjes sé funk-
4 . electronios sioneve dhe

treguesit i statusit t& LED-it:
e kuge: ngrohje
blu: kondicioner
pa ndrigim: e fikur

ELEKTRONIKE E M

TERMOSTAT BAZE 6 A 230 V ~ 2M

- termostat elektronik, bazé

- regjimi i funksionimit: ngrohje/ftohje/fikje

- tensioni i furnizimit: 230 V AC, 50 Hz

- dalja: 6(2) A, 230 V AC, QeIeS| i relesé

-gama e rregullimit: +10 °C deri +30 °C

- histereza: +0,5 °C, ED = 20 min

- mbrojtja kundér ngrirjes (regjimi i ngrohjes): +6 °C

- mbrojtja nga mbinxehja (regjimi i ftohjes): +32 °C

- funksioni ECO pér ulien e temperaturés me 3 °C
pér 6 oré né regjimin e ngrohjes dhe rritien e %
temperaturés me 3 °C pér 6 oré né regjimin e ftohjes QQ\

- funksioni pérshtatés ECO, automatikisht ¢do dité né ® T8
té njéjtén oré ul temperaturén me 3 °C pér 6 oré né }0
regjimin e ngrohjes dhe e rrit temperaturén me 3 °C
pér 6 oré né regjimin e ftohjes

- opsioni pér té aktivizuar regjimin e funksionimit ECO me aktivizim té jashtém
pérmes njé hyrjeje t& vecanté

- treguesi LED i funksionimit

- i papérshtatshém pér ngrohje elektrike nga dyshemeja

- kontaktet e vidave maks. 2,5 mm?

- né pérputhje me Direktivén LV, Direktivén EMC, standardet EN60730-1 dhe EN60730-2-9

- pér funksionim té sakté, rekomandojmé instalimin e njé kutie té pavarur, t& ndaré
nga pajisjet qé gjenerojné nxehtési

- temperatura e funksionimit: 5 + 35 °C

- temperatura e magazinimit: -20 + 50 °C

THERMOSTAT BASIC 6A 230 V ~ 2M

- electronic thermostat, basic

- operation mode: heating/cooling/turn off

- power supply: 230 VAC, 50 Hz

- output: 6(2) A, 230 VAC, relay switch

- regulation range: +10 °C to +30 °C

- hysteresis: £0.5 °C, ED = 20min

- anti-freeze protection (heating mode): +6 °C

- overheating protection (cooling mode): +32 °C

- ECO function for lowering the temperature by 3 °C for 6 hours in the heating
mode and raising temperature by 3 °C for 6 hours in the cooling mode

- adaptive ECO function, automatically every day at the same time lowers the
temperature by 3 °C for 6 hours in the heating mode and raises temperature
by 3 °C for 6 hours in the cooling mode

- option to turn on the ECO operating mode by external trigger via a separate input

- LED indication of operation

- not suitable for electrical floor heating

- screw contacts max. 2.5 mm?

- in accordance with the LV Directive, the EMC Directive, standards EN60730-1
and EN60730-2-9

- for correct operation, we recommend installing in an independent single box,
separate from devices that generate heat

- operating temperature: 5 + 35 °C

- storage temperature: -20 ~ 50 °C

30

caktimi i funksionit né temperaturé /
function and temperature adjustment

caktimi i funksionit té& temperaturés
J temperature setting

30, butoni i pérzgjedhjes sé funksioneve “ECO” dhe

treguesit t& statusit “ECO” té LED-it
e gjelbér: kursimi i energjisé ECO aktiv
portokalli: regjimi ECO adaptiv i aktivizuar
pa ndrigim: regjimi i dités

24’

bojleri, pompa e nxehtésisé, vatra (hyrja e kontrollit T1/T2) /  function selection button and $O* €Co “ECO” function selection button and
boiler, heat pump, burner (control input T1/T2) LED status indicator: LED “ECO” status indicator
red: heating green: ECO energy saving ON
blue: air conditioning orange: adaptive ECO mode activated
L no light: switched off no light: day mode
N treguesi LED i gjendjes sé relesé sé daljes
e bardhé: releja e ndezur
pa ndrigim: releja e fikur
LED output relay state indicator
i white: relay ON
4_!(/1ehcitoe;\ikgtromke / no light: relay OFF
kujdes /
attention
transmisioni me motor (pérdorim i kufizuar me ngrohje nén dysheme) /
motor drive (limited use with underfloor heating) //
=
2M = 45x 45 |@ @
min|1,5m
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KORNIZE MONTIMI ME VIDA PER TERMOSTATE FANTINI COSMI 3M

NM39 - korniz& montimi me vida pér termostate Fantini Cosmi 3M &

- i pérshtatshém pér pérdorim me modelet e pérditshme
té termostateve Fantini Cosmi CH121 dhe CH123

- i pérshtatshém pér pérdorim me modelet javore té
termostateve Fantini Cosmi CH141A dhe CH143A

- pér montim né kutité drejtkéndore 3M

- i pérshtatshém pér montimin me kapakét
mbulues PURE, Line, Soft

MOUNTING FRAME WITH SCREWS FOR
FANTINI COSMI THERMOSTATS 3M

- mounting frame with screws for Fantini Cosmi thermostats 3M
- suitable for use with Fantini Cosmi daily thermostats models

- suitable for use with Fantini Cosmi weekly thermostats models
CH141A and CH143A

- for mounting in rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE, Line, Soft

GELESI | KARTES SE KURSIMIT TE ENERGUISE 3 A 250 V~ 3M

[J EM40PW - gelés karte bazé, ¢do karté ISO e
B EM40SB - tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz ~
- dalja 3 A 250 V™ pér - a
W EM40AT kontaktorin e gelésit * 2 S
[ EM40ES - vonesa e fikjes 15-20 sek. % N

- né pérputhje me EN 61000-6-1
- karta nuk éshté e pérfshiré
- jo pér kontrollin e aksesit

ENERGY SAVER CARD SWITCH 3A 250V~
3M

- card switch basic, any ISO card

- supply voltage 230V~ 50Hz

- output 3A 250V~ for switching contactor *
- switch off delay 15-20s

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

3M = 67,5 45 L
N N

O EM401W

EM40

*
kontaktor i jashtém _—
S8 contactor

KARTE I1SO
EM47 - karté 1ISO
- pér kombinim me c¢elés karte EM40
- madhésia: 85x54 mm
CARD ISO
- I1SO card

- for combination with card switch EM40
- size: 85x54 mm
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CELES KARTE PER KURSIM TE ENERGJISE RF HF 13,56 MHz 3M

W EM44BK - gelés karte elektronike pér karté RFID ISO
- furnizimi nga njésia e relesé EM49 pérmes
oo NoT RooM | konektoréve té kabllove RJ12
- dalja té lidhet me njésiné e daljes sé relesé EM49
- vonesé 15-20 sek. e gelésit “kryesor té
energjis€” me heqgjen e kartés
-vonesé 1 min. e gelésit “HVAC” me hegjen e
kartés kur hapen dyert ose dritaret e ballkonit
= - né pérputhje me EN 61000-6-1
SMANFEN  INBERT CARD - karta nuk éshté e pérfshiré
- jo pér kontrollin e aksesit

ENERGY SAVER CARD SWITCH RF HF 13,56MHz 3M

- electronic card switch for RFID ISO card

- supply from relay unit EM49 through cable connectors RJ12

- output to be connected to relay output unit EM49

- 15-20s “main power” switch off delay with card withdrawal

- 1 min “HVAC” switch off delay with card withdrawal when
balcony doors or windows opened

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

DISTURE SERVICE

NJESIA E KONTROLLIT TE KURSIMIT TE ENERGJISE 2x16 A 250 V-~

EM49 - njési releje pér gelésat e kartés EM44

- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz

- né pérputhje me EN 61000-6-1

- montim né shiné DIN 35 mm, 3MU

- hyrie dhe dalie né varési t€ implementimit: dhomé njéshe ose dyshe

ENERGY SAVER CONTROL UNIT 2x16A 250V~

- relay unit for card switches EM44

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 61000-6-1

- mounting on DIN rail 35mm, 3MU

- input and output depending on implementation: single
or double room

((rfffrr/

SHPERNDARES SPL-1
- EM45 - pérdoret pér té lidhur dy module periferike EM44 me njésiné e relesé EM49
i ~ - konektori i komunikimit RJ12
Wi - madhésia: 37 x 30 x 27 mm
SPLITTER SPL-1

- used to connect two peripheral modules EM44 to relay unit EM49
- communication connector RJ12
- size: 37 x 30 x 27 mm

skema e instalimeve elektrike pér implementim né dhomé njéshe / skema e instalimeve elektrike pér implementim né dhomé dyshe /
wiring diagram for single room implementation wiring diagram for double room implementation
DOOR, BALCONY or
WINDOW SWITCH
¢ 6 o o e o o o
10 11 12 13 RT EM44 10 11 12 13 EM44
EM49 EM49 —
EM44
L1 L23L4L5L6L7 L N L1 L23L4L5L6L7 L N
L] L]
(TJT | — - J L& -
Room service Room service 1
Do not disturb e———— Room service 2 — |
MAIN e&——— Do not disturb 1
HVAC e&————- Do not disturb 2
Main 1
Main 2
L L
N N

kablloja e lidhjes RJ12 mes EM44 dhe EM49 /
connection cable RJ12 between EM44 and EM49
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3M = 67,5x 45

C S

] EM60PW
M EM60SB
B EM60AT
0 EMBOES
[ EM60IW

L] EME6PW
M EM66SB
B EM66AT
0 EMB6ES
[ EM66IW

] EMB5PW
M EM65SB
B EMB5AT
CJEMB5ES
[ EM65IW

2M = 45 x 45 L

EM65
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PRIZE PER RROJE 230 V~/120 V'~ 3M

- njési furnizimi pér rroj€ me transformator izolues 20 VA P

- furnizimi: 230 V™ 50-60 Hz 5 gl

- dalja: r
230 V™ pér 2P 2,5 A spiné Euro ose
120V~ pér 2P 15 A spiné amerikane

- Klasi Il

- né& pérputhje me EN 61558-2-5 o~

SOCKET SHAVER 230V~/120V~ 3M ut
- shaver supply unit with isolating 2, 0 &

transformer 20VA
- supply: 230V~ 50-60Hz
- output: [
230V~ for 2P 2.5A Europlug or |
120V~ for 2P 15A American plug 2
- Class Il
- in accordance with EN 61558-2-5

L
N
— —
EM60 o]
L
N
T T

NJESIA E FURNIZIMIT ME ENERGJI USB 5V 2,1 A 1M

- pér karikimin e pajisjeve elektronike pérmes njé porte standarde USB $
(e pérputhshme gjithashtu edhe me pajisjet Apple)

- furnizimi me energji: 100-230 V™ 50/60 Hz )

- konsumi i energjisé: [
300 mA né 100 V~/150 mA né 230 V™

- konsumi i energjisé né gatishméri: 30mwW né 230 V™ ;}

- tensioni nominal né dalje: 5 VDC (+5 %) SELV o

- tensioni i ondulacionit né dalje: 150 mV

- rryma nominale né dalje: 2,1 A (1 x 2100 mA) (10 %)

- efikasiteti: maksimumi 77%

- temperatura e funksionimit: 0°C/+45°C (pérdorimi i brendshém)

- Klasii mbrofies IP: P20, vetém pér pérdorim né ambiente & brendshme

- klasi i pajisjes Il

- kategoria e mbitensionit (EN 62109): klasi Il v

- kontaktet e vidave: maks. 2,5 mm?

- pajisje me hapésiré kontakti prej té paktén 3 mm

- né pérputhje me standardet EN 60950-1 dhe Direktivés LVC dhe EMC

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2,1A 1M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2,1A (1 x 2.1700mA) (+10%)

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

NJESI FURNIZIMI ME ENERGJI USB 5V 1 A 2M

- pér karikimin e pajisjeve elektronike pérmes njé porte standarde USB
(e pérputhshme gjithashtu edhe me pajisjet Apple) a4 & %
- mundéson karikimin e dy pajisjeve njékohésisht o&F
- tensioni i furnizimit: 230 V™ 50 Hz x
- konsumi i energjisé né gatishméri: 50 mW né 230 V™ e
- tensioni nominal né dalje: 5 VDC (+5%) SELV %
- tensioni i ondulacionit né dalje: 150 mV "o
- rryma nominale né dalje: 1 A & :
(1 x 1000 mA ose 2 x 500 mA) (+10%) %
- efikasiteti: mé i madh se 67% I
- klasi i mbrojtjes IP: IP20, vetém pér pérdorim ‘
né ambiente t& brendshme [
- kontaktet e vidave 2,5 mm?
- né pérputhje me standardet EN 60950-1 dhe Direktivés EMC
- duhet t€ konsiderohet si pjesé e instalimit njé pajisie shképutése e jashtme

POWER SUPPLY UNIT USB 5V 1A 2M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- enables charging of two devices simultaneously

- power supply: 230V~ 50Hz

- stand-by power consumption: 50 mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VDC (£5%) SELV

- output ripple voltage: 150 mV

- nominal output current: 1 A (1 x 1.000 mA or 2 x 500 mA) (+10%)

- efficiency: greater than 67%

- IP protection class: IP20, indoor use only

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- in accordance with EN 60950-1 and EMC directive

- an appropriate external disconnect device needs to be considered as
part of installation
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LI EMB7PW
M EM67SB
W EM67AT
CJEM67ES
O EM67IW

L
230V~
N

7M = 151,56 x 45

ELEKTRONIKE

NJESIA E FURNIZIMIT ME ENERGJI USB 5V 2,4 A 1M

- pér karikimin e pajisjeve elektronike pérmes njé porte standarde USB
(e pérputhshme gjithashtu edhe me pajisjet Apple)
- furnizimi me energji: 100-230 V™~ 50/60 Hz 4 g

- konsumi i energjisé: -

300 mA né 100 V~/150 mA né 230 V™

- konsumi i energjisé né gatishméri: 30mwW né 230 V™~ K&

- tensioni nominal né dalje: 5 VDC (£5 %) SELV

- tensioni i ondulacionit né dalje: 150 mV N

- rryma nominale né dalje: 2,4 A (10 %)

- efikasiteti: maksimumi 77%

- temperatura e funksionimit: 0°C/+45°C (pérdorimi i brendshém) N
- Klasii mboroffes IP. IP20, vetém pér pérdorim né ambiente & brendshme

- klasi i pajisjes Il

- kategoria e mbitensionit (EN 62109): klasi Il i

- kontaktet e vidave: maks. 2,5 mm?
- pajisje me hapésiré kontakti prej té paktén 3 mm
- né pérputhje me standardet EN 60950-1 dhe Direktivés LVC dhe EMC

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2,4A 1M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2,4A (+10%)

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

DRITE EMERGJENCE LED 250 V~ 0,90 W, NiCd 3h 7M

- drité emergjence LED
- tensioni i furnizimit 250 V™ 50 Hz 3x LED ,"r
0,3 W, 10000 mcd, 6500K
- akumulator NiCd 400 mAh, i nderrueshem
- autonomia 3 oré, karikimi 24h %
- Klasi Il
- né pérputhje me standardet EN 60598-1,
EN 60598-2-2, EN 60598-2-22

LED EMERGENCY LIGHT 250V~ 0.90W, NiCd 3h 7M

- emergency LED lamp

- supply voltage 250V~ 50Hz 3x LED 0,3W, 10000mcd, 6500K

- NiCd accumulator 400 mAh, replaceable

- autonomy 3h, charging 24h

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22

A5

I
I

EM55

1234

|
|

EM57

- llambé emergjence LED

- opsion pér ta pérdorur si llambé koke
(mekanizmi me térhegje)

-tensioni i furnizimit 230 V™50 Hz, 1xLED 0,5 W

- Akumulator NIMH 140 mAh, i zévendésueshém

- autonomia 2 oré, karikimi 36 oré

-Klasi i pajisies Il

- né pérputhje me standardet EN60598-1, EN60598-2-2,
EN62471, EN55015:2006, EN61547

LED EMERGENCY LIGHT 230V~50Hz, 0.5W,
NiMH 2h 2M

- emergency LED lamp

- option to use it as a hand lamp (pull-out
mechanism)

- supply voltage 230V~ 50Hz, 1xLED 0.5W

- NiMH accumulator 140mAh, replaceable

- autonomy 2h, charging 36h

- class device Il

- in accordance EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547

<~
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LLAMBE LED NJENGJYRESHE 250 VV~ 0,8 W 2M

L4+——— [JEM50WH - llambé LED shénuese
N B EM50BL :tflr;zllolw i furnizimit, 230 V = 50 Hz, 0,8 W, 6500K
EMS0 B EM50RD - né pérputhje me EN 60598-1
W EM50GR - pérdorim opsional pér ndri¢imin e drejtimit
ose sinjalit me printim té& personalizuar
N me lazer né difuzor

LED LAMP MONOCOLOR 250V~ 0,8W 2M

- step marker LED lamp

- — - supply voltage 230V~ 50Hz 0,8W, 6500K

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- optional usage for directional or signal illumination
with customized laser printing on diffuser

LLAMBE LED ME DY NGJYRA 250 V~ 2 x 0,4 W 2M

B EM51RG - llambé LEI;_) sinjalizuege me dy ngjyra (e kuge/e gjelbér) "
- tensioni i furnizimit, 230 V. = 50 Hz, 0,8 W, 6500K 4 .
L ~Kiasi €l <
- né pérputhje me EN 60598-1 = »
- difuzori pérfshin grafikét si¢ tregohet M S

LED LAMP DUAL COLOR 250V~ 2x0,4W 2M

- mundési pér printim t& personalizuar me lazer né difuzor R%mull Q
4

- signaling dual color (red/green) LED lamp Ug Mot

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K D'st%

- Class Il !

- in accordance with EN 60598-1 ) |
- diffuser includes graphics as shown

- possible customized laser printing on diffuser

LLAMBE LED 3D ME DY NGJYRA 250 V~ 2 x 0,4 W 2M
B EM52RG - llambé LED sinjalizuese me dy ngjyra (e kuge/e gjelbér)

me simbol 3D ¥
B EM52RG90 - tensioni | furnizimit, 230 V ~ 50 Hz, 0,8 W, 6500K ”~<
B EM52RG91 - Klasi Il e
B EM52RG99 - né pérputhje me EN 60598-1 -
- mundési pér grafiké t& personalizuar sipas kerkeses
L - 90 simbol mashkull, 91 simbol femér, 99
N simbol sipas kérkesés

LED LAMP 3D DUAL
COLOR 250V~ 2x0,4W 2M
- signalling LED lamp, dual color (red/green)
with 3D symbol
- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K
- class Il
- in accordance with EN 60598-1
- possible customized graphics on request ""9
- 90 male symbol, 91 female symbol, 99 symbol g 4
on request S

-

B EM52RGO1

*alectronics

Le—
NO&—
NCe

LSL N -
el

EM32 B EM52RG90

2M = 45x 45
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CELES ME GJURME GISHTI BIOPASS 2M

OEM71PW - ¢celés me gjurmé gishti me njési releje té brendshme
dhe furnizim me energji
W EM71SB - Kapaciteti: 500 gjurmé gishtash :
B EM71AT - Menaxhim i lehté pérmes aplikacionit
CJEM71ES pér celular X-Manager -

- Tensioni i furnizimit me energji: 8-30 V — DC
ose AC (pérfshihet furnizimi me energji)

- Sensor me prekje kapacitative

- Rele me 2 dalje

- Tensioni/rryma maksimale né rele: 40 V/3 A

- Koha e aktivizimit té relesé: 1-10 sek.

- Fugia maksimale: 3,6 W

- lidhje e enkriptuar 256-bit mes ¢elésit dhe
njésisé sé relesé sé brendshme

- Seti pérfshin gjithashtu kornizén e montimit NM24
dhe pllakén e kapakut dekorativ OS20.

FINGERPRINT SWITCH BIOPASS 2M

- fingerprint switch with included internal relay unit and power supply
- capacity: 500 fingerprints

- easy management via X-Manager mobile app

- power supply voltage: 8-30V — DC or AC (power supply included)

- capacitive sensor

- 2 output relays

- maximum voltage/current on relay: 40V/3A

- relay triggering time: 1-10 sec

- maximum power: 3.6W

- 256-bit encrypted link between switch and internal relay unit

- Set also includes NM24 mounting frame and OS20 decorative cover plate.

O EM71W

& 0 !
<N
™

X-Manager app

njésia e jashtme =
O Main Entrance %

exterior unit

S — =]
O Main Entrance ®
L
Loy | tumizimi shiess me energi
-+ | power supply
’ O —
CES |
. CE=N
njésia e relesé sé
brendshme
interior relay unit _
Administrator |
YT O 0le/0)
[ ] S)
9 QLK+8-30v  REAV2(QD) 9
Q Ouxa  _ son@ S
1° Qrewnie 2 {cno@ S
S e S
ORELAY 1NO +5VQ

support.tem.si

*— bravé elektrike
electric lock

njésia e jashtme
exterior unit
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] EMBOGW

[JEM81GW

S

CELES, PA PREKJE 10 A 240 V/~

- celés pa prekje pér ndezje/fikje (“master”)

- furnizimi me energji: 240 V™ 50 Hz

- releja e daljes 10 A/ 250 V™ (2400 W né 240 V™)

- gama e rregullueshme nga 2 deri 10 cm

- pér instalimin né kuti t& rrumbullakét standarde @60 mm

- pér lidhjen kérkohet njé tel nul (N)

- nuk éshté e mundur lidhja me c¢elés me 2 drejtime

- éshté e mundur lidhja me deri né 5 ¢elésa kontrolli EM81

- instalim i lehté i kapakéve dekorativé me ndihmén e magneteve

- shtréngimi i vidave té telave deri né 2,5 mm2 (maks.
forca e shtréngimit té vidés éshté 0,4 Nm)

- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1

- vetém pér pérdorim té brendshém

b

SWITCH, TOUCHLESS 10A 240V~

- touchless switch for turning on/off ("master”)
- power supply: 240 V™ 50 Hz

- output relay 10A / 250V~ (2400W at 240V~)

- adjustable range from 2 to 10 cm

- intended for installation into a standard round @60 mm box

- a neutral lead (N) is required for connection

- connection with toggle switches is not possible

- connection with up to 5 EM81 control switches is possible

- simple installation of decorative covers with the help of magnets

- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw tightening torque is 0.4 Nm)
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- only for indoor use

GCELES, PA PREKJE, NJESI KONTROLLI

- gelési i kontrollit (“slave”)
- funksionon vetém kur lidhet me ¢elésin EM80 (“master”)
- gama e rregullueshme nga 2 deri 10 cm
- instalim i lehté i kapakéve dekorativé me ndihmén e magneteve
- shtréngimi i vidave té telave deri né 2.5 mm? (forca maks.
e shtréngimit té vidés éshté 0,4 Nm.
- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1
- vetém pér pérdorim té brendshém

L

SWITCH, TOUCHLESS, CONTROL UNIT
- control switch ("slave”)
- works only when connected with the EM80 switch ("master”)
- adjustable range from 2 to 10 cm
- simple installation of decorative covers with the help of magnets
- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw
tightening torque is 0.4 Nm)
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- only for indoor use

2
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EM90
EMO1
EM92
EM93

203

L

D HJET

1 EM90PW
M EM90SB
B EMO0AT
CJEM90ES
O EM90IW

LJEM91PW
M EM91SB
W EM91AT
CJEM91ES
O EM91IW

1 EM92PW
M EM92SB
W EM92AT
0 EM92ES
O EM92IW

I EM93PW
M EM93SB
B EM93AT
0 EM93ES
0 EM93IW

ELEKTRONIK

SINJALIZUES 8 VA 230 V~1M

- sinjalizues

- dalja e tingullit ka té njéjtén kohézgjatje si
funksionimi i kontrollit

- tensioni i furnizimit, 230V ~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 230V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

SINJALIZUES 8 VA 12 V~1M

- sinjalizues

- dalja e tingullit ka té njéjtén kohézgjatje si funksionimi i
kontrollit

- tensioni i furnizimit, 12V ~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 12V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ZILE 8 VA 230 V~1M

- zile sinjalizuese

- dalja e tingullit ka té njéjtén kohézgjatje si funksionimi i
kontrollit

- tensioni i furnizimit, 230V ~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 230V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

ZILE 8 VA 12V~1M

- zile sinjalizuese

- dalja e tingullit ka té njéjtén kohézgjatje si funksionimi i
kontrollit

- tensioni i furnizimit, 12V ~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 12V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA
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KONTROLL VOLUMI 100 V LINJE AUDIO 35 W 2M

[JEM95PW - klontroll volfumi (atsenuve{\/tc()r) pkér sist(\e/\r/r;eGaﬁdio 100V
- vlerésimi i fugisé 35 maks. 45 W), apa
W EMO5SB kontrolli volumi
B EMO5AT - i pérshtatshém pér kuti (min. 60 mm thellési)
[JEM95ES - i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési 45 mm
] EM95IW dhe kuti montimi né sipérfage CUBO P20
- vetém pér pérdorim té brendshém

VOLUME CONTROL 100V AUDIO LINE 35W 2M

- volume control (attenuator) for 100V
audio systems
- power rating 35W (max.45W), 6 steps
volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
— and surface mount boxes CUBO IP20
100V audio line - for indoor use only

VOLUME

EM95

100V speaker

KONTROLL VOLUMI 4-8 ) 35 W 2M

[ EM96PW - kontroll volumi (atenuator) pér dalje té tensionit t& ulét 4-8 Q, 35 W
- mundési lidhjeje me pajisjet HI-FI -

W EM96SB - fugi nominale 35 W, kontroll i volumit me 6 hapa i

M EMO6AT - i pérshtatshém pér kuti (min. 60 mm thellgsi)

0 EM96ES - i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési

O EM96IW 45 mm dhe kuti montimi né sipérfage CUBO P20 -
- vetém pér pérdorim té brendshém Fi

VOLUME CONTROL 4-8 Q 35W 2M v

- volume control (attenuator) for low voltage
outputs 4-8 Q, 35W

- power rating 35W, 6 steps volume control

- suitable for boxes min. 60 mm deep

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20

- for indoor use only

VOLUME

4-8Q low voltage line

EM96

+

4-8Q) speaker
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é 3 s

lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia ngjyra té dhénat opsionale 1
type description technical data size colour optional data 1
CM10 SET PRIZE 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M [] PW e bardhé polare @ OL kapak mbulues LINE
SOCKET SET 2x SCHUKO polar white cover plate LINE
CM11 SET PRIZE 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M B SB e zezé soft touch @OS kapak mbulues SOFT
SOCKET SET 3x SCHUKO soft touch black cover plate SOFT
CM15 SET LIDHJEJE 3x1.5mm? ™ B AT antracit
LINK WIRE SET anthracite

[] ES e argjendté elox
elox silver

[ W e bardhé fildishi
ivory white

SET PRIZASH 2x SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ 4M

O cM10PW - set prizash 2x schuko VM10 2P+E 16 A 250 V™
I CM10ES - pajisur paraprakisht me lidhje telash CM16
- me kornizé montimi 4M pa vida o
- pér montimin e korniz&s pérdorni vida CM17, CM18 ™
ose CM19

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7

SOCKETS SET 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
- socket set 2x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~

- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 4M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 40
- screw contacts 1.5-2.5 mm? ‘ e
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

SET PRIZASH 3x SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ 7M

OcMm11PwW - set prizash 3x schuko VM10 2P+E 16 A 250 W<
O CM11ES - pajisur paraprakisht me lidhje telash CM16 ¢
- me kornizé montimi 7M pa vida -
- pér montimin e kornizés pérdorni vida CM17,™
CM18 ose CM19
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7

SOCKETS SET 3x SCHUKO 2P+E

16A 250V~ 7M

- socket set 3x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~
- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 7M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 ‘ y
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- in accordance with IEC-60884-1, CEE7
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CM15

CM16

CM17
CM18
CM19

0 CM22PW

O CM23PW

0 CM25PWOL
0 CcMm25IwOoL

J CM25PWOS
£ cM25IW0s

SET LIDHJEJE 3x1,5 mm? 1M

- set lidhjeje pér té lidhur dy elemente madhésia 1M
- pérfshin 10 tela té zi, 10 blu dhe 10 té verdhé/té gjelbér

LINK WIRE SET 3x1.5mm? 1M
- link wire set to connect two elements size 1M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SET LIDHJEJE 3x2,5 mm? 2M

- set lidhjeje pér té lidhur dy elemente madhésia 2M
- pérfshin 10 tela té zi, 10 blu dhe 10 té verdhé/té gjelbér

LINK WIRE SET 3x2.5mm? 2M

- link wire set to connect two elements size 2M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SET VIDASH 3,5

- set vidash pér fiksimin e kornizave t& montimit N
NM32, NM40, NM41, NM70

- CM17 - 1=20mm, 100 copé N

- CM18 - 1=35mm, 50 copé

- CM19 - |=50mm, 50 copé

SCREW SET 3,5

- screw set for fixing mounting frames NM30,
NM32, NM40, NM41, NM70

-CM17 - 1=20mm, 100pcs

- CM18 - [=35mm, 50pcs

-CM19 - [=50mm, 50pcs

SET CELESASH IP44 2M

- pér pérdorim né zona me lagéshtiré

- té gjithé celésat Modul jané té pajisur me mbrojtie IP44
- celésat dhe butonat nuk jané pjesé e setit

- kapak mbulues SOFT 2M me pllaké me mbishkrim

- né pérputhje me IEC 60669-1

SET SWITCHES P44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for all Modul switches
- switches and buttons are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60669-1

SET PRIZASH P44 2M

- pér pérdorim né zona me lagéshtiré

- mbrojtja IP44 mund té arrihet vetém né kombinim me
prizén e mbuluar (VM11, VM41)

- prizat nuk jané pjesé e setit

- kapak mbulues SOFT 2M me pllaké me mbishkrim

- né pérputhje me IEC 60884-1

SET SOCKETS IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination with
covered socket (VM11, VM41)

- sockets are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60884-1

SET GELESASH PER BANJE 3x20 A 250 V~ 4M

- set gelésash 3xSM12 20 A 250 V™ me
kornizé montimi dhe kapak mbulues
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- né pérputhje me EN 60669-1 8
- zgjidhje universale pér rinovimin e kutive me
dimensione fikse 108-135 mm
ose kuti madhésia 4M
- kapak mbulues lartésia 90 mm

SWITCH SET FOR BATHROOM 3x20A 250V~ 4M

- switch set 3xSM12 20A 250V~ with mounting
frame and cover plate

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- in accordance with EN 60669-1

- universal solution for renovation on boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- cover plate height 90mm

]
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il

NM41

OL41PW
OL41NB
OL41IW
OL41ES
OL41SG
oL411B

0S41PW
0OS41NB
0s41IwW
OS41ES
0S418G
0S41SB
OS41WE

S ETET

SET KORNIZE MONTIMI PER BANJE 4M

- kornizé montimi universale pér set banje me vida

- zgjidhje universale pér montimin né kutité
drejtkéndore me dimensione fikse 108-135 mm
ose kuti madhésia 4M

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME BATHROOM SET 4M

- universal mounting frame for bathroom set with screws

- universal solution for mounting on rectagular boxes
with fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- in accordance with EN 60669-1

SETI KAPAKU MBULUES LINE PER BANJE

- set dekorativ kapaku mbulues pér banjé LINE
- lartésia 90 mm
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set LINE
- height 90mm

- in accordance with EN 60669-1

SETI KAPAKU MBULUES SOFT PER BANJE

- set dekorativ kapaku mbulues pér banjé SOFT
- lartésia 90 mm
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set SOFT
- height 90mm
- in accordance with EN 60669-1

C
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PROGRAMI ANTIBAKTERIAL M O D U L

— TM11 AW IN
®

lloji pérshkrimi madhésia ngjyra té dhénat opsionale 1
type description size colour optional data 1
™11 BUTON ™ [ ] AW e bardhé antibakteriale NT tral
BUTTON antibacterial white | o
™21 FALSO ™ ‘
BLANK IN treguesi
VM10 PRIZE 2M " indicator
SOCKET }

PROGRAMI ANTIBAKTERIAL MODUL

- gelésat dhe prizat preken ¢do dité nga shumé njeréz, prandaj jané njé vend i zakonshém pér zhvillimin dhe pérhapjen e baktereve

- falé karakteristikave té veta natyrale, argjendi €shté pérdorur pér tremijé vjet si dezinfektues i sigurt dhe efikas, duke gené se éshté plotésisht natyral,
i shéndetshém dhe migésor pér mjedisin

- jonet speciale antibakteriale t& argjendit ofrojné mbrojtje afatgjaté, t&€ géndrueshme dhe efikase kundér zhvillimit dhe pérhapjes sé baktereve, viruse-
ve, mikrobeve dhe kérpudhave

- mbrojtja antibakteriale siguron higjiené, pastérti dhe shéndet pér njerézit

- programi antibakterial MODUL éshté plotésisht i pérshtatshém pér pérdorim né mjedise me kushte té rrepta higjienike (spitale, gendra shéndetéso-
re, ambiente farmaceutike, azile plegsh, laboratoré, restorante, hotele, aeroporte, stacione hekurudhore dhe autobusi, gendra biznesi dhe tregtare,
institucione publike...)

- jané kryer testime té pavarura laboratorike né pérputhje me standardet mé té larta japoneze JIS Z 2801

- kosto e ulét pér té siguruar shéndetin e njeriut

- dizajni dhe funksionimi i programit antibakterial MODUL lejon pastrim dhe mirémbaijtje té lehté

- butonat antibakterialé, kapakét mbulues dhe prizat kombinohen me versione klasike té kornizave dhe gelésave

- produktet etiketohen né pjesén e pasme me AW (e bardhé antibakteriale)

ANTIBACTERIAL PROGRAM MODUL

- switches and sockets are daily touched by many people, so this is a common place for development and spread of bacteria

- thanks to its natural antibacterial characteristics silver has been used for three millennia as a safe and effective disinfectant, since it is completely
natural, healthy and environmentally friendly

- special antibacterial silver ions additive provides long-term, reliable and effective protection against the development and spread of bacteria,
viruses, microbes and fungi

- antibacterial protection ensures hygiene, cleanliness and health for people

- perfectly suitable for use in environments with strict hygiene conditions (hospitals, health centers, pharmaceutical facilities, homes for elderly,
nursing homes, laboratories, restaurants, hotels, airports, bus and railway stations, business and shopping areas, public institutions ...)

- independent laboratory testings have been carried out in accordance with highest Japanese standards JIS Z 2801

- low cost for providing human health

- design and functionality of antibacterial program MODUL allow easy cleaning and maintenance

- antibacterial buttons, cover plates and sockets are combined with classic mounting frames and switches

- products are labelled on the back with AW (antibacterial white)



ANTIBACGCTERIAL

OTM11AW
OTM11AWIN
I
- O TM12AW
—V-J
e O TM12AWIN
_V-J
l
O TM21AW
0 TM22AW
‘——J

PROGRAWM M O D UL

BUTON 1M

- buton i ndérrueshém 1M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BUTTON 1M

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

TREGUES BUTONI 1M

- buton i ndérrueshém 1M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

BUTON 2M

- buton i ndérrueshém 2M me mbajtése butoni
- pér té pérditésuar ¢elésin ose butonin me shtypje
nga madhésia 1M né madhésiné 2M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

TREGUES BUTONI 2M

- buton i ndérrueshém 2M me mbajtése butoni
- pér té pérditésuar ¢elésin ose butonin me shtypje
nga madhésia 1M né madhésiné 2M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

FALSO 1M

- modul falso pér t& mbushur hapésirat boshe
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BLANK 1M

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

FALSO 2M

- modul falso pér t&é mbushur hapésirat boshe
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

BLANK 2M

- blank modul to fill up empty spaces
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

v
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PROGRAMI ANTIBAKTERIAL M O D UL

PRIZE SCHUKO+KS 2P+E 16 A 250 V~ 2M

O VM10AW - 2P+E schuko
-16 A 250 V7, lloji VM10
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- mbroftie e integruar pér f8miét KS - kontakte me mymén t& mbuluara
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VM10

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection - shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

PRIZE SCHUKO+KS+KAPAK 2P+E 16 A 250 V'~ 2M

T vM11AW - 2P+E schuko+kapak
-16 A 250 V7, lloji VM11
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- mbrojie e integruar pér fémiét KS - kontakie me mymén & mbbuluara
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS+COVER
2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VM 11

- in accordance with [EC 60884-1, CEE7 i
- screw contacts 1.5-2.56 mm? Y |
- KS build-in child protection - shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

PRIZE EURO+KS 2P 10A 250 V~ 1M

0 vM20AW -2PEU0
- 10A 250 V7, lloji VM20
- né pérputhje me IEC 60884-1, CEE7
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- mbrojtie e integruar pér fémijét KS - kontakte me rrymén t& mbuluara
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M
- 2P Euro

- 10A 250V~ type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm? b
- KS build-in child protection - shuttered live contacts "
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

PRIZE TV ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M

COKM11AW - TV me kapak fundor
- gama e frekuencés 5+2400 MHz
- reduktimi < 1 dB
- né pérputhje me EN 50083-1
- kontaktet e vidave
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
¢ Ad: 1dB - TV end-line )
é 24V 500 mAmax . ﬁfgicet%c,{ ia?%%&%oo MHz

IEC 60169-2 male - in accordance with EN 50083-1
- screw contacts
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

PERSHTATES KS 1M

0 KM35AW - standard fiksues trapez KS 4 -
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ... -
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M
- KS keystone fixing standard '
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

v



ANT

BACTERIAL PROGRAWM M O D UL

[—10s20AW

[10s24AW

-

[—10s26AW

1 0Ss30AW

1 0s40AW

[C—10S70AW

KAPAK MBULUES SOFT 2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 2M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KAPAK MBULUES SOFT 2x2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 2x2M

- montim horizontal ose vertikal

- né pérputhje me EN 60669-1

- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KAPAK MBULUES SOFT 3x2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 3x2M

- montim horizontal ose vertikal

- né pérputhje me EN 60669-1

- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3x2M

- decorative cover plate SOFT 3x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KAPAK MBULUES SOFT 3M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 3M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KAPAK MBULUES SOFT 4M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 4M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KAPAK MBULUES SOFT 7M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 7M
- né pérputhje me EN 60669-1
- mbrojtie antibakteriale né pérputhje me standardin JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801
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K APAKET

aru
wood

WB bambu
bamboo

M B UL UE S P URE O

WW arré
walnut

WM panjé
maple

WE venge
wenge

Natyra éshté unike dhe e gmuar, sepse kapakét tané mbulues dekorativé nuk jané dy njésoj.
Nuk mund té konsiderohen ankesat rreth pamjes diverse dhe ndryshimeve té kapakéve

dekorativé prej druri.

Nature is unique and precious, as our decorative cover plates where no two are the same.
Complaints about wooden decorative cover plate’s diverse appearance and differentiation

cannot be considered.

— U2




C OV ER P LATE S

metal
metal

MH ¢elik i rrahur
hammered steel

MS argjend satin
satin silver

xham
glass
GW e bardhé akulli
ice white
SR S —
GY gri akulli

ice grey

P URE O P

ME hekur i ngréné
etched iron

MN nikel satin
satin nickel

GG e gjelbér akulli

ice green

GB blu akulli
ice blue




K APAKET M B UL UE S P URE O P

OP26MH [N OP26WB
OP26ME [ OP26WW
OP26MS [_] OP26WM
OP26MN [l OP26WE

. .
lloji pérshkrimi madhésia ngjyra
type description size colour
OP13 KAPAK MBULUES PURE 1/3M EEEE MH celik i rrahur B WB bambu 1 GW e bardhé akulli
COVER PLATE PURE hammered steel bamboo ice white
OP20 KAPAK MBULUES PURE 2M I VE hekuringréne M WW arré [ GG e gjelbér akulli
COVER PLATE PURE etched iron walnut ice green
OoP23 KAPAK MBULUES PURE 2/3M [ MS argjend satin [ WM panjg I GY griakulli
COVER PLATE PURE sat?n silver maple ice grey
I MN nikel satin I \WE venge [ GB blu akulli
satin nickel wenge ice blue
KAPAK MBULUES PURE 2M

EEE OP20MH [ OP20WB - kapak mbulues dekorativ PURE 2M
B OP20ME [ OP20WW -né pérputr&je ng)e EN 60669-1
- vetém né kombinim me
= 8E§8m2 g 8,‘238%:\; korniz€ montimi NM24 ose NM25
1 orP20GwW COVER PLATE PURE 2M
[ OP20GG - decorative cover plate PURE 2M
I OP20GY - in accordance with EN 60669-1
[ oP20GB - only in combination with mounting
frame NM24 or NM25
KAPAK MBULUES PURE 2x2M
EEE OP24MH [ OP24WB - kapak mr?ulues d(lakorativ PERlE 2x2M
=== == - montim horizontal ose vertikal
== 8%3%5 == 8,‘231%& - né pérputhje me EN 60669-1
Bl OP24MN [ OP24WE - vetém né kombinim me
L1 OP24GW korniz& montimi NM24 ose NM25
[ OP24GG COVER PLATE PURE 2x2M
I OP24GY - decorative cover plate PURE 2x2M
[ 0P24GB - horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1
- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25

KAPAK MBULUES PURE 3x2M

- kapak mbulues dekorativ PURE 3x2M
- montim horizontal ose vertikal

- né pérputhje me EN 60669-1

- vetém né kombinim me

] OP26GW kornizé montimi NM24 ose NM25
— OPgﬁGG COVER PLATE PURE 3x2M
I OP26GY - decorative cover plate PURE 3x2M
[ oP26GB - horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- only in combination with mounting

frames NM24 or NM25

KAPAK MBULUES PURE 4x2M
[ OP28WB - kapak mbulues dekorativ PURE 4x2M
I OP28WW - montim horizontal ose vertikal
[ OP28wWM -né pérputrllje rrtlje EN 60669-1
== - vetém né kombinim me
| 8:222\(/5\/\5 kornizé€ montimi NM24 ose NM25
L1 OP28GG COVER PLATE PURE 4x2M
= 8Eggg\é - decorative cover plate PURE 4x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25



C OV ER

P LATE S

P URE O P

OP30MH
OP30ME
OP30MS
OP30MN

OP40MH
OP40ME
OP40MS
OP40MN

OP70MH
OP70ME
OP70MS
OP70MN

OP13MH
OP13ME
OP13MS
OP13MN

OP23MH
OP23ME
OP23MS
OP23MN

OP30WB
OP30WW
OP30WM
OP30WE
OP30GW
OP30GG
OP30GY
OP30GB

i

[ OP40WB
I OP40WW
OP40WM
Il OP40WE
OP40GW
— ] OP40GG
OP40GY
OP40GB

J

I 11

OP70WB
OP70WW
1 OP70WM
I OP70WE
[__1 OP70GW
OP70GG
I OP70GY
[ orP70GB

[ OP13WB
I OP13WW
OP13WM
OP13WE
OP13GW
— ] OP13GG
OP13GY
OP13GB

ONCONC

OP23WB
OP23WW
OP23WM
OP23WE
OP23GW
__| OP23GG
OP23GY
OP23GB

Il

11

KAPAK MBULUES PURE 3M

- kapak mbulues dekorativ PURE 3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE PURE 3M

- decorative cover plate PURE 3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES PURE 4M

- kapak mbulues dekorativ PURE 4M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE PURE 4M

- decorative cover plate PURE 4M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES PURE 7M

- kapak mbulues dekorativ PURE 7M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE PURE 7M
- decorative cover plate PURE 7M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES PURE 1/3M
- kapak mbulues dekorativ PURE 1/3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE PURE 1/3M
- decorative cover plate PURE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES PURE 2/3M

- kapak mbulues dekorativ PURE 2/3M
- né pérputhje me EN 60669-1
COVER PLATE PURE 2/3M

- decorative cover plate PURE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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K APAKET M B UL UE S L I N E O L

bazé
basic

PW e bardhé polare IW e bardhé fildishi
polar white ivory white

ES e argjendté elox SB e zezé soft touch
elox silver soft touch black




C OV ER

dekor
decor

SG e arté ranore
sand gold

1B Impuls blu
impulse blue

Tl titan
titanium

P LATE S

L

NB e zezé mesnate

SW e bardhé guri

123



K APAKET

®
lloji pérshkrimi madhésia ngjyra
type description size colour
OoL10 KAPAK MBULUES LINE 1/2M PW e bardhé polare] SG eartéranore [ AT antracit
COVER PLATE LINE polar white sand gold anthracite
oL13 KAPAK MBULUES LINE 1/3M ] w e bardné fildishilll NB e zezé mesnate [l TI titan
COVER PLATE LINE ivory white night black titanium
oL20 KAPAK MBULUES LINE 2M [ ES eargendts elox 1B Impuls blu =1 Sw e bardhé guri
COVER PLATE LINE elox silver impulse blue stone white
Il SB e zezé soft touch
soft touch black
KAPAK MBULUES LINE 2M

M B UL UE S

OL20PW [ OL20SG
OL20iw [ OL20NB
[ OL20ES [ oL20IB
I 0120s8 [ OL20AT
[ OL20TI
=1 oL20sw
[ olL24Pw [ 0OL24SG
[ oL24iw [ OL24NB
[ OL24ES [ OL24IB
Il o245 [ OL24AT
I OL24Tl
=1 oL24sw
[ olLeePw [ 0OL26SG
[ oleeiw [ OL26NB
[ OlL26ES [ OL26IB
I Ol26sB [ OL26AT
I OL26TI
=1 oL26sW
[ oLesPw [ OL28SG
[ oLesiw [ OL28NB
[ oleses [ oL28IB
I o285 [ OL28AT
I oL28TI
OL28SW
OL29PW
oL29IW
OL29ES
I 0L29SB
I OL29AT
I OL29TI

:S'

D

L I N E O L

- kapak mbulues dekorativ LINE 2M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2M

- decorative cover plate LINE 2M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 2x2M

- kapak mbulues dekorativ LINE 2x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x2M

- decorative cover plate LINE 2x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 3x2M

- kapak mbulues dekorativ LINE 3x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3x2M

- decorative cover plate LINE 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 4x2M

- kapak mbulues dekorativ LINE 4x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4x2M

- decorative cover plate LINE 4x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 5x2M

- kapak mbulues dekorativ LINE 5x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 5x2M
- decorative cover plate LINE 5x2M

- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



C OV E R

P LATE S

L

ML I

il

1l

1l

ML

N

OL30PW
OL30IW
OL30ES
OL30SB

OL40PW
OL40IwW
OL40ES
OL40SB

OL70PW
OL70IW
OL70ES
OL70SB

OL10PW
OoL10wW
OL10ES
OL10SB

OL13PW
OL13IW
OL13ES
OL13SB

OL23PW
OL23IW
OL23ES
OL23SB

i

RO

RO

HNOND

HNOND

INEND

OL30SG
OL30NB
OL30IB
OL30AT
OL30TI
OL30SW

OL40SG
OL40NB
oL401B
OL40AT
OL40TI
OL40sSW

OL70SG
OL70NB
OL70IB
OL70AT
OL70TI
OL70SW

OL10SG
OL10NB
oL101B
OL10AT
OL10TI
OL10SW

OL13SG
OL13NB
OoL13IB
OL13AT
OL13TI
OL13sW

OL23SG
OL23NB
oL23IB
OL23AT
OL23Tl
OL23sW
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KAPAK MBULUES LINE 3M

- kapak mbulues dekorativ LINE 3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3M

- decorative cover plate LINE 3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 4M

- kapak mbulues dekorativ LINE 4M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4M

- decorative cover plate LINE 4M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 7M

- kapak mbulues dekorativ LINE 7M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 7M

- decorative cover plate LINE 7M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 1/2M

- kapak mbulues dekorativ LINE 1/2M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/2M

- decorative cover plate LINE 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 1/3M

- kapak mbulues dekorativ LINE 1/3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/3M

- decorative cover plate LINE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES LINE 2/3M

- kapak mbulues dekorativ LINE 2/3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2/3M

- decorative cover plate LINE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



K APAKET M B UL U E S S OF T O S

bazé
basic

PW e bardhé polare IW e bardhé fildishi
polar white ivory white

ES e argjendté elox SB e zezé soft touch
elox silver soft touch black

[

J
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C OV E R P LATE S S O F T O S

dekor
decor

SG e arté ranore NB e zezé mesnate
sand gold night black

AT antracit Tl titan
anthracite titanium

WE venge WW arré
wenge walnut




K APAKET

M B UL U E S

S O F T O S

=
| |
®
lloji pérshkrimi madhésia ngjyra
type description size colour
0s10 KAPAK MBULUES SOFT 1/2M 1 PW e bardhé polarel 0 SG
COVER PLATE SOFT polar white
0s13 KAPAK MBULUES SOFT 1/3M 1 W e bardhé fildishi [l @ NB
COVER PLATE SOFT ivory white
0520 KAPAK MBULUES SOFT 2M [ ES e argjendté elox I AT
COVER PLATE SOFT elox silver
Il SB e zezé soft touch [ T
soft touch black
0S20PW [ 0S20SG
5 0S20/w [ OS20NB
OS20ES [ OS20AT
I 0520SB [ 0S20TI
I 0S20WwW
B OS20WE
B
0S24PW [ 0S24SG
0s24iw [ OS24NB
0S24ES [ OS24AT
I 0524SB [ 0S24Tl
| [ 0s24WwW
\ I 0S24WE
r|
0S26PW [ 0S26SG
0s26/\w [ OS26NB
0S26ES [ OS26AT
I 0sS26SB [ 0S26TI
I 0S26WW
B 0S26WE
0S28PW [ 0S28SG
0s28\w [ OS28NB
0S28ES [ OS28AT
I 0528SB [ 0S28TI
I 0S28WW
B 0S28WE

Bl W arré

walnut

e arté ranore
sand gold

e zezé mesnate [l WE venge

night black wenge
antracit
anthracite
titan
titanium
KAPAK MBULUES SOFT 2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 2M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 2x2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 2x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 3x2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 3x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3x2M
- decorative cover plate
SOFT 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 4x2M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 4x2M
- montim horizontal ose vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4x2M
- decorative cover plate
SOFT 4x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



C OV ER

P LATE S

S O F T O S

OS30PW
0OS30IW
OS30ES
0S30SB

L

0S40PW
0S40IW
OS40ES
0S540SB

L

1 OS70PW
[ Os70lw
[ OS70ES
I 0S70SB

1 OS72ES
I 0S72SB

OS10PW
0OS10IwW
OS10ES
0s10SB

B0

0OS13PW
0S13IW
OS13ES
0S13sB

B

0S23PW
0823w
OS23ES
0S23sB

L

0S30SG
OS30NB
OS30AT
OS30TI
0OS30WW
OS30WE

0S40SG
0OS40NB
OS40AT
0OS40TI
0S40WW
OS40WE

0S70SG
0OS70NB
OS70AT
OS70TI
OS70WW
OS70WE

OS72AT
OSs72Tl

0S10SG
OS10NB
OS10AT
OS10TI
O0S10WW
OS10WE

0S13SG
OS13NB
OS13AT
OS13TI
0S13WW
OS13WE

08235G
0S23NB
OS23AT
0S23TI
0S23WW
OS23WE
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KAPAK MBULUES SOFT 3M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M
- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 4M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 4M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 7M
- kapak mbulues dekorativ SOFT 7M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 2x7M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 7x2M
me pllaké me mbishkrim
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M

- decorative cover plate SOFT 2x7M
with inscription plate
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 1/2M
- kapak mbulues dekorativ SOFT 1/2M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/2M

- decorative cover plate SOFT 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 1/3M
- kapak mbulues dekorativ SOFT 1/3M
- né pérputhje me EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/3M

- decorative cover plate SOFT 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

KAPAK MBULUES SOFT 2/3M

- kapak mbulues dekorativ SOFT 2/3M
- né pérputhje me EN 60669-1
COVER PLATE SOFT 2/3M

- decorative cover plate SOFT 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



PERSONALI ZI MI

PRINTIMIT ME LAZER MBI KAPAKET MBULUES

- printim me lazer i ¢gdo grafike
- prodhuar sipas kérkesés
- | pérshtatshém pér kapakét mbulues OL, OS

LASER PRINT ON COVER PLATES

- laser print of any graphics
- made on request
- suitable for cover plates OL, OS

ZBUKURIMET E KAPAKEVE MBULUES

- tekstura dhe ngjyra té personalizuara
- prodhuar sipas kérkesés
- i pérshtatshém pér kapakét mbulues OL, OS

COVER PLATES DECORATIONS

- customised textures and colours

- made on request
- suitable for cover plates OL, OS




FRAME S

AxB
Qa 80 x 80 mm
A
151 x 80 mm
4
222 x 80 mm
A
293 x 80 mm
A
A 122 x 80 mm
A
“ 149 x 80 mm
A
207 x 80 mm

“ D 80 x 80 mm
A
5 D 122 x 80 mm
- A
o 122 x 80 mm

84 x 84 mm

155 x 84 mm

226 x 84 mm

297 x 84 mm

122 x 84 mm

144 x 84 mm

212 x 84 mm

212 x 1568 mm

84 x 84 mm

122 x 84 mm

122 x 84 mm

RPURE

AxB

93 x 90 mm

164 x 90 mm

235 x 90 mm

304 x 90 mm

134 x 90 mm

157 x 90 mm

224 x 90 mm

134 x 90 mm

134 x 90 mm
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NM2...

K OMBINIMET

OL24...

OL26...

oLas...

0S20... 2 M

OL24...

0824...

OP24..

2x2M

0S24... OP24...

0826... OP26...

0Ss28... 0OP28.
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NM30

lloji pérshkrimi

type description

NM10 KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM11 KORNIZE MONTIMI PA VIDA
MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS

NM20 KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA

MOUNTING FRAME WITH CLAWS

Z AT E MONTI MIT N M

madhésia
size

1/2M
1/2M

2M

KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 2M

- korniz& montimi 2M me kthetra

- pér montimin né kutité @60 (DE..) me kthetra

- kombinime té mundshme horizontale ose vertikele 2x2M, 3x2M dhe 42M
- i pérshtatshém pér montimin me kapakét mbulues LINE dhe SOFT ™

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2M

- mounting frame 2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws
- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI PA VIDA 2M

- kornizé montimi 2M pa vida dhe pa kthetra

- pér montimin né kutité @60 (HE.., DE..) me vida

- kombinime & mundshme horizontale ose vertikale 2x2M, 3x2M dhe 4x2M N
- i pérshtatshém pér montimin me kapakét mbulues LINE dhe SOFT ™

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- mounting frame 2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI METALIKE ME KTHETRA 2M

- kornizé montimi metalike 2M me kthetra - versioni i forté

- pér montimin né kutité @60 (DE..) me kthetra

- kombinime € mundshme horizontale ose vertikale 2x2M, 3x2M dhe 4><2M
- i pérshtatshém pér montimin me kapakét mbulues PURE LINE dhe SOFT ™
- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITH CLAWS 2M

- metal mounting frame 2M with claws - stiff version
- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI METALIKE PA VIDA 2M

- kornizé montimi metalike me vida dhe pa kthetra - versioni i forté

- pér montimin né kutité @60 (HE... BE...) me vida

- kombinime & mundshme horizontale ose vertikale 2x2M, 3x2M dhe 4x2M x
- i pérshtatshém pér montimin me kapakét mbulues PURE, LINE dhe SOFT

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITHOUT SCREWS 2M

- metal mounting frame 2M without screws and without
claws - stiff version

- for mounting in boxes @60 (HE..., BE...) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1
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FRAMES N M

KORNIZE MONTIMI ME VIDA 3M

- kornizé montimi 3M me vida

- pér montim né kutité drejtkéndore 3M

- i pérshtatshém pér montimin me kapakét
mbulues PURE, LINE dhe SOFT

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 3M

- mounting frame 3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI ME VIDA 4M

- kornizé montimi 4M me vida

- pér montim né kutité drejtkéndore 4M

- | pérshtatshém pér montimin me kapakét o
mbulues PURE, LINE dhe SOFT N

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 4M

- mounting frame 4M with screws

- for mounting on rectangular boxes 4M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI ME VIDA 7M

- kornizé montimi 7M me vida

- pér montim né kutité drejtkéndore 7M

- | pérshtatshém pér montimin me S
kapakét mbulues PURE LINE DHE SOFT ™

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 7M

- mounting frame 7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 7M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI ME VIDA 2x7M

- kornizé montimi me vida 2x7M
- pér montim né kutité drejtkéndore 2x7M
- | pérshtatshém pér montimin me
kapak mbulues SOFT OS72
- né pérputhje me EN 60669-1

150

MOUNTING FRAME WITH

SCREWS 2x7M

- mounting frame 2x7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 2x7M

- suitable for assembling with cover plate
SOFT OS72

- in accordance with EN 60669-1
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Il 2z AT E M ONTI MIT N M

NM10

NM11

NM23

NM32

KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 1/2M

- kornizé montimi 1/2M me kthetra

- pér montimin né kutité @60 (DE..) me kthetra

- I pérshtatshém pér montimin me kapaket mbulues LINE dhe SOFT
- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 1/2M

- mounting frame 1/2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI PA VIDA 1/2M

- kornizé montimi 1/2M pa vida dhe pa kthetra

- pér montimin né kutité @60 (HE.., DE..) me vida

- | pérshtatshém pér montimin me kapakét mbulues LINE dhe SOFT N
- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 1/2M

- mounting frame 1/2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 2/3M

- kornizé€ montimi 2/3M me kthetra

- pér montimin né kutité @60 (DE..) me kthetra

- | pérshtatshém pér montimin me kapakét o
mbulues PURE, LINE dhe SOFT N

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE
and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

KORNIZE MONTIMI ME VIDA 2/3M

- kornizé€ montimi 2/3M me vida

- pér montim né kutité drejtkéndore 3M

- | pérshtatshém pér montimin me kapakét IS
mbulues PURE, LINE dhe SOFT N

- né pérputhje me EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1
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KUTITE

KUTITE E RRUMBULLAKETA

140
ROUND BOXES
UTITE DREJTKENDORE 148
ECTANGULAR BOXES
TITE LIDHESE 156
NCTION BOXES
ESORET E LIDHJEVE 158

RING ACCESSORIES




K UTITE E RRBRUMBUTLLAIKTETA

lloji pérshkrimi madhésia

type description size

DE10 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE SM60-01
ROUND BOX BRICK

HE10 KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM68X40

ROUND BOX HOLLOW WALL

BE10 KUTI E RRUMBULLAKET BETON
ROUND BOX CONCRETE

KUTI E RRUMBULLAKET TULLE SM60-01

DE10 - @60, thellésia 40 mm
- 650°C, 500 V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX BRICK SM60-01

- @60, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET TULLE E THELLE SM60-06

DE11 - @60, thellésia 60mm
-650°C, 500 V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX BRICK DEEP SM60-06
- @60, depth 60mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KAPESE E KOMBINUAR SM60-03

DE30 - pér montimin vertikal t&€ kutive SM60-06 ose SM60-01
né distancé prej 91 mm N
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené </

COMBI-CLIP SM60-03 =

- for vertical fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on distance 91 mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

g

KAPESE E KOMBINUAR SM60-04
DE31 - pér montimin horizontal té kutive SM60-06 ose SM60-01
né distancé prej 71mm
- né pérputhje me IEC 60670-1
‘ - pa halogjené
> COMBI-CLIP SM60-04
) - for horizontal fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on
J distance 71mm

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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KUTI E RRUMBULLAKET TULLE MD65-46

DE12 - @65, thellésia 46 mm
-650°C, 500 Vv~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX BRICK MD65-46

- ©65, depth 46mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET TULLE E THELLE MD65-60

DE13 - @65/60, thellésia 62 mm )
-650°C, 500 V™
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX BRICK DEEP MD65-60

- ©65/60, depth 62mm

- 650°C, 500V~ Q
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free o7

PJESE SHTESE PER MD65-46

DE14 - @65/60, thellésia 17mm nm
- 650°C, 500 V™
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ADDITIONAL PIECE FOR MD65-46

- ©065/60, depth 17mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KAPESE E KOMBINUAR MD65-71

DE32 - pér montimin e kutive MD65 né distancé prej 71 mm
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

COMBI-CLIP MD65-71

- for fitting of boxes MD65 on distance 71mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KAPESE E KOMBINUAR MD65-91

DE33 - pér montimin e kutive MD65 né distancé prej 91mm
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

COMBI-CLIP MD65-91

- for fitting of boxes MD65 on distance 91mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KAPAK MBROJTES PER KUTI 60

DE20 - kapak mbrojtés pér kuti @60 pér DE10, DE11, DE13, DE14
- né pérputhje me IEC 60670-1 N
- mbrojtje pér kuti gjaté suvatimit N
BOX COVER PROTECTIVE 60 % N
- protective cover for box @60 for DE10, DE11, DE13, DE14

- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

KAPAK MBROJTES PER KUTI 65

DE21 - kapak mbrojtés pér kuti @65 pér DE12
- né pérputhje me IEC 60670-1
- mbrojtie pér kuti gjaté suvatimit Y

BOX COVER PROTECTIVE 65 D N

- protective cover for box @65 for DE12
- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

KAPAK DEKORATIV PER KUTI SM60

DE22 - kapak dekorativ pér kuti @60 Z,
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

BOX COVER DECORATIVE SM60

W" - decorative cover for boxes @60
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free R
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tullé / brick

udhézime pér montimin /
assembly instructions

DE10,11

DE12,13

K UTI TE E

distanca mes kutive /
distance between boxes: 71mm

R RUMOBUTLLAKTETA

distanca mes kutive /
distance between boxes: 91mm

* pér kapakét mbulues PURE distanca minimale mes
kutive éshté 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm



1

tullé / brick

DE10,11

71
2xDE10,11 + 2xDE31

2xDE12,13 + 1xDE32
/'"’\ /""\

\_,,\/ i

2xDE10,11 2xDE12,13 + 1xDE32
FTER,

3xDE10,11 + 3xDE31

3xDE12,13 + 2xDE32

/"\ /‘“\/"‘\’

\.,/ N Nuo

3xDE10,11  3xDE12,13 + 2xDE32

4xDE10,11 + 4xDE31

4xDE12,13 + 3xDE32
Yy ’\ “\/‘_”\’
Neas \'/' \‘/ \"/

4xDE10,11 4xDE12,13 + 3xDE32
AT

B O X E S

2xNM20
[P e
| g'i §

2xNM24

2xNM20 2XNM24

3xNM20
.Ir"ZﬁA-r Ir k=2
4 i‘!

3xNM24

3xNM20 3xNM24

4xNM20 4xNM24
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K UTITE E RRBRUMBUTLLAIKTETA

KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM68x40

HE10 - 60, thellésia 40 mm
- vrima e prerjes @68
- 850°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- montim me kthetra
- pa halogjené

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x40
- 060, depth 40mm

- cutting hole @68

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM68x55

HE11 - @60, thellésia 55mm
- vrima e prerjes @68
- 850°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- montim me kthetra
- pa halogjené

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x55
- 060, depth 55mm

- cutting hole @68

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET BETON

BE10 - @60, thellésia 49mm
- 650°C, 500 V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX CONCRETE

- @60mm, depth 49mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET BETON E THELLE

BE11 - @60, thellésia 58mm
-650°C, 500 V™
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

ROUND BOX CONCRETE DEEP
- @60mm, depth 58mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUNDER-SUPORT KUTIE PER BETON

BE20 - pér suportin e kutive pér beton me profil né distancé
BM82 muri pérballé
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

COUNTER BOX SUPPORT CONCRETE

- to support concrete boxes with discance profile BM82
for extreme loads

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI PER BETON PER BLLOKUES TUBI 16

. ) BE21 - pér mbajtjen e tubit té instalimit né kuti
Y - né pérputhje me IEC 60670-1
9 “'M Y | - pa halogjené
Y 4. » PIPE STOPPER CONCRETE BOX 16

- for firming installation pipe to box

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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R O UN D B O X E S

mure bosh / hollow walls beton / concrete
udhézime pér montimin / distanca mes kutive / distanca mes kutive /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 91mm
HE10,11

BE10

91*

* pér kapakét mbulues PURE distanca minimale mes
kutive éshté 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm



K UTIT

<

o 4

mure bosh / hollow walls

2xHE10,11

2xBE10,11

N

xHE10,11  2xBE10,11 2xNM21

3xHE10,11

3xBE10,11

3xHE10,11 3xBE10,11

fi—
=

4xHE10,11

£

E RRUMBULLAKETA

-4

beton / concrete

1/2M

m‘ IR )
i !

4xBE10,11

4xHE10,11  4xBE10,11

4x2M
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udhézime per montlmm/ —_




K UT I TE DREJTIKTENDORE

DM30 HM30 BM30
.
lloji pérshkrimi madhésia
type description size
DM30 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM3

RECTANGULAR BOX BRICK

HM30 KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM3
RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL

BM30 KUTI DREJTKENDORE BETON BM3
RECTANGULAR BOX CONCRETE

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM3

DM30 - madhésia 3M, thellésia 49 mm
- 650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM3
- size 3M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM3-65
DM31 - madhésia 3M, thellésia 65mm

S -650°C, 400V~
. // - né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM3-65
- size 3M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM4

e DM40 - madhésia 4M, thellésia 49 mm

& - 650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1 N
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM4
- size 4M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM4-65

DM41 - madhésia 4M, thellésia 65mm
- 650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM4-65
- size 4M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free
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R ECTANGULAR B O X E S

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM7

DM70 - madhésia 7M, thellésia 49 mm
-650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM7
- size 7M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM7-65

DM71 - madhésia 7M, thellésia 65mm
-650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM7-65
- size 7M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE TULLE PM72-65

s Y DM72 - madhésia 2x7M, thellésia 64mm
r\\(/«// -650°C, 400V~
- - né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX BRICK PM72-65
- size 2x7M, depth 64mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

&

PJESE DISTANCUESE PER KUTI PM

DM80 - pér montim vertikal (A) dhe horizontal (B)
, té kutive PM3, PM4 né PM7
- i pérshtatshém pér kapaké mbulues dekorativé
B Line dhe Soft (jo pér PURE)

A DISTANCE PIECE FOR BOX PM
- for vertical (A) and horizontal (B) fitting of boxes

PM3, PM4 and PM7
- suitable for Line and Soft decorative cover plates (not for PURE)




KU T

DM33

DM34

DM43

DM44

DM73

DM74

T

E DREUJTIKENDUORBRE

KAPAK MBROJTES PER KUTI PM3

- kapak mbrojtés pér kuti PM3

- né pérputhje me IEC 60670-1

- pa halogjené

- mbrojtje pér kuti gjaté suvatimit

BOX COVER PROTECTIVE PM3
- protective cover for box PM3

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM3

- kapak dekorativ pér kuti 3M

- vidat jané té pérfshira «

- né pérputhje me IEC 60670-1 Y|

- pa halogjené s

BOX COVER DECORATIVE PM3 N

- decorative cover for boxes 3M 2

- screws are included >
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KAPAK MBROJTES PER KUTI PM4

- kapak mbrojtés pér kuti PM4

- né pérputhje me IEC 60670-1

- pa halogjené

- mbrojtie pér kuti gjaté suvatimit

BOX COVER PROTECTIVE PM4
- protective cover for box PM4

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM4

- kapak dekorativ pér kuti 4M

- vidat jané té pérfshira

- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené ®

BOX COVER DECORATIVE PM4
- decorative cover for boxes 4M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1 ~
- halogen free

L5

¥

KAPAK MBROJTES PER KUTI PM7

- kapak mbrojtés pér kuti PM7

- né pérputhje me IEC 60670-1

- pa halogjené

- mbrojtie pér kuti gjaté suvatimit

BOX COVER PROTECTIVE PM7
- protective cover for box PM7

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM7

- kapak dekorativ pér kuti 7M

- vidat jané té pérfshira

- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

BOX COVER DECORATIVE PM7
- decorative cover for boxes 7M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

L5
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RECTANGUTLAR B O X E S

KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM72

DM75 - kapak dekorativ pér kuti 2x7M
- vidat jané té pérfshira
- né pérputhje me IEC 60670-1

BOX COVER DECORATIVE PM72 IS
- decorative cover for boxes 2x7M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1

7z




K U T

HM30

HM40

HM70

HM72

E DREUJTIKENDUORBRE

KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM3

- madhésia 3M, thellésia 49 mm
- vrima e prerjes 2x@d68/45mm
- 850°C, 400V~

- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM3
- size 3M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/45mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM4

- madhésia 4M, thellésia 49 mm
- vrima e prerjes 2x@68/70mm
-850°C, 400V~

- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM4
- size 4M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/70mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM7

- madhésia 7M, thellésia 49 mm
- vrima e prerjes 2x@68/120mm
-850°C, 400V~

- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX HOLLOW
WALL VM7

- size 7M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/120mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM72

- madhésia 2x7M, thellésia 63mm
-850°C, 400V~

- né pérputhje me IEC 60670-1

- pa halogjené

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM72
- size 2x7M, depth 63mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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R ECTANGULAR B O X E S

KUTI DREJTKENDORE BETON BM3

BM30 - madhésia 3M, thellésia 60mm
- 650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM3
- size 3M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE BETON BM4

BM40 - madhésia 4M, thellésia 60mm
-650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX CONCRETE BMA4
- size 4M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KUTI DREJTKENDORE BETON BM7

BM70 - madhésia 7M, thellésia 60mm
-650°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1
- pa halogjené

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM7
- size 7M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

KAPESE FIKSUESE E KOMBINUAR BM

BM80 - pér fiksimin e shpejté € kutive drejtkéndore BM né shufra pérforcuese
- | pérshtatshém pér diametér shufre deri né @8mm

N FIXING COMBI-CLIP BM W \
o - for fast fixation of BM rectangular boxes on reinforcing bar .

- suitable for bar diameter up to @8mm

PROFIL DISTANCUES PER KUTITE PM

BM82 - pér suportin e kutive BM me kundér-suport kutie te
muri pérballé
- gjatésia I=1m, diametri @20mm
DISTANCE PROFIL FOR BOXES BM

o - to support boxes BM with counter box support on

opposite wall
Q/

- length I=1m, diameter @20mm



DM30

HM30

BM30

DM40

HM40

BM40

DM70

HM70

BM70

DM72

HM72

DM30

HM30

BM30

tullé / brick

K UTI TE

mure bosh / hollow walls

DREJTKENDORE

beton / concrete

-y

3M

4M

™

2X7TM

2/3M
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assembly instructions
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KUTI E RRUMBULLAKET TULLE PER LIDHJE DSM78

DW10 - @78, thellésia 40 mm
- 650°C, 500 V~
- né pérputhje me IEC 60670-1 dhe IEC 60670-22
- pa halogjené

CONNECTION ROUND BOX BRICK DSM78

- @78, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM78x45

HW10 - @78, thellésia 45mm
- vrima e prerjes @80
- 850°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1 dhe IEC 60670-22
- montim me kthetra
- pa halogjené

CONNECTION ROUND BOX HOLLOW WALL SM78x4
- @78, depth 45mm

- cutting hole @80

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- mounting with claws

- halogen free

KAPAK DEKORATIV PER KUTI SM78

DE23 - kapak dekorativ pér kuti @78 -
- né pérputhje me IEC 60670-1 dhe IEC 60670-22 %
- pa halogjené

BOX COVER DECORATIVE SM78

- decorative cover for boxes @78
Il - in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-2
- halogen free

KAPAK MBROJTES PER KUTI 78
DE24 - kapak mbrojtés pér kuti @78

- né pérputhje me IEC 60670-1 dhe IEC 60670-22
- pa halogjené ®

BOX COVER PROTECTIVE 78 oy

- protective cover for box @78
- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

KUTI KATRORE TULLE PER LIDHJE SM105x105

HW20 - madhésia 105X105 mm, thellésia 50 mm
- vrimé prerjeje sipas shabllonit bashkéngjitur
-850°C, 400V~
- né pérputhje me IEC 60670-1 dhe IEC 60670-22
- montim me kthetra
- pa halogjené

CONNECTION SQUARE BOX BRICK SM105x105

- size 106x105mm, depth 50mm

- cutting hole according to attached template
-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free
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AKSESORET E LIDHUJIEVE

. .
lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia ngjyra
type description technical data size colour
Uw10 BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE 2x2.5mm? 10P TS transparent

17 ROW TERMINAL BLOCKS transparent
UW11 BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE 2x4mm? 10P Il CO ngjyra

1 ROW TERMINAL BLOCKS colour
uwi2 BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE 2x6mm? 10P [J WH e bardhé

1 ROW TERMINAL BLOCKS white

[ GY gri
grey

BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE TE MBYLLURA

- 450 V7; 2x2,5 mm? + 2x6mm?
- termoplast PC, transparent
- numri i poleve: 10

1 ROW TERMINAL BLOCKS CLOSED
- 450V7; 2x2.5mm? = 2x6mm?

- thermoplast PC, transparent

- number of poles: 10

UW10TS (NS12)  2x2.5mm? 10P A B ( D
UW11TS (NS12)  2x4mm? 10P 250 110 17.5 17.5 1
UW12TS (NS12)  2x6mm? 10P x4 O 128 n 19 12.5

6 O 146 ns 22 15

BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE

- 450 V7; 2x2,5 mm?2 = 2x6mm?

- termoplast PA

- e disponueshme né ngjyra té ndryshme
- numri i poleve: 12

1 ROW TERMINAL BLOCKS

- 450V~ ; 2x2.5mm? = 2x6mm?

- thermoplast PA

- available in different colours

- number of poles: 12 A B ( D

250 110 16.4 9 10
guiseo aeg gasn CEEC
x4mm

UW17G0 (NS12) SBrmm? 15p 6 o 1298 1213 il 1.8

BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PP

-450V7; 1 mm? = 16 mm? !
- termoplast polipropilen PP, e bardhé
- pér temperaturat deri né 80°C

- numri i poleve: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS PP I

- 450V~ 1mm? = 16mm? iy

- thermoplast polypropylene PP, white

- for temperatures up to 80°C L A i

- number of poles: 12

A B C D E

UW29WHPP | 1.0-4.0mm? | 24 A | 450 V 94,9 13 16,6 8,1 6,4
UW30WHPP | 1.5-6.0mm? | 32 A | 450 V 16,5 | 149 | 189 10 73
UW31WHPP | 2.5-10mm? | 41 A | 450 V 1338 | 17,3 | 234 | 115 10
UW32WHPP | 416mm? | 76 A | 450 V 1745 | 20,7 25 15 1
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BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PA

-450V7; 1 mm?2 + 16 mm?

- termoplast poliamid PA, e bardhé
- pér temperaturat deri né 110°C
- numri i poleve: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS PA
-450V7; 1mm? = 16mm?

- thermoplast polyamide PA, white
- for temperatures up to 110°C

- number of poles: 12

UW25WHPA

1.0-4.0mm?

24A

450 vV

UW26WHPA

1.5-6.0mm?

32A

450 V

18,6 10 73

UW27WHPA

2.5-10mm?

41A

450 V

17,3

1,5 10

UW28WHPA

4-16mm?

76A

450V

20,8

252 15 1

Uw40GY
Uw41GY
Uw42GY

UW45GY
UW46GY
Uw47GY

UW50WH PC302

KONEKTORE PER FUTJE TELASH

-24 A 450 V™7, termoplast PA, gri

- numri i poleve: 3+8

- kontakte pér futje telash 0,5+1,5 mm?, pér tela té forté
- né pérputhje me EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3-8

- plug-in contacts 0.5+1.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC153 1.5mm? 3P
PC155 1.5mm? 5P
PC158 1.5mm? 8P

KONEKTORE PER FUTJE TELASH

-24 A 450 V™7, termoplast PA, gri

- numri i poleve: 3+5

- kontakte pér futje telash 1,5+2,5mm?, pér tela té forté
- né pérputhje me EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3+5

- plug-in contacts 1.5+2.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC253
PC254
PC255

2.5mm? 3P
2.5mm? 4P
2.5mm? 5P

KONEKTOR PER FUTJE TELASH

-24 A 450 V™7, termoplast PA, gri

- numri i poleve: 2 (tel i forté)+1 (tel i buté)
- kontakte pér futje telash 1,5+2,5mm?

- né pérputhje me EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTOR

- 24A 450V~ thermoplast PA, grey

- number of poles: 2 (rigide wire)+1 (soft wire)
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?

- in accordance with EN 60998-1

2.5mm? 2/1P

3P
8P

3P
5P

—“—am
0o 0o 0o

f

N — — 3>
—~—aam
[(eX{e}(e]

@

é%\

©wooQ

©wooO
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KUTI CUBO P20 AC
BOXES CUBO IP20 AC

162

UTI CUBO IP55 AQ
OXES CUBO IP55 AQ

163

STEME KANALINASH ALUMINI MA
UNKING SYSTEM ALUMINIUM MA

165

| DYSHEMEJE MT
OOR BOXES MT

171

RQE SHPERNDARJEJE MO
ISTRIBUTION BOARDS MO

173




KuyuTIl C€CUBO | P 20 A C

J

| |
. *
lloji pérshkrimi té dhénat teknike madhésia  ngjyra
type description technical data size colour
AC11 KUTI PER MONTIM NE SIPERFAQE NO  IP20 ™M [] PW e bardhé polare
CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR polar white
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER [] ES e argjendté elox
P20 2M elox silver
AC21 KUTI PER MONTIM NE SIPERFAQE NO
CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR [J 1w e bardhé fildishi
SURFACE MOUNT BOX WITH ivory white
BACK SIDE COVER 1P20 4M

AC41 KUTI PER MONTIM NE SIPERFAQE NO
CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR
SURFACE MOUNT BOX WITH

BACK SIDE COVER KUTI NO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 1M

T OAC11PW - kuti IP20 1M . |
- pér montimin né sipérfage té elementeve
OACT1ES - e pérshtatshme pér celésat SM
OAC11IW - né pérputhje me EN 60669-1
BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 1M
- box IP20 1M

- for surface mounting of elements
- suitable to SM switches
- in accordance with EN 60669-1

KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 2M

JAC21PW - kuti IP20 2M f I
- pér montimin né sipérfage té elementeve
gﬁggﬁs ~né pérputhie me EN 60669-1, EN6O884-1
BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 2M
- box IP20 2M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1 i

KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR P20 4M

[JAC41PW - kuti IP20 4M . I
- per montimin né sipérfage té elementeve
gﬁgﬂﬁs ~né pérputhje me EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 4M

- box IP20 4M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KUTI NO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 6M

[JAC61PW - kuti IP20 6M

CIAC61ES - pé€r montimin né sipérfage té elementeve
- né pérputhje me EN 60669-1, EN60884-1

O AC61IW

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE

COVER IP20 6M

- box IP20 6M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

755
75
\
75

5
a5 # 81 185
89
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— AQ30 PW

lloji
type
AQ20
AQ22

AQ30

AQ31

pérshkrimi
description

KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE TE JASHTME
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE TE JASHTME
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE TE JASHTME
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE TE JASHTME
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

~
(mm]

®

té dhénat teknike madhésia ngjyra
technical data size colour

IP55

IP55

IP55

IP55

0 AQ20PW
W AQ20GY

] AQ22PW
W AQ22GY

O AQ30PW
Il AQ30GY

CJ AQ31PW
W AQ31GY

2M [] PW e bardhé polare
polar white

2x2M W GY gri
grey

3M

3M

KUTINO CUBO IP55 2M

- kuti IP55 2M

- pér montim né sipérfage

- IP55 pér pérdorim né zona me lagéshtiré
- né pérputhje me CEl 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KUTINO CUBO IP55 2x2M

- kuti IP55 2x2M

- pér montim né sipérfage

- IP55 pér pérdorim né zona me lagéshtiré
- né pérputhje me CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 2x2M

- box IP55 2x2M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KUTINO CUBO IP55 3M

- kuti IP55 3M

- pér montim né sipérfage

- IP55 pér pérdorim né zona me lagéshtiré
- né pérputhje me CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBQO P55 3M

- box IP55 3M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KUTI PO CUBO IP55 3M

- kuti IP55 3M

- pér montim rrafsh

- IP55 pér pérdorim né zona me lagéshtiré
- né pérputhje me CEI 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670
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K U T I

O AQ21PW

c uBO I P55

KUTI PO CUBO IP55 2M

- kuti IP55 2M

- mund t& kombinohet me t€ gjitha elementet funksionale t& Modul
- pér montim rrafsh

- IP55 pér pérdorim né zona me lagéshtiré

- né pérputhje me CEl 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- can be combined with all Modul functional elements
- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

A

Q




T R UN K I N

RT20 ES

—

lloji
type
RT10
RT12

RT14

pérshkrimi
description

PERSHTATES MA 92
ADAPTER MA 92

KAPAK MBULUES MA 92
COVER PLATE MA 92

KAPAK MBULUES MA 92
COVER PLATE MA 92

G S Y STEM

A LUWM

madhésia
size

/

2/3M

4M

RT10

ERT12ES
ORT12PW

E RT14ES
ORT14PW

ERT17ES
ORT17PW

)

ngjyra
colour

[ ES e argjendté elox
elox silver-mat

[J PW e bardhé mat (RAL 9016)
white-mat

PERSHTATES MA 92

- pérshtatés pér fiksimin e kornizave t& montimit 2/3M,
4M ose 7M né kanalina MA pa kuti

- secila kornizé€ montimi ka nevojé pér dy pérshtatés

- né pérputhje me EN 50085-1

ADAPTER MA 92

- adapter for fixing mounting frames 2/3M, 4M or
7M on MA trunking without box

- each mounting frame needs two adapters

- in accordance with EN 50085-1

KAPAK MBULUES MA 92 2/3M

- kapak mbulues dekorativ MA 2/3M
- né pérputhje me EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 2/3M

- decorative cover plate MA 2/3M
- in accordance with EN 50085-1

KAPAK MBULUES MA 92 4M

- kapak mbulues dekorativ MA 4M
- né pérputhje me EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 4M

- decorative cover plate MA 4M
- in accordance with EN 50085-1

KAPAK MBULUES MA 92 7M

- kapak mbulues dekorativ MA 7M
- né pérputhje me EN 50085-1
COVER PLATE MA 92 7M

- decorative cover plate MA 7M
- in accordance with EN 50085-1

N

M
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BAZE PER KANALINA MA 130x65

@ RT20ES - Ibazé pé; ggnalina me profg alumini
- lartésia mm, gjatésia 2 m

CRT20PW ~DIN - formé shiné 35mm né fund 65
- né pérputhje me EN 50085-1 N
TRUNKING BASE MA 130x65 130

- trunging base from extruded aluminium
- height 130mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

BAZE PER KANALINA MA 165x65

@ RT21ES - Ibazé pé; légnalina me progl alumini
- lartésia mm, gjatésia 2 m
ORT21PW - DIN - formé shiné 35mm né fund
- né pérputhje me EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 165x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 165mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

KAPAK | PERPARME MA 92

B RT25ES - Ikapak i ggrparmé prej przofili alumini
- lartésia 92mm, gjatésia 2 m

LJRT25PW ~né pérputhje me EN 50085-1
FRONT COVER MA 92

- front cover from extruded aluminium
- height 92mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

RAFT KABLLOSH MA 43

RT30 - raft kabllosh prej polimeresh
- thellésia 43mm, gjatésia 2 m
- né pérputhje me EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43

- cable shelf from extruded polymer
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

RAFT KABLLOSH MA 43 AL

RT31 - raft kabllosh prej profili alumini
- thellésia 43mm, gjatésia 2 m
- né pérputhje me EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL

- cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

RAFT KABLLOSH MA 43 AL DYSH

RT32 - raft i dyfishté kabllosh prej profili alumini
- thellésia 43mm, gjatésia 2 m
- né pérputhje me EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL DOUBLE
- double cable shelf from extruded aluminium

- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

43
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ELEMENT FUNDOR BLLOKUES MA 130x65

@ RT35ES - |element fggdor bllokues prej polimeri
- lartésia 130mm

D RT35PW - né pérputhje me EN 50085-1
STOP END MA 130x65

- stop end element from polymer
- height 130mm
- in accordance with EN 50085-1

ELEMENT FUNDOR BLLOKUES MA 165x65

@ RT36ES - Ielement;ggdor bllokues prej metali
- lartésia mm

CIRT36PW ~né pérputhje me EN 50085-1
STOP END MA 165x65

- stop end element from metal
- height 165mm
- in accordance with EN 50085-1

SET PJESE BASHKUESE MA 65

o RT38 - pjesé bashkuese prej polimeri
‘//)/4" - seti pérmban dy pjesé dhe vida
%/d - né pérputhje me EN 50085-1
SET JOINING PIECE MA 65

- joining piece from polymer
- set contains two pieces ans screws
- in accordance with EN 50085-1

oy
w 99

=
KEND UNIVERSAL MA 13065
[ RT40ES - element kéndor universal
[JRT40PW - lartésia 130mm

- né pérputhje me EN 50085-1
UNIVERSAL CORNER MA 130x65

- universal corner element
- height 130mm
- in accordance with EN 50085-1

KEND UNIVERSAL MA 165x65
[ RT41ES - element kéndor universal
CJRT41PW - lartésia 165mm

- né pérputhje me EN 50085-1
UNIVERSAL CORNER MA 165x65

- universal corner element
- height 165mm
- in accordance with EN 50085-1

S <

PJESE TOKEZIMI MA 2x A6.3

RT42 - pjesé tokézimi pér tokézimin e bazés sé kanalinés
dhe kapakut t& pérparmé
- né pérputhje me EN 50085-1

EARTHING PIECE MA 2x A6.3
- earthing piece for earthing of trunking base

and front cover
- in accordance with EN 50085-1

4 \\\
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S T EME

[ RT43ES
CJRT43PW

[ RT44ES
CJRT44PW

m RT45ES
CJRT45PW

[ RT46ES
CJRT46PW

Kanalina MA bazohet né
sistem modular dhe krijon
kombinime elementesh 2M,
4M ose 7TM

MA trunking is based

on modular system making
2M, 4M or 7M combinations
of elements

shpejté

K AN AL I

Né Modul| ne ofrojmé elemen-
te speciale pér instalim té

In Modul we provide special
elements for quick installation

N A S H

BERRYL L MA 130x65

- bérryl universal L prej alumini
- lartésia 130 mm, gjatésia 400mm
- né pérputhje me EN 50085-1

L-BEND MA 130x65

- universal L bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- in accordance with EN 50085-1

BERRYL L MA 165x65

- bérryl universal L prej alumini

- lartésia 165mm, gjatésia 400mm
- lidhje né MA 130x65

- né pérputhje me EN 50085-1

L-BEND MA 165x65

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

BERRYL T MA 130x65

- bérryl universal T prej alumini
- lartésia 130 mm, gjatésia 400mm
- né pérputhje me EN 50085-1

T-BEND MA 130x65

- universal T bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- in accordance with EN 50085-1

BERRYL T MA 165x65

- bérryl universal T prej alumini

- lartésia 165mm, gjatésia 400mm
- lidhje né MA 130x65

- né pérputhje me EN 50085-1

T-BEND MA 165x65

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

Me Pérshtatésin MA ofrohet
pozicionimi ekzakt pa
pérpjekje shtesé

With Adapter MA exact
positioning without extra effort
is provided

A LUMINI

DIN 35mm

Montimi pa kuti nénkupton
mé shumé hapésiré per kabl-
lot, forma e bazés me shiné
DIN EN-60715

Mounted without box means
more space for cables,
DIN-rail

base shape EN-60715
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@ RT50ES
CJRT50PW

ERT51ES
CJRT51PW

@ RT52ES
[JRT52PW

@ RT53ES
CJRT53PW

S Y STEM

169
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PLLAKEZ FIKSUESE MA NJESHE 130x65

- pliaké fiksuese pér fiksimin e bazés s& kanalinés MA130 né dysheme dhe/ose né tavan
- né pérputhje me EN 50085-1

FIXING PLATE MA SINGLE 130x65

- fixing plate for fixing trunking base MA130 on the floor
and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

PLLAKEZ FIKSUESE MA DYSHE 130x65

- pllakéz fiksuese pér fiksimin e dy bazave té kanalinés MA130
né dysheme dhe/ose né tavan
- né pérputhje me EN 50085-1

FIXING PLATE MA DOUBLE 130x65

- fixing plate for fixing two trunking bases MA130 on the
floor and/or on the ceiling
- in accordance with EN 50085-1

KABINE SHERBIMI MA 130x65x500

- kabiné shérbimi MA

- lartésia 500mm

- kornizé montimi 7M e pérfshiré
- né pérputhje me EN 50085-1

SERVICE POST MA 130x65x500
- service post MA

- height 500mm

- mounting frame 7M included

- in accordance with EN 50085-1

KABINE SHERBIMI MA DYSHE 130x130x500

- kabiné shérbimi MA dyshe

- lartésia 500mm

- korniza montimi 7M té pérfshira
- né pérputhje me EN 50085-1

SERVICE POST MA DOUBLE 130x130x500

- service post MA double

- height 500mm

- mounting frames 7M included

- in accordance with EN 50085-1

Ndérthurja e kabllos / Prerje e térthorté e kabllos / Cable cross-section (mm?)
Cable intersection 1tel / 2 tela / 3tela/ 4 tela / 5 tela /
mm? 1 wire 2 wires 3 wires 4 wires 5 wires
1,5 44 111 121 144 169
2,5 49 133 157 169 211
4 58 169 183 211 256
6 68 196 225 256 307
Kapaciteti i kanalinés / Trunk capacity
MA 130x65 MA 130x65 MA 165x65 MA 130x65
Kanalina / bosh / me c¢elésat dhe prizat Modul / bosh / me c¢elésat dhe prizat Modul /
Trunk empty with Modul switches and sockets empty with Modul switches and sockets
kapaciteti capacity 7600 mm? 5500 mm? 9900 mm? 7800 mm?
max @ 54 mm 2x42 mm 54 mm 2x42 mm
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lloji
type
RB30
RB31

RB33

<XoT®

pérshkrimi
description

KUTI DYSHEMEJE

FLOOR BOX

FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE
FLOOR BOX FLANGE

KUTI DYSHEMEJE

FLOOR BOX

RB30
170

140
230

RB33

260

230
230

K U T I

té dhénat teknike
technical data
MT 7

MT 7

MT 14

RB36 RB40 RB43

170 260
260 260
140 230
230 230

RB46
350
260
320
230
RB31
A 250
B 340
C 95-125

DY SHEMEJE

M T

RB34

340
340
95-125

RB37

430
340
95-125

RB41

250
340
125-150

RB44

340
340
125-150

RB47

430
340
125-150
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B O X E S M T

RB30

RB40

RB31

RB41

RB33

RB43

KUTI DYSHEMEJE MT 7

- kuti dyshemeje MT 7

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- kornizé montimi MODUL 7M e pérfshiré

- dimensionet e montimit 140x230 mm, thellésia min. 95 mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé deri né 10 mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 7

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 7 H=88 mm

- kuti dyshemeje MT 7

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- kornizé montimi MODUL 7M e pérfshiré

- dimensionet e montimit 140x230 mm, thellésia min. 120mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé deri né 10 mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 7 H=88mm

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 7

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 7

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 95-125 mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7

- floor box flange for box cover MT 7

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 7 H=88 mm

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 7 H=88 mm

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 125-150mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 7 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 14

- kuti dyshemeje MT 14

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- kornizé montimi MODUL 2x7M e pérfshiré

- dimensionet e montimit 230x230 mm, thellésia mln 95 mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé dering 10 m

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085 2-2

FLOOR BOX MT 14

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, depth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 14 H=88 mm

- kuti dyshemeje MT 14

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- kornizé montimi MODUL 2x7M e pérfshiré

- dimensionet e montimit 230x230 mm, thellésia min. 120mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé deri né 10 mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 14 H=88mm

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

171



RB34

RB44

RB36

RB46

RB37

RB47

KUJUTlIl DYSHEWMEUJE

FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 14

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 14

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 95-125 m

- né pérputhje me standardet EN 50085 1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14

- floor box flange for box cover MT 14

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 14 H=88 mm

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 14 H=88 mm

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 125-150mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 14 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 21

- kuti dyshemeje MT 21

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- korniza montimi MODUL 3x7M té pérfshira

- dimensionet e montimit 320x230 mm, thellésia min 95 mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé dering 10 m

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085 2-2

FLOOR BOX MT 21

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 21 H=88 mm

- kuti dyshemeje MT 21

- metalike, ngjyré argjendi RAL 9006

- korniza montimi MODUL 3x7M té pérfshira

- dimensionet e montimit 320x230 mm, thellésia min 120mm
- trashésia e shtresés sé dyshemesé dering 10 m

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085 2-2

FLOOR BOX MT 21 H=88mm

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 21

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 21

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 95-125

- né pérputhje me standardet EN 50085 1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21

- floor box flange for box cover MT 21

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

KUTI DYSHEMEJE MT 21 H=88 mm

- flanxhé kutie dyshemeje pér kapak kutie MT 21 H=88 mm

- metalike, e galvanizuar

- pér instalim né njé dysheme ose dysheme dyshe

- lartésia e rregullueshme 125-150mm

- né pérputhje me standardet EN 50085-1 dhe EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 21 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

M
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lloji pérshkrimi té dhénat teknike

type description technical data

RB10 PERSHTATES PER SHINE DIN  35mm 1M
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB11 PERSHTATES PER SHINE DIN  35mm 2M
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB20 KUTI SHPERNDARJEJE MO 12+2
DISTRIBUTION BOX

PERSHTATES PER SHINE DIN 35 mm 1M

RB10 - pérshtatés MODUL 1M
- pér shiné DIN 35 mm
- né pérputhje me EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 1M
- adapter MODUL 1M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022

PERSHTATES PER SHINE DIN 35 mm 2M

RB11 - pérshtatés MODUL 2M
- pér shiné DIN 35 mm
- né pérputhje me EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 2M
- adapter MODUL 2M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022
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Q AR QE S HPERNDARUJEUJE M O

KUTI SHPERNDARJEJE MO 12+2

RB20 - kuti shpérndarjeje MO me njé radhé 12+2MU
- 400 V7, Klasi II, IP40
- kornizé€ dhe kapak nivelues metalik, ngjyra e bardhé RAL 9016
- terminalet e nulit dhe tokézimit brenda
- pér montim né mur tulle
- né pérputhje me EN 60670-1 dhe IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 12+2

- distribution box MO single row 12+2MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

RB20VO - pér montim né mur bosh
- for hollow wall mounting

KUTI SHPERNDARJEJE MO 24+4

RB21 - kuti shpérndarjeje MO me dy radhé 24+4MU
-400 V7, Klasi II, IP40
- kornizé dhe kapak nivelues metalik, ngjyra e bardhé RAL 9016
- terminalet e nulit dhe tokézimit brenda
- pér montim né mur tulle
- né pérputhje me EN 60670-1 dhe IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 24+4

- distribution box MO double row 24+4MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

RB21V0 - pér montim né mur bosh
- for hollow wall mounting

KUTI SHPERNDARJEJE MO 36+6

RB22 - kuti shpérndarjeje MO me tri radhé 36+6 MU
- 400 V7, Klasi I, IP40
- kornizé dhe kapak nivelues metalik, ngjyra e bardhé RAL 9016
- terminalet e nulit dhe tokézimit brenda
- pér montim né mur tulle
- né pérputhje me EN 60670-1 dhe IEC 60670-24 §

DISTRIBUTION BOX MO 36+6

- distribution box MO triple row 36+6 MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting
- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24 2 p
g6:

RB22V0 - pér montim né mur bosh
- for hollow wall mounting

KUTI SHPERNDARJEJE MO 48+8

RB23 - kuti shpérndarjeje MO me katér radhé 48+8 MU
- 400 V7, Klasi I, IP40
- kornizé€ dhe kapak nivelues metalik, ngjyra e bardhé RAL 9016

- terminalet e nulit dhe tokézimit brenda
- pér montim né mur tulle
- né pérputhje me EN 60670-1 dhe IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 48+8

- distribution box MO quad row 48+8 MU
-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016 ®
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

RB23V0 - pér montim né mur bosh
- for hollow wall mounting \/
& 5
40+
;j/

783

M RB20 RB21 RB22 RB23
RB20VO RB21VO RB22VO RB23VO

X 314 314 314 314
314 414 539 724
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Planned for excellence
Style is essential

Njé dizajn neutral, kompakt, elegant

mund té pérshtatet me ¢do ambient pune ose
ambient banimi. Nuk del jashté enterierit,

por né fakt pérshtatet brenda né ményré
harmonike.

A neutral, compact, elegant design is
adjustable to every working or living area.
It does not stick out from the interior,
but rather harmonically fits into it.




C—

Planifikuar pér pérsosmeéri
Stili éshté esencial

TSN

179
ekonomik

Njé linjé e pastér éshté disi

e harkuar - paraqitje
ergonomike e menduar miré
posagerisht pér ju.

A pure line is slightly curved -
well considered ergonomics
especially for you.

S—

Mund té zgjidhni mes
sipérfageve té shkélgyeshme
dhe reflektuese dhe pamjes
metalike moderne.

You can choose between shiny
reflective surfaces and

modern metallic look.

Butésia e formés

do té pérshtatet si né enterierét
moderné ashtu edhe klasiké.
The softness of the form

will find its place in modern

as well as in classic interiors.



Déshirat mund té jené shumé té ndryshme.
Prandaj,kemi zgjedhur me kujdes mundésité
pér ju, gé mund t'ju ofrojné pérgjigjen e duhur.
Njé paleté neutrale ngjyrash vetém sa do ta

plotésojé ambientin tuaj - nuk do ta kufizojé até. Press and the world will Spring to life
Colourful landscape between walls

Desires can be very different. Therefore

we have carefully selected possibilities for you,
which can offer you the right answer. A neutral
palette of colours will only complement

your ambient - it will not restrict it.

 TAE

Veshja e pérzgjedhur dekorative
éshté né té njéjtén kohé
moderne dhe neutrale.
Selected decorative metallic
coat is at the same time
modern and neutral.

Materialet polimere me shkélgim né
ngjyré té bardhé dhe bezhé do té
mundésojné njé atmosferé reflektive.
Shiny polymer materials in white

and beige colours enable

reflective mood.




Pér ata gé duan té luajné me
ngjyrat e pastelés, Ekonomik Color
paraget njé zgjidhje té pérkryer.
For those who want to play with
pastel colours Ekonomik Color
represents a perfect solution.

Shtypeni dhe bota do té v

sanaans
amasAnan
MasRANA

Lhassanas
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|E NE |eté

Peizazh shuméngjyresh mes mureve

Fortésia dhe rezistenca e larté

ndaj efekteve té jashtme (UV)
garantohen pérmes materialeve
duroplastike (linja Color).
Robustness and high resistance

to external effects (UV) are secured
by duroplastic materials (Color line).



Duke kombinuar ju kurseni hapésiré
né mur. Kur pérballeni me njé
hapésiré té kufizuar, “vertikalisht”
éshté vendimi mé i miré.

With combining you save space on
the wall. When faced with a limited
space, »vertically« is the right
decision.

Kombinoni si¢ déshironi.
Combine as you please.



Elementet e dukshme mund té
ndahen me lehtési. Mjeshtrit e bojés
do t'ju jené mirénjohés.

Visible elements can be
easily taken apart. Painters
will be grateful to you.

183

Prolonge your day with a touch
Simplified living

/gjateni diten me nje prekje

Jetese e thjeshtuar

Ekonomik éshté zgjidhja pér sistemin e

kutive té standardizuara té rrumbullakéta té
instalimit. Ai mund té pérdoret pér instalime té
thjeshta si edhe mé kérkuese, ndértesa té reja
dhe pérshtatje. Sistemi karakterizohet nga
kontakte pér futje telash gé kursejné kohé
gjaté instalimit té elementeve.

Ekonomik is a solution for the system of
standardized round installations boxes.

It can be used for simple as well as more
demanding installations, new buildings and
adaptations. The system is characterised by
plug-in contacts which save time during
installation of elements.



Mireégenia né sigurine e shtepisée

4 “i

b

s
w

Me planifikim té kujdesshém elementet nén
tension jané té€ mbrojtura ndaj prekjes. Fiksimi
bazé i mekanizmave té kthetrave fiksuese @
lejon pérforcim shtesé me kthetra@.

Kjo ményré éshté e pérshtatshme sidomos pér
fiksimin e sigurt té prizave.

By careful planning elements under voltage have
been protected against touching. Basic fixing of
mechanisms with fixing claws (1) allows additional
strengthening with screws @ This manner is
especially appropriate for safe and reliable

fixing of sockets.

SIMPLE FAST FLEX

E e bén t& mundur ndrigimin e thjeshté
O Ay edhe mé pas.
K -jf‘;* A well-planned switch construction
/}i “@/  makes easy illumination
-‘ '/} possible also subsequently.

Njé ndértim celési i planifikuar miré

T

gy
Uig, s
'llgm" &«

1

iy
gy

gy

Kontaktet pér futjen e telave
mundésojné bashkim té shpejté

dhe té sigurt té telave. Dy tela me
diametér té ndryshém mund té
bashkohen me té njéjtin kontakt.
Plug-in contacts enable quick and
reliable attachment of wires.

Two wires of different diameters

can be attached to the same contact.



Kutité e instalimit me montim
té lehté do ta béjné punén tuaj
meé té lehté. Gjatésité e duhura
jané té garantuara.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.

:]71mm
[
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Celésat jané testuar sipas
standardeve ndérkombétare
Qé garantojné siguri

dhe jetégjatési.

Switches were tested
according to international
standards which guarantee
safety and long life span.

IEC

celésat

b

3
10 AX
Kontaktet prej aliazhi

argjendi (Ag-Ni) garantojné
takim-stakim té sigurt.

Contacts made of silver
alloy (Ag-Ni) guarantee
safe switching.

Feeling well in a safe shelter
Total confidence in a good construction

SAFE THRUST CERTIFIED

Kthetrat fiksuese mundésojné
fiksim mé té thellé (gjithashtu
pérmes pllakave geramike etj.)

q Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

Té gjithé gelésat kané identifikim
t& garté né pjesén e pasme.

All switches have a clear
identification in the back.
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C ELESAT S E

— SE11 PW IN 50
—— L= ] 1
®

lloji pérshkrimi té dhénat teknike ngjyra té dhénat opsionale 1 té dhénat opsionale 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
SE10 CELES ME 1 DREJTIM 10AX 250V~ [] PW e bardhé polare _ NT neutral
SWITCH 1WAY polar white neutral 50
SE11 BUTON ME SHTYRJE ME 1 DREJTIM 10A 250V~ [J W e bardhé fildishi
PUSH BUTTON 1WAY ivory white ) O
- ~ . . IN treguesi o~ 51
SE22 CELES 2 POLAR 16AX 250V [] ES e argjendté elox indicator
SWITCH 2POLE elox silver ’ 0
[] CO termoset i bardhé 03
white thermoset o |
W \B e zezé mesnate
night black 04

CELES ME 1 DREJTIM 10 A X 250 V/~

SE10 -10 A X 250 V7, lloji SE10 L —
- né pérputhje me EN 60669-1 N
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE10
L~ _ 1 -inaccordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10A 250 V~

SE11 - 10A 250 V7, lloji SE11 L
- né pérputhje me EN 60669-1 N
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
lj/o—1 - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES 2 POLAR 16 A X 250 V/~

SE22 -16 A X 250 V™, lloji SE22 L —
- né pérputhje me EN 60669-1 N—]
- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm? ; ‘;04 5
- vetém né kombinim me butonin TE10__NTO03 =

SWITCH 2POLE 16AX 250V~

3 2 - 16AX 250V~, type SE22 L L
ﬂ/\/ o _in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm? =
L only in combination with button TE10__NTO3

CELES ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A X 250 V~
SE50 -10 AX 250 V7, lioji SE50 L
N

- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE50
o2 -in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—
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BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10A 250 V~

SE51 -10 A 250 V7, lloji SE51 L —
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SE51
, -linaccordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—

MBYLLESE CELESI 10 A X 250 V~

SE52 -10 AX 250 V7, lloji SE52
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- me bllokim mekanik

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~
072 - 10AX 250V~ type SE52
- in accordance with EN 60669-1
L 1 - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
o— - with mechanical interblock

MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 10 A 250 V~

SE53 - 10A 250 V7, lloji SE53
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- me bllokim mekanik

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~
- 10A 250V~ type SE53
o— -in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

L 1 - with mechanical interblock
o

CELES ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V~

SE60 -10 A X 250 V7, lloji SE60 SE60 + SE60
- né pérputhje me EN 60669-1 L —
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

A

CELES DYSH ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V~

SE63 -10 A X 250 V7, lloji SE63
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm? N

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES NDERMJETES 10 A X 250 V~ I
SE70 -10 A X 250 V™, lloji SE70 SE60 + SE70 + SE60

- né pérputhje me EN 60669-1 L

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm? N

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE70
2 _in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

w

-




CJSE10PW
[ SE10IW
[ SE10ES
[JSE10CO
M SE10NB

CJSE10PWIN
I SE10IWIN
[J SE10ESIN
[JSE10COIN
M SE10NBIN

O SE11PW
OSE11IW
O SE11ES
JSE11CO
M SE11NB

O SE11PWTI50
[ SE11IWTI50
[J SE11ESTI50
[ SE11COTI50
M SE11NBTI50

I SE11PWTIST
O SE11IWTI5A
[ SE11ESTI5
[JSE11COTI5
W SE11NBTI51

I SE11PWIL
I SE11IWIL
[ SE11ESIL
CJSE11COIL
M SE11NBIL

[ SE22PWINO3
[ SE22IWINO3
[J SE22ESINO3
W SE22NBINO3

C ELESAT

CELES ME 1 DREJTIM 10 A X 250 V~

-10 A X 250 V™, lloji SE10
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 1 DREJTIM 10 AX 250 V~__IN

- IN tregues

-10 A X 250 V™, lloji SE10

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~ __IN

- IN indicator

- 10AX 250V~ type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10A 250 V~

- 10A 250 V7, lloji SE11
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SE11
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250 V~ __TI 50

- Tl 50 zile treguese+llambé neoni

- 10A 250 V7, lloji SE11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ TI 50
- T1 50 indicator bell+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250 V~ __TI 51

- Tl 51 drité treguese+llambé neoni

- 10A 250 V7, lloji SE11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ Tl 51
- Tl 51 indicator light+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM10 A250 V~ __IL

- IL pllaké me mbishkrim

- 10A 250 V7, lloji SE11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~ type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES 2 POLAR 16 AX 250 V~ _ IN 03

- IN 03 neutral 0-1

-16 A X 250 V7, lloji SE22

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~ type SE22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?




S

W

S E

[ SE50PW
O sE501W
[ SE50ES
[Jses0CcO
Il SE50NB

[ SE51PW
[ SE51IW
[ SE51ES
[JSE51CO
M SE51NB

[ SE52PWNT09
[ SE52IWNT09
[ SE52ESNT09
[ SE52CONT09
M SE52NBNT09

[ SE53PWNT09
[0 SE53IWNTO09
[J SE53ESNT09
[J SE53CONT09
W SE53NBNTO09

[ SE60PW
[0 SE6OIW
[ SE6OES
[ SE60CO
Il SE6ONB

[J SE63PW
[ SE63IW
[ SE63ES
[JSE63CO
M SE63NB

[ SE70PW
[ SE70IW
[JSE70ES
[JSE70CO
M SE70NB
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GELES ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A X 250 V~

-10 A X 250 V7, lloji SE50
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10A 250 V~

-10 A 250 V7, lloji SE51
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~ type SE51
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

MBYLLESE GELESI 10 A X 250 V~ _ NT 09

- NT 09 neutral lart-poshté

-10 A X 250 V7, lloji SE52

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- me bllokim mekanik

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~, type SE52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 10 A 250 V~__ NT 09

- NT 09 neutral lart-poshté

- 10A 250 V7, lloji SE53

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- me bllokim mekanik

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09

- NT 09 neutral up-down
- 10A 250V~ type SE53
- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- with mechanical interblock

CELES ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V~

-10 A X 250 V7, lloji SE60
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 1T0AX 250V~, type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES DYSH ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V/~

-10 A X 250 V™, lloji SE63
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE63
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

GELES NDERMJETES 10 A X 250 V-~

-10 A X 250 V™, lloji SE70
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




B UTONAT T E

L TE11 PW NT 09
| l !

lloji pérshkrimi ngjyra té dhénat opsionale 1 té dhénat opsionale 2
type description colour optional data 1 optional data 2
TE10 BUTON ME 1 POZICION [] PW e bardhé polare NT neutral
BUTTON 1GANG polar white 5 neutral 13 50
TE11 BUTON ME 2 POZICIONE ] IW e bardné fildishi L
BUTTON 2GANG ivory white | 0
. ) . IN treguesi N 51
[] ES e argjendté elox indicator
elox silver
s 0
[] CO termoset i bardhé L 03
white thermoset |
W \B e zezé mesnate
night black @ 04
BUTON ME 1 POZICION
O TE10PW - buton bashké me mbajtésen
QTEI0W BUTTON 1GANG
O TE10ES - button together with carrier
COTE10CO ‘ “,
B TETONB €
TREGUES BUTONI
JTE10PWIN - buton bashké me mbajtésen
O TE10IWIN BUTTON INDICATOR
O TE10ESIN - button together with carrier
[JTE10COIN 5 J
W TE10NBIN (l
BUTON ME KAPAK ME MBISHKRIM
O TE13PWIL - buton bashké me mbajtésen, me pllaké me mbishkrim
OTE13IWIL BUTTON WITH INSCRIPTION PLATE
O TE13ESIL - button together with carrier, with inscription plate
W TE13NBIL I\J
BUTON ME 2 POZICIONE
OTE11PW - butoni me 2 pozicione bashké me mbajtésen
OTET W BUTTON 2GANG
OTET1ES - button 2gang together with carrier
[JTE11CO a
HTETINB it
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'L L UMI

P
-

IA20
ﬁ

lloji

type
IA10
1A20

1A21

*-
P

L%

*-
P

[ &

Vo
ot

pérshkrimi
description

LLAMBE NEONI
NEON LAMP

LLAMBE LED
LED LAMP

LLAMBE LED
LED LAMP

s
&
&
F

N AT 1 O N

té dhénat teknike
technical data

230V~ 0,34W

230V~ 0,40W

24V AC/DC
0,20wW

O IA100R

[ IA20WH
M IA20GR
M IA20RD
[l 1A20BL

O 1A21WH
W IA21RD

[ 1A22WH
W IA22RD

ngjyra
colour

[ WH e bardhé
white

M BL blu
blue

Il RD ekuge
red

B GR e gjelbér
green

[ OR portokalli
orange

LLAMBE NEONI 230 V~ 0,34 W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndrigim konstant t& gelésit
- né kombinim me butonin me tregues

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 230 V AC/DC 0,40 W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndrigim konstant t& ¢elésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 230V AC/DC 0,40W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 24V AC/DC 0,20W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndrigcim konstant té celésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LLAMBE LED 12V AC/DC 0,10W

- si tregues, pér ndrigim ose
ndri¢cim konstant té celésit
- né kombinim me butonin me tregues

LED LAMP 12V AC/DC 0,10W
- for indication, illumination or

constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

193



NDRIGCUEZSI T | A

* Treguesi / Ndrigimi / * Ndricim konstant /

Indlication llumination llumination always on

SE10, SE11 SE10, SE11 SE10, SE11
L —4— L — L —

N
Seie
&
1 .
SE60 + SE60 SE60 + SE60 SE60 + SE60
e L

SE60+SE70+SEE0 SE60+SE70+SE60 SE60+SE704SE60

SE22 Sk22
L —

N —

* skema elektrike pér llambé kompakte fluide (CFL, LED)
wiring scheme for energy saving lamps (CFL, LED)

15 32



S O CKET S

VETT
_ﬁ

lloji
type
VE10
VE11

VE12

pérshkrimi
description

PRIZE SCHUKO
SOCKET SCHUKO

PRIZE SCHUKO+KAPAK

V E

195

PT XO KS

SOCKET SCHUKO+COVER

PRIZE SCHUKO
SOCKET SCHUKO

té dhénat teknike
technical data

2P+E 16A 250V~
2P+E 16A 250V~

2P+E 16A 250V~ BV

.

ngjyra
colour
[ PwW
O w
[JEs
dco
H \B
Il RD
M GR

I oRr

e bardhé polare
polar white

e bardhé fildishi
ivory white

e argjendté elox
elox silver

termoset i bardhé
white thermoset

e zezé mesnate
night black

e kuge
red

e gjelbér
green

portokalli
orange

7] PT

IT

I
NN N

ST

]
N
9]
it

N

BT

RT

GT

oT

D/

e bardhé+transparente [ [ |

white+transparent

e fildishté+transparente [[]_]

ivory+transparent

e argjendté+ransparente ]

silver+transparent

e bardhé+transparente IR

white+transparent

e zezé+transparente
black+transparent

e kugettransparente
red+transparent

e gjelbér+transparente [T]1]

green+transparent

portokalli+transparente
orange+transparent

schuko - né pérputhje me EN 60884-1, CEE7 (fleta e standardit Ill)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet ll)

PP

SS

BB

RR

GG

00

s

té dhénat opsionale 1
optional data 1

XO pa kapak mbulues
without cover
plate

KS mbrojtje pér fémijét
child protection

|

té dhénat opsionale 2
optional data 2

KS mbrojtie pér fémijét
child protection

:

e bardhé+e bardhé
white+white

e fildishté+e fildishté
ivory+ivory

e argjendté+e argjendté
silver+silver

e zezé+e zezé
black+black

e kugete kuge
red+red

e gjelbér+e gjelbér
green+green

portokalli+portokalli
orange+torange

Franceze - né pérputhje me NF C 61-314 (fleta e standardit V)

French - in accordace with NF C 61-314 (standard sheet V)

kontaktet e vidave
screw contacts

kontaktet pér futje telash BV

BV plug-in contacts

kontaktet e vidave
screw contacts

kontaktet pér futje telash BV
BV plug-in contacts



[JVE10PWXO
[ VE10IWXO
[ VE10ESXO
[J VE10COXO
M VE10NBXO
M VE10RDXO
W VE10GRXO
O VE100RXO

VE11PTXO
VE11ITXO

VE11STXO
VE11BTXO

[ VE12PWXO
O VE12IWXO
[ VE12ESXO
[0 VE12COX0
M VE12NBXO
M VE12RDXO
W VE12GRXO
O VE120RX0O

VE13PTXO
VE13ITXO
1A VE13STXO
VE13BTXO

[TJVE13PPXO

CJVE10PW
O VE10IW
[JVE10ES
O VE10CO
M VE10NB

O VE11PT
O VEIIT
O VE11ST
COVE11CT
M VE11BT

O VE12PW
O VE121W
O VE12ES
[ VE12CO
M VE12NB

O VE13PT
O VE13IT
O VE13ST
JVE13CT
M VE13BT

P R |

PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A250 V~__XO

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E schuko

-16 A 250 V7, lloji VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V7, type VE10

PRIZE SCHUKO+KAPAK 2P+E 16 A250 V~ __XO

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E schuko+kapak

-16 A 250 V7, lloji VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A250 V~BV __XO

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E schuko

-16 A 250 V7, lloji VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV _ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE12

PRIZE SCHUKO+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~BV __XO

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E schuko+kapak

-16 A 250 V7, lloji VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE13

PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16 A 250 V7, lloji VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE10

PRIZE SCHUKO+KAPAK 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko+kapak
-16 A 250 V7, lloji VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A 250 V/~ BV

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16 A 250 V7, lloji VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE12

PRIZE SCHUKO+KAPAK 2P+E 16 A 250 V'~ BV

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko+kapak
-16 A 250 V7, lloji VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~ type VE13




S O CKET S

V E

[ VE40PWXO
[ VE40IWXO

[ VE40ESXO

[JVE40COXO
M VE40NBXO
B VE40RDXO
W VE40GRXO
[ VE400RXO

VE41PTXO
VE41ITXO

VE41STXO
VE41PTXO
VE41BTXO

[TJ VE41PPXO

[ VE42PWXO
O VE42IWXO

[ VE42ESXO

[0 VE42COX0
M VE42NBXO
W VE42RDXO
W VE42GRXO
[ VE420RX0O

VE43PTXO
VE43ITXO

VE43STXO
VE43PTXO
VE43BTXO

[TJ VE43PPXO

[ VE40PW
O VE40IW
[0 VE40ES
[JVE40CO
M VE40NB

O VE41PT
O VE41IT

[ VE41ST
[ VE41CT
M VE41BT

O VE42PW
O VE421W
[0 VE42ES
[ VE42C0O
M VE42NB

[ VE43PT
[ VE43IT

[JVE43ST
[ VE43CT
M VE43BT
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PRIZE FRANCEZE 2P+E 16 A250 V~__XO

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E Franceze

-16 A 250 V7, lloji VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE40

PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A250 V~ _ XO

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E Franceze+kapak

-16 A 250 V7, lloji VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

PRIZE FRANCEZE 2P+E 16 A 250 V~BV __XO

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E Franceze

-16 A 250 V7, lloji VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE42

PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ BV __XO

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- XO pa kapak mbulues

- 2P+E Franceze+kapak

-16 A 250 V7, lloji VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~ type VE43

PRIZE FRANCEZE 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- 2P+E Franceze
-16 A 250 V7, lloji VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E French
- 16A 250V~ type VE40

PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
- 2P+E Franceze+kapak
-16 A 250 V7, lloji VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

PRIZE FRANCEZE 2P+E 16 A 250 V~ BV

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E Franceze
-16 A 250 V7, lloji VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French
- 16A 250V~, type VE42

PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A 250 V/~ BV

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E Franceze+kapak
-16 A 250 V7, lloji VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover
- 16A 250V~, type VE43
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PRIZE SCHUKO DYSHE 2P+E 16 A 250 V/~

[JVE16PWKS - 2P+E schuko dyshe

-16 A 250 V7, lloji VE16
DIVETEIWKS "8 psiouthje me IEC 60884-1, CEE7
O VE16ESKS - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?
M VE16NBKS - mbrojtie e integruar pér fémijét KS - kontakte me rrymén t& mbuluara

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E schuko double
- 16A 250V~ type VE16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS build-in child protection — shuttered live contacts

PRIZE FRANCEZE DYSHE 2P+E 16 A 250 V/~

[ VE46PWKS - 2P+E franceze dyshe

-16 A 250 V", lloji VE46
DVE46IWKS  ~ o srouthie me IEC 60884-1, CEE7: NF C 61-314,
] VE46ESKS CSN 33 2318; PN-E 93201

MW VE46NBKS - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- mbrojtie e integruar pér fémijét KS - kontakte me rrymén t€ mbuluara

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double
- 16A 250V~ type VE46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,

CSN 33 2318; PN-E 93201
- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- KS build-in child protection — shuttered live contacts

PRIZE 2P 16 A 250 V~
[ VE30PW - 2P pa kontakt pér tokézimin
] VE30IW -16 A 250 V™~

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7 (fleta e standardit I)
O VE30ES - kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

W VESONB SOCKET 2P 16A 250V~
- 2P without earthing contact
- 16A 250V~
- in accordance with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet 1)
- screw contacts 1.5-2.5mm?
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lloji pérshkrimi té dhénat teknike
type description technical data
KE11 PRIZE TV-R ME KAPAK FUNDOR 1dB

SOCKET TV-R END-LINE

KE12 PRIZE TV-R KALUESE 10dB
SOCKET TV-R THROUGHPASS

KE16 PRIZE SATTV-R ME KAPAK FUNDOR 3dB
SOCKET SAT-TV-R END-LINE

KE11

KE12

KE16

3dB
vl

O s,
1,508 ?\’1 dB

KE36

)

ngjyra
colour

[] PW e bardhé polare
polar white

[J W e bardné fildishi
ivory white

[] ES e argjendté elox
elox silver

[] CO termoset i bardhé
white thermoset

l \B e zezé mesnate
night black

PRIZE TV-R ME KAPAK FUNDOR 1dB

- TV-R me kapak fundor

- gama e frekuencés 5+862MHz
- reduktimi: R-1.5dB, TV-1dB

- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET TV-R END-LINE 1dB
- TV-R end-line

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordace with EN 50083-1
- screw contacts

PRIZE TV-R KALUESE 10dB

- TV-R kaluese

- gama e frekuencés 5+862MHz

- reduktimi: R-10dB, TV-10dB, kaluese-2dB
- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

PRIZE SAT-TV-R ME KAPAK FUNDOR 3dB

- SAT-TV-R me kapak fundor

- gama e frekuencés 5+2400MHz

- reduktimi: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB

- pér montim né kuti t& rrumbullakét @60 me kthetra ose vida
- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB

- for mounting in round box @60 with claws or screws
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

PRIZE TEL KS RJ11 6/4

- standard fiksues trapez KS
-RJ11 6/4
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4
- in accordance with IEC 60603-7

Q
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KE37

KE40

KE38

KE39

KE41

KE45

K OMUNI K I

PRIZE CAT5¢e KS RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- CAT5e, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
- CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

PRIZE CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
- standard fiksues trapez KS

- CAT6s, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

PRIZE TEL KS DYSHE 2x RJ11 6/4

- standard fiksues trapez KS
-2x RJ11 6/4
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-2x RJ11 6/4
- in accordance with IEC 60603-7

PRIZE CAT5e KS DYSHE 2x RJ45 8/8

- standard fiksues trapez KS
- 2x CATb5e, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

PRIZE CAT6s KS DYSHE 2x RJ45 8/8 SLIM

- standard fiksues trapez KS
- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

PERSHTATES KS NJESH

- standard fiksues trapez KS - njésh
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER KS SINGLE

- KS keystone fixing standard - single
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

M E T K E
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* konektorét né fagen 89/
connectors on page 89

C AT I

KE46

KE47

O N S K E

PERSHTATES KS DYSH

- standard fiksues trapez KS - dysh
- AMP, Tyco, ...
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER KS DOUBLE

- KS keystone fixing standard - double
- AMP, Tyco, ...
- communication module not included

PERSHTATES PD DYSH
- standard fiksues PD Panduit Mini-COM - dysh
- moduli i komunikimit nuk pérfshihet

ADAPTER PD DOUBLE

- PD Panduit Mini-COM fixing standard - double
- communication module not included

15
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O KE10PW
O KE10IW
[ KE10ES
O KE10CO
M KE10NB

OKE11PW
OKET1IW
O KE11ES
OKE11CO
B KE11NB

O KE12PW
OKE12IW
O KE12ES
[OKE12CO
B KE12NB

O KE16PW
O KE16IW
CKE16ES
[OKE16CO
B KE16NB

O KE22PW
O KE22IW
[ KE22ES
[ KE22CO
W KE22NB

[ KE23PW
[ KE23IW
[ KE23ES
[0 KE23CO
M KE23NB

[0 KE36PW
[ KE36IW
[ KE3BES
[JKE36CO
M KE36NB

K OMUNIKIMET K E

PRIZE TV BAZE 0dB

-TV bazé
- reduktim 0dB
- lidhje e pasme - F standarde

SOCKET TV BASIC 0dB

- TV basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

PRIZE TV-R ME KAPAK FUNDOR 1dB

- TV-R me kapak fundor

- gama e frekuencés 5+862 MHz
- reduktimi: R-1.5dB, TV-1dB

- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

PRIZE TV-R KALUESE 10dB

- TV-R kaluese

- gama e frekuencés 5+862 MHz

- reduktimi: R-10dB, TV-10dB, kaluese-2dB
- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

PRIZE SAT-TV-R ME KAPAK FUNDOR 3dB

- SAT-TV-R me kapak fundor

- gama e frekuencés 52400 MHz

- reduktimi: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- né pérputhje me EN 50083-1

- kontaktet e vidave

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

PRIZE AUDIO 2xRCA

- audio 2xRCA
- lidhje me saldim e kabllos

SOCKET AUDIO 2xRCA
- audio 2xRCA
- soldering connection of cable

PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE

- audio 2x @4mm

- pér té mbajtur telin e altoparlantit, spiné banane @4 mm
ose mag

- lidhje me ngjitie e kabllos né pjesén e pasme

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side

PRIZE TEL KS RJ11 6/4

- standard fiksues trapez KS
-RJ11 6/4
- né pérputhje me IEC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7
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PRIZE CAT5e KS RJ45 8/8
[JKE37PW - g}g%m%fjiﬁsf}ug%w;aa KS
g EEg;'EVé " né pérputhie me IEC 60603-7
[ KE37C0 SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard
W KE37NB D CATSS, R45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7
PRIZE CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
Dresomn - gapgarg hguesyreves O
o KE40IW - né pérputhje me IEC 60603-7
Okeaoce  SOCKET CAT6s KS RU45 8/8 SLIM
B KE40NB : gi #gs)tsg‘ﬂlesﬂg//rég standard
- in accordance with IEC 60603-7
PRIZE TEL KS DYSHE 2x RJ11 6/4
O KE38PW - Ztar&cja}r? fék/sres trapez KS
giggg'&’é " 1é pérputhie me IEC 60603-7
[ KE38CO SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
B KE38NB - gf Ié(i)ﬁtog/aﬁxfng standard
- in accordance with IEC 60603-7
PRIZE CAT5e KS DYSHE 2x RJ45 8/8
O KE39PW - standard fiksues trapez KS
I KE39IW - 2x CAT5e, RJ45 8/8
B KE39ES - né pérputhje me IEC 60603-7
[ KE39CO SOCKET CAT5‘e4KS DOUBLE 2x RJ45 8/8
Micaong DS frions fing stancerd
- in accordance with IEC 60603-7
PRIZE CAT6s KS DYSHE 2x RJ45 8/8 SLIM
Orcatpw 2 Se0ers Mojes ez S
0 KE41IW - né pérputhje me IEC 60603-7
Okealee SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x R4 8/8 SLIM
R s
- in accordance with IEC 60603-7
PRIZE TEL LT RJ11 6/4
O KE35PW -vide TEL LT
O KE35IW - E?th?ké%e vidave
[JKE35ES - né pérputhje me IEC 60603-7
E Egggﬁg SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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— PE20
ﬁ

lloji
type
PE10
PE20

PE21

pérshkrimi
description

KAPAK TV-R
COVER TV-R

KAPAK KS NJESH
COVER KS SINGLE

KAPAK KS DYSH
COVER KS DOUBLE

P ER K OMUNI K./
T
N
L
N6
PW
®
t& dhénat teknike ngjyra
technical data colour
2P/3P [] PW e bardhé polare
polar white
] W e bardhé fildishi
ivory white
[] ES e argjendté elox
elox silver
[] CO termoset i bardhé
white thermoset
NB e zezé mesnate
u nigzjh% black
KAPAK TV-R 2P/3P
O PE1OPW - kapak TV-R, 2P ose 3P me vidé
OPETOIW COVER TV-R 2P/3P
[ PE10ES - TV-R cover, 2P or 3P with screw
[JPE10CO
Hl PE10NB
KAPAK KS NJESH
[ PE20PW - kapak KS njésh
OPE20IW COVER KS SINGLE
[J PE20ES - KS cover single
[JPE20CO
l PE20ONB
KAPAK KS DYSH
O PE21PW - kapak KS dysh
OPe211W COVER KS DOUBLE
[ PE21ES - KS cover double
M PE21NB
KAPAK TAE/TDO
] PE3OPW - kapak TAE ose TDO me vidé
O PE30OIW COVER TAE/TDO
[0 PE3OES - TAE or TDO cover with screw
W PESONB
KAPAK CELES IR
[ PE32PW - kapak celés IR
O PE32W COVER IR SWITCH
[JPE32ES - cover IR switch
M PE32NB
10
& 8
D
s 1515

PE20

PE21

M E T

K

E




205
ELECTRONIGCGCS E E

. s

lloji pérshkrimi té dhénat teknike ngjyra

type description technical data colour

EE15 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME ~ RL 400W [] PW e bardnhé polare
DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white

EE16 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME ~ RLC 400W ] IW e bardhé fildishi
DIMMER ROTATIVE 2WAY ivory white

EE19 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME ~ LED 100W [] ES e argjendté elox

DIMMER ROTATIVE 2WAY elox silver

[] CO termoset i bardhé
white thermoset

W \B e zezé mesnate
night black

REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RL 400 W

EE15 - kontroll i rrotullimit me ¢elésin me 2 drejtime
- RL i ngarkesés, 40 W - 400W
- éshté i mundur kombinimi i gelésit me 2 drejtime
- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve
- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1
- kontakte pér futje telash 1,5 mm?
- tensioni i furnizimit, 230 V'~ 50 Hz
- diametri i brendshém i butonit @6 mm
- pérfshihet siguresa e zévendésueshme

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- replaceable fuse included

REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RLC 400 W

EE16 - kontroll i rrotullimit me ¢elésin me 2 drejtime
- RLC i ngarkesés, 20W - 400W
- éshté i mundur kombinimi i ¢elésit me 2 drejtime
- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve
- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1
- kontakte pér futje telash 1,5 mm?
- tensioni i furnizimit, 230 V'~ 50 Hz
- diametri i brendshém i butonit @6 mm
- siguresé elektronike

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch
ow

- load RLC, 20W - 40 [

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- electronic fuse



L

DHJET

EE19

[J EE32A1
CJEE32A2

O EE15PW
CEE15IW
[JEE15ES
[JEE15CO
M EE15NB

ELEKTRONIK

REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME LED 100W

- kontroll i rrotullimit me ¢elésin me 2 drejtime
- ngarkesa: LED, 0-100 W (maks. 10 LED-e)
GLS, 10-250 W
- &shté i mundur kombinimi i celésit me 2 drejtime
- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve
- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1
- kontakte pér futje telash 1,5 mm?
- tensioni i furnizimit, 230 V'~ 50 Hz
- pérfshihet siguresa e zévendésueshme
- diametri i brendshém i butonit @6 mm

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included
- button inner diameter @6mm

CELES IR 5A X 250V~

- ¢elés IR me infra té kuge

- furnizimi me energji: 230 V™ £10 % 50 Hz

-rele: 5 A/ 250 V™~ dalja pér rrymén e kufizuar me
rezistenceé té larté pér kryqézim zero

- vlerésimi i mbrojtjes: IP40

- prerja e térthorté e telave né kontakt 0,75 - 2,5 mm?

- zona e zbulimit: deri né 110° né 20°C

- zona e zbulimit: rreth 8 m né 20°C

- rregullimi i kohézgjatjes: nga rreth
5 sek. né 12 min.

- rregullimi i ndrigimit: nga rreth 5 deri 200 LUX

- temperatura e funksionimit: nga 0°C né +40°C

- i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési 45 mm

- vetém pér pérdorim té brendshém

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?

- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX

- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage

REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RL 400 W

- kontroll i rrotullimit me c¢elésin me 2 drejtime

- RL i ngarkesés, 40 W - 400W

- éshté i mundur kombinimi i ¢elésit me 2 drejtime

- nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve

- né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1
- kontakte pér futje telash 1,5 mm?

- tensioni i furnizimit, 230 V'~ 50 Hz

- pérfshihet siguresa e zévendésueshme

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

E
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REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RLC 400 W

O EE16PW - kontroll i rrotullimit me c¢elésin me 2 drejtime
CIEE16IW - RLC i ngarkesés, 20W - 400W -

- éshté i mundur kombinimi i ¢elésit me 2 drejtime
CJEE16ES - nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve =N
JEE16CO - né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1 t
B EE16NB - kontakte pér futje telash 1,5 mm?

- tensioni i furnizimit, 230 V'~ 50 Hz
- siguresé elektronike |
2t

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W i
- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME LED 100W

CJEE19PW - kontroll i rrotullimit me celésin me 2 drejtime
CIEE19IW - ngarkesa: LED, 0-100 W (maks. 10 LED-e)
GLS, 10-250 W
CJEE19ES - &shté i mundur kombinimi i gelésit me 2 drejtime
[JEE19CO - nuk lejohet kombinim i mé shumé reostateve t
B EE19NB - né pérputhje me standardet EN 60669-1 dhe EN 60669-2-1

- kontakte pér futje telash 1,5 mm?
- tensioni i furnizimit, 230 V.~ 50 Hz
- pérfshihet siguresa e zévendésueshme

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

CELES IR 5A X 230V~

[ EE32PW - ¢elés IR me infra té kuge
O EE321W - furnizimi me energji: 230 V™ £10 % 50 Hz
-rele: 5 A/ 250 V™~ dalja pér rrymén e kufizuar me
O EE32ES rezistencé té larté pér kryqézim zero
D EE32CO - vlerésimi i mbrojtjes: IP40 (
B EE32NB - prerja e térthorté e telave né kontakt 0,75 - 2,5 mm?

- zona e zbulimit: deri né 110° né 20°C

- zona e zbulimit: rreth 8 m né 20°C

- rregullimi i kohézgjatjes: nga rreth el
5 sek. né 12 min. B

- rregullimi i ndrigimit: nga rreth 5 deri 200 LUX

- temperatura e funksionimit: nga 0°C né +40°C

- i papérshtatshém pér instalim né kuti me thellési 45 mm

- vetém pér pérdorim té brendshém

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ 10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?

- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX

- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage
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EE15, EE16, EE19 EE15, EE16, EE19
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230V
12V

®

230V
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EE16, EE19 EE16, EE19
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EE15 (40+400W) EE16 (20400W) EE19 (GLS 10+250W ; LED 0+100W)

® ® ® ® ® ® ® ©) ® @ 6
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DIMMABLE DIMMABLE

QU2

=
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@@ 2>

230V~ 230V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~
1 - llambé inkandeshente / 3 - transformator klasik / 5 - llambé& LED me ulje ndrigimi /
incandescent lamp classical transformer dimmable LED lamp
2 - llambé halogjene / 4 - transformator elektrik me dimer /
halogen lamp dimmable electronic transformer

EE15 ¥
EE16
EE19
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PE41 PW
.
lloji pérshkrimi
type description
PE41 REOSTAT ME KAPAK
COVER DIMMER

O PE41PW
O PE41IW
O PE41ES
[ PE41CO
M PE41NB

®
ngjyra

colour
O Pw
O w
[JES
[Jco

W \B

ELEKTRONIK

e bardhé polare
polar white

e bardhé fildishi
ivory white

e argjendté elox
elox silver

termoset i bardhé
white thermoset

e zez& mesnate
night black

REOSTAT ME KAPAK @6

- reostat me kapak @6 mm
-me EE15, EE16, EE19

COVER DIMMER 26
- cover dimmer @6mm
- for EE15, EE16, EE19

2z
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lloji pérshkrimi ngjyra

type description colour

AE10 FALSO [] PW e bardhé polare
BLANK polar white

AE20 KUTI LIDHJEJE 3P+N+E 5X4 mm? [J W e bardné fildishi
CONNECTION BOX 3P+N+E 5X4mm? ivory white

AE30 KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE NO 1 [] ES e argjendté elox
SURFACE MOUNT BOX elox silver

[] CO termoset i bardhé
white thermoset

Il \B e zezé mesnate
night black

FALSO
O AE10PW - pér mbushjen e hapésirave boshe
O AE10IW BLANK
O AE10ES - for filling up empty spaces
[JAE10CO
Hl AE10NB
KUTI LIDHJEJE 5 POLARE 3P+N+E 5X4 mm?
[ AE20PW - l;tétiAlkifgSj\?NSWNJrE
B AE20W ~né pérputhje me VDE 0606-1:2000
- kontaktet e vidave 1,5-4mm?
CONNECTION BOX 5POLE 3P+N+E 5x4mm?
- 3P+N+E connection box
- 16A 400V~
- in accordance with VDE 0606-1:2000
- screw contacts 1.5-4mm?
KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE 1
O ;'n [J AE30PW - kuti me montim né sipérfage
S0 D AESOW SURFACE MOUNT BOX 1 A
q T - surface mounting box
ga B
« O
-« O L)
KUTI SIPERFAQESORE PER PRIZE DYSHE EKONOMIK
g, [0 AE31PW - kuti me montim né sipérfage
SURFACE MOUNT BOX FOR
I‘m I EKONOMIK DOUBLE SOCKET
E - surface mounting box
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MBROJTJE PER MUR

[J AE50PW - mbron sipérfagen rrotull prizés ose gelésit
S [IAES0TS WALL PROTECTION p
| - protects surface around socket or switch g

|

MBROJTJE PER FEMIJET KS
J AE51PW - insert shtesé KS pér mbrojtie pér fémijét
(sazs O O AESTIW CHILD PROTECTION KS

- KS additional child protection insert - shuttered live contacts

&




R RETMHUE S E O E

lloji pérshkrimi
type description
OE10 RRETHUES EKONOMIK 1
SURROUND EKONOMIK 1
OE20 RRETHUES EKONOMIK 2 HORIZONTAL
SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL
OE30 RRETHUES EKONOMIK 3 HORIZONTAL

SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL

[J OE10PW
COE10IW
[JOE10ES
[JOE10CO
M OE10NB

[0 OE20PW
[ OE20IW
[J OE20ES
[ OE20CO
W OE20NB

0 OE21PW
O OoE21IW
[0 OE21ES
[JOE21CO
W OE21NB

[J OE30PW
[ oE30IW
[0 OE30ES
[JOE30CO
Il OE30NB

®
ngjyra
colour

[] PW e bardhé polare
polar white

] IW e bardhé fildishi
ivory white

[] ES e argjendté elox
elox silver

[] CO termoset i bardhé
white thermoset

W \B e zezé mesnate
night black

RRETHUES EKONOMIK 1

- rrethues dekorativ me 1 pozicion
- né pérputhje me EN 60669-1
SURROUND EKONOMIK 1

- decorative surround 1-gang
- in accordance with EN 60669-1

=
=N

f.
/ 80 /

RRETHUES EKONOMIK 2 HORIZONTAL

- rrethues dekorativ me 2 pozicione horizontal
- né pérputhje me EN 60669-1

SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL

- decorative surround 2-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

=
=N

15

/ 80 /

RRETHUES EKONOMIK 2 VERTIKAL

- rrethues dekorativ me 2 pozicione vertikal
- né pérputhje me EN 60669-1

SURROUND EKONOMIK 2 VERTICAL

- decorative surround 2-gang vertical
- in accordance with EN 60669-1

=
=N

Hoey]

RRETHUES EKONOMIK 3 HORIZONTAL

- rrethues dekorativ me 3 pozicione horizontal
- né pérputhje me EN 60669-1

SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL

- decorative surround 3-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1



S UR R O U N D S O E

RRETHUES EKONOMIK 3 VERTIKAL

CJOE31PW - rrethues dekorativ. me 3 pozicione vertikal 5
0 OE31IW - né pérputhje me EN 60669-1 10
[JOE31ES SURROUND EKONOMIK 3 VERTICAL

[JOE31CO - decorative surround 3-gang vertical

B OE31NB - in accordance with EN 60669-1

222
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RRETHUES EKONOMIK 4 HORIZONTAL

[J OE40PW - rrethues dekorativ me 4 pozicione horizontal
] OE40IW - né pérputhje me EN 60669-1

[JOE40ES SURROUND EKONOMIK 4 HORIZONTAL

W OE40NB - decorative surround 4-gang horizontal

- in accordance with EN 60669-1

%

RRETHUES EKONOMIK 4 VERTIKAL
] OE41PW - rrethues dekorativ. me 4 pozicione vertikal 105
C]OE41IW - né pérputhje me EN 60669-1

[0 OE41ES SURROUND EKONOMIK 4 VERTICAL

Il OE41NB - decorative surround 4-gang vertical
- in accordance with EN 60669-1

|

RRETHUES EKONOMIK 5 HORIZONTAL
[0 OE50PW - rrethues dekorativ me 5 pozicione horizontal
] OE50IW - né pérputhje me EN 60669-1

CJ OE50ES SURROUND EKONOMIK 5 HORIZONTAL

H OE50NB - decorative surround 5-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1
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OE90GR
OE90BL
OE90VO

OE90PI

OE90RD

E O E

KORNIZA DEKORATIVE ME NGJYRA /

COLOR DECORATIVE FRAMES

E GJELBER/ OE90YL E VERDHE / OE90MB
GREEN YELLOW

BLU / OE90WH E BARDHE / OE90BZ
BLUE WHITE

VJOLLCE / OE90GY GRI/ OE90CR
VIOLET GREY

ROZE / OE90BK E ZEZE/ OE90GO
PINK BLACK

E KUQE /

RED

MET. BLU/
MET. BLUE

BRONZ/
BRONZE

E ARGJENDTE /
SILVER

E ARTE/
GOLD
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KATALOGU / CATALOGUE

fontana

g

ESSORIES AF
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lloji pérshkrimi
type description

SF10 CELES ME 1 DREJTIM
SWITCH 1WAY

Tl
_

C ELESAT S F

SF11 BUTON ME SHTYRJE ME 1 DREJTIM

PUSH BUTTON 1WAY

SF20 CELES 2 POLAR
SWITCH 2POLE

O SF10PW
[ SF10GY

CJSF10PWTI
[ SF10GYTI

CJSF11PWTI
ESF11GYTI

[ SF20PW
[ SF20GY

té dhénat teknike
technical data
IP44 10AX 250V~
IP44 10A 250V~

IP44 10AX 250V~

3 s
ngjyra té dhénat opsionale 1
colour optional data 1
[] PW e bardné-mat Tl llambé neoni+tregues
white-mat neon lamp+indication
E GY gri-mat
grey-mat

CELES ME 1 DREJTIM IP44 10 A X 250 V™

-10 A X 250 V™, lloji SF10
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF10
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 1 DREJTIM IP44 10 AX 250 V~ __TI

- Tl tregues+llambé neoni

-10 A X 250 V7, lloji SF10

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~ type SF10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM IP44 10 A250 V~ __TI

- Tl tregues+llambé neoni

- 10A 250 V7, lloji SF11

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY IP44 10A 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10A 250V~ type SF11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 2 DREJTIME IP44 10 A X 250 V~

-10 A X 250 V7, lloji SF20
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2POLE P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF20
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




S W |

T C H E S

[JsFs0PW
E SF50GY

O SF51PW
E SF51GY

[JSsFeoPW
[ SF60GY

[JSF6OPWTI
[ SF60GYTI

I SF63PW
[ SFe3aGY

[ SF70PW
[ SF70GY

219
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CELES ME 2 POZICIONE 1 DREJTIM IP44 10 A X 250 V-~

-10 A X 250 V7, lloji SF50
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF50
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM P44 10A 250 V~

- 10A 250 V7, lloji SF51
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY IP44 10A 250V~

- 10A 250V~ type SF51
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 2 DREJTIME [P44 10 A X 250 V/~

-10 AX 250 V7, lloji SF60
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SF60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 2 DREJTIME IP44 10 AX 250 V~ __TI

- Tl tregues+llambé neoni

-10 AX 250 V7, lloji SF60

- né pérputhje me EN 60669-1

- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~ type SF60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES ME 2 DREJTIME DYSH IP44 10 A X 250 V/~

-10 AX 250 V7, lloji SF63
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY DOUBLE P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF63
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

CELES NDERMJETES IP44 10 A X 250 V~

-10 A X 250 V™, lloji SF70
- né pérputhje me EN 60669-1
- kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SF70

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?




®
lloji pérshkrimi té dhénat teknike ngjyra
type description technical data colour
VF10 PRIZE SCHUKO+KAPAK IP44 2P+E 16A 250V~ [] PW e bardhé-mat
SOCKET SCHUKO+COVER white-mat
B GY gri-mat
grey-mat

CJVF10PW
EVF10GY

CJVF12PW
EVF12GY

PRIZE SCHUKO+KAPAK IP44 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- 2P+E schuko+kapak

-16 A 250 V7, lloji VF10

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER P44 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V, type VF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

PRIZE SCHUKO+KAPAK IP44 2P+E 16 A 250 V/~ BV

- BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko+kapak

-16 A 250 V7, lloji VF12

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER P44 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VF12

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

K



S ETS C F

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY HORIZ

1

CJCF10PW
E CF10GY

CJCF11PW
ECF11GY

CJCF12PW
E CF12GY

. .

lloji pérshkrimi té dhénat teknike ngjyra

type description technical data colour

CF10 PRIZE SET SCHUKO DYSHE HORIZ 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 ] PW e bardhé-mat
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZ white-mat

CF11 PRIZE SET SCHUKO DYSHE VERT 2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [ GY gri-mat
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERT grey-mat

CF12 PRIZE SCH+CELES 2 DREJTIME HORIZ 16A + 10A 250V~ IP44

SET PRIZE SCHUKO DYSHE HORIZONTALE IP44 2x 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- 2x 2P+E schuko+kapak horizontale
-16 A 250 V7, lloji CF10

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL IP44 2x 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~ type CF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SET PRIZE SCHUKO DYSHE VERTIKALE IP44 2x 2P+E 16 A 250 V/~

- kontaktet e vidave 1,5-2,5 mm?

- 2x 2P+E schukotkapak vertikale
-16 A 250 V7, lloji CF11

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
P44 2x 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~ type CF11

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

PRIZE SCH+SET GELES 2 DREJTIME HORIZONTAL IP44 16 A + 10 A X 250 V~
- vidé (priza), futje (celési) kontaktet 1,5-2,5 mm?
- ?ngAE f%houﬁo;kgggli/t gﬁ:éﬁschF%rigontal 2 drejtime \
- screw (socket), plug-in (switch)
contacts 1.5-2.5mm?

- né pérputhje me standardet EN 60884-1,
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal ‘ {

HORIZONTAL P44 16A + 10AX 250V~

CEE7, EN 60669-1
SOCKET SCH+SWITCH SET 2WAY
- 16A + 10AX 250V~ type CF12
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-
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PRIZE SCH+SET GELES 2 DREJTIME VERTIKAL IP44 16 A + 10 A X 250 V-~

[ CF13PW - vidé (priza), futje (celési) \
[ CF13GY - kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
- 2P+E schuko+tkapak + celés 2 drejtime vertikal
-16 A+ 10 A X 250 V™, lloji CF13
- né pérputhje me standardet EN 60884-1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET VERTICAL
P44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)
contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF13
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SET PRIZE SCHUKO DYSHE HORIZONTALE P44 2x 2P+E 16 A 250 V~ BV

[ CF14PW - BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
[ CF14GY - 2x 2P+E schuko+kapak horizontale

-16 A 250 V7, lloji CF14

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL IP44 2x 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~, type CF14

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SET PRIZE SCHUKO DYSHE VERTIKALE [P44 2x 2P+E 16 A 250 V/~ BV

[ CF15PW - BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
[ CF15GY - 2x 2P+E schuko+kapak vertikale

-16 A 250 V7, lloji CF15

- né pérputhje me EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
1P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~, type CF15

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

PRIZE+SET GELES SCH+2 DREJTIME HORIZONTAL IP44 16 A + 10 A X 250 V'~ BV

[ CF16PW - BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm?
[ CF16GY - 2P+E schuko+kapak + gelés 2 drejtime horizontalisht

-16 A+ 10 A X 250 V7, lloji CF16 ) \
- %%Eérpg&hgeorgggs?ndardet EN 60884-1, it %
, A : /
SOCKET+SWITCH SET SCH+2WAY \
HORIZONTAL P44 16A + 10AX 250V~ BV -
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way Tk :
horizontal
- 16A + 10AX 250V~, type CF16 ‘
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
PRIZE SCH+SET GELES 2 DREJTIME VERTIKAL IP44 16 A + 10 A X 250 V~ BV
[ CF17PW - BV kontakte pér futje telash 1,5-2,5 mm? \
W CF17GY - 2P+E schuko+kapak + gelés 2 drejtime vertikal
-16 A+ 10 A X 250 V7, lloji CF17
- né pérputhje me standardet EN 60884-1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET VERTICA
P44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical

- 16A + 10AX 250V~, type CF17

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
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lloji pérshkrimi

type description

AF10 KUTI SHPERNDARJEJE
DISTRIBUTION BOX

AF20 KUTI SHPERNDARJEJE
DISTRIBUTION BOX

té dhénat teknike
technical data

IP44 RNO1

IP55 NDO1

)

ngjyra
colour

[] PW e bardhé-mat
white-mat

E GY gri-mat
grey-mat

KUTI SHPERNDARJEJE IP44 RNO1

- kuti shpérndarjeje me montim né sipérfage P44
ooV~
- né pérputhje me standardet IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP44 RNO1

- surface mounting distribution box P44

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

KUTI SHPERNDARJEJE IP55 NDO1

[JAF10PW
@ AF10GY - 16 A 400V
- 16A 400V~
[ AF20PW
[ AF20GY - xhuntot pérfshihen

- kuti lidhjeje me montim né sipérfage IP55
- né pérputhje me standardet IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP55 NDO1

- surface mounting connection box IP55
- glands included

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

CF11
CF15

765

CF13
CF17

765

223



MmobuL
kodi Pérshkrimi i produktit fage kodi Pérshkrimi i produktit fage
CELESAT SM KOMUNIKIMET KM
SM10 CELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M 68 KM10— PRIZE TV BAZE 0dB 1M 82
SM11 BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V— 1M 68 KM20— PRIZE TV BAZE 0B 2M 82
SM12 GELES ME 1 DREJTIM 20 A 250 V~ 1M 68 KM11- PRIZE TV ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M 82
SM20 CELES 2 POLAR 16 AX 250 V~ 1M 68 KM12— PRIZE TV KALUESE 10dB 1M 82
SM40 MBYLLESE GELESI 1-0-2 16 A X 250 V~ 1M 69 KM15— PRIZE SAT BAZE 0dB 1M 83
SM41 MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M 69 KM24— PRIZE SAT BAZE 0dB 2M 83
SM60 CELES ME 2 DREJTIME 16 A X 250 V~ 1M 69 KM16— PRIZE SAT ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M 83
SM61 BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIME 16 A 250 V~ 1M 69 KM19— PRIZE R BAZE 0dB 1M 83
SM70 CELES NDERMJETES 16 A X 250 V~ 1M 69 KM29— PRIZE R BAZE 0dB 2M 83
SM10— CELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M 70 KM25- PRIZE SATTV ME KAPAK FUNDOR 1dB 2M 83
SM10-IN  GELES ME 1 DREJTIM 16 A X 250 V~ 1M IN 70 KM22— PRIZE AUDIO 2XRCA 1M 84
SM11-- BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V— 1M 70 KM23- PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE 1M 84
SM11--INO1  BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V~ 1M IN 01 70 KM26— PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE 2M 84
SM11--INO2 ~ BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 16 A 250 V— 1M IN 02 7 KM30- PRIZE TEL LT RJT1 6/4 1M 85
SM20--NTO3  GELES 2 POLAR 16 A X 250 V~ 1M NT 03 7 KM31—- PRIZE TEL BT SEC 6/6 1M 85
SM20—IN  GELES 2 POLAR 16 A X 250 V— 1M IN 7 KM36— PRIZE TELKS RJ11 6/4 1M 85
SMA0--NT10  MBYLLESE GELESI 1-0-2 16 A X 250 V~ 1M NT 10 7 KM37—- PRIZE CAT5e KS RJ45 8/8 1M 85
SM41--NT10  MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 1-0-2 16 A250V~ 1M NT10 71 KM35-- PERSHTATES KS 1M 85
SM60- CELES ME 2 DREJTIME 16 A X 250 V~ 1M 7 KM38- PERSHTATES KS ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M 85
SMB1— BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIME 16 A 250 V— 1M 72 KM39- PRIZE CAT6 SCH KS RJ45 8/8 1M 86
SM62--CD BUTON ME SHTYPJE ME 2 DREJTIVEE ME KORDON 16A250V~1M €D 72 KM50-- PERSHTATES KS UNIVERSAL 1M 86
SM70- CELES NDERMJETES 16 A X 250 V~ 1M 72 KM40- PERSHTATES PD 1M 86
BUTONAT TM KM43- PERSHTATES PD ME MBROJTJE NGA PLUHURI M 86
V11— BUTON 1M 73 KM46—- PERSHTATES R&M 1M 86
IMI—IN  BUTONAMIN 73 KMs2— PERSHTATES R&M CAT6A 1M 86
V12— BUTON 2M 73 KM47- PERSHTATES R&M ME MBROJTJE NGA PLUHURI M 87
IM2-IN  BUTON 2M IN 73 KM53- PERSHTATES R&M CAT6A ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M 87
TM13-IL  BUTON 2M ME KAPAK ME MBISHKRIM 74 KM45-- PERSHTATLS LK 1M 88
TMA5-- BUTON 1M 2 POLAR 74 KA26 PERSHTATES NEXANS/SCHRACK 2M 88
M- FALSO 1M 74 Kdg-- PERSHTATES AT&T SYSTIMAX ME MBROJTJE NGA PLUHURI 1M 88
V22— FALSO 2M 74 KM51— PRIZE USB LLOJI A 1M 88
TM31-- DALJE PER KABLLO 1M 74 AKSESORET E KOMUNIKIMIT KA
NDRlQUESlT 1A KA10 KONEKTOR KS RJ11 RJ11 6/4 89
|A100R LLAMBE NEONI 230 V~ 0,34 W 76 KA11 KONEKTOR KS CAT5e RJ45 8/8 89
1A20-- LLAMBE LED 230V AC/DC 0,4W 76 KA12 KONEKTOR KS CAT5eS RJ45 8/8 89
A2 LLAMBE LED 24V AC/DC 0.2W 76 KAtS KONEKTOR KS RJ45 SCHRACK RJ45 8/8 89
1450 QARK RC 250 V 76 K17 KONEKTOR KS CAT6a SCHRACK RJ45 8/8 89
PRIZAT W e e ;
VM0 PRIZE SCHUKO+KS 2P+E 16 A 250 V~ 2M 8 s KABLLO KS HOM %
VM11-- PRIZE SCHUKO+KS -+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 2M 78
VM20-- PRIZE EURD-KS 2P 10A 250 V— 1M 79 LIDHJET ELEKTRONIKE EM
VM40~ PRIZE FRANCEZE+KS 2P+E 16 A 250 V~ 2M 79 EM10-- REOSTAT RROTULLUES R 300W 1M 91
VM41-- PRIZE FRANCEZE +KS +KAPAK 2P-+E 16 A 250 V— 2M 79 EMI2- REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME 300W 1M 91
VM30—- PRIZE TALIANE P17/11 K5 2P+ E 16 A 250 V— 1M 79 EMI3- REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME LED 60W 1M 92
VM31-- PRIZE SCHUKO/ITALIANE P17/11+KS 2P-+E 16 A 250 V~ 2M 79 EM14- REOSTAT RROTULLUES/2 DREJTIME LED 180W 1M 92
VM32- PRIZE SCHUKO/ITALIANE P30+KS 2P-+E 16 A 250 V— 2M go  EMI5- REQOSTAT RROTULLUES R 250W 1M 92
VM35 PRIZE ITALIANE P11 -KS 2P—E 10A 250 V— 1M g0 EM23 REOSTAT ME MONTIM NE KUTI R (250 W), (RC, RL 200VA) 93
VM21-- PRIZE EURO/AMERIKANE+KS 2P 16A 250 V~ 1M gop  EM18 REOSTAT ME MONTIM NE KUTI LED 250 W 93
VM1 PRIZE BRITANIKE BS546-+KS 2P-+E 15A 250 V~ 2M go  EMI19 REOSTAT ME MONTIM NE KUTI DC LED 96 W 93
VM52-- PRIZE BRITANIKE BS 1363-+KS 2P-+E 13A 250 V~ 2M 8o EM25- GELES /REOSTAT UNIVERSAL RLC 0-300W 2M 95
VM80 MBROJTES NGA MBIRRYMA MPE MINI 275 /50 Hz go  EM26- NJESI KONTROLLI ME BUTON ME SHTYPJE 2M 97
EM27 FILTER FREKUENCE 97
EM25PPOL20  SET GELES / REOSTAT RLC 0-300W 2M PP OL20 97
EM31-- CELES IR 5A 230 V~ 1M 98
EM32-- CELES IR 5.A 230 V~ 2M 98
EM37-- TERMOSTAT BAZE 6 A 230 V — 2M 100
NM39 KORNIZE MONTIMI ME VIDA PER TERMOSTATE FANTINI COSMI 3M 101
EM40-- GELESI | KARTES SE KURSIMIT TE ENERGJISE 3 A 250 V~ 3M 101
EM47 KARTE IS0 101
EM44—- QELES KARTE PER KURSIMI TE ENERGJISE RF HF 13,56 MHz3M 102
EM49 NJESI KONTROLLI E KURSIMIT TE ENERGJISE 2x16 A 250 V~ 102
EM45 SHPERNDARES SPL-1 102
EM60-- PRIZE PER RROJE 230 V~/120 V~ 3M 103
EM66-- NJESIA E FURNIZIMIT ME ENERGJI USB 5V 2,1 A 1M 103
EM65-- NJESI FURNIZIMI ME ENERGJI USB 5V 1 A 2M 103
EM67-- NJESIA E FURNIZIMIT ME ENERGJI USB 5V 2,4 A 1M 104
EMS55 DRITE EMERGJENCE LED 250 V— 0,90 W, NiCd 3h 7M 104
EM57 DRITE EMERGJENCE LED 230 V~50 Hz, 05 W, NiIMH 2 ORE2M 104
EM50-- LLAMBE LED NJENGJYRESHE 250 V— 0,8 W 2M 105
EM51-- LLAMBE LED ME DY NGJYRA 250 V— 2x 0.4 W 2M 105
EM52-- LLAMBE LED 3D ME DY NGJYRA 250 V~ 2 x 0,4 W 2M 105
EM71-- GELES ME GJURME GISHTI BIOPASS 2M 106
EM8O-- GELES, PA PREKJE 10 A 240V~ 107
EM81-- GELES, PA PREKJE 107
EM90-- SINJALIZUES 8 VA 230 V~1M 108
EM91-- SINJALIZUES 8 VA 12 V~1M 108
EM92-- ZILE 8 VA 230 V—1M 108
EM93-- ZILE 8 VA 12V~1M 108
EMO5-- KONTROLL VOLUMI 100 V LINJE AUDIO 35 W 2M 109
EM96-- KONTROLL VOLUMI 4-8 Q 35 W 2M 109



KUTITE
kodi Pérshkrimi i produktit fage kodi Pérshkrimi i produktit fage
SETICM KUTITE E RRUMBULLAKETA
CM10-- SET PRIZASH 2x SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ 4M 110 DE10 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE SM60-01 140
CM11-- SET PRIZASH 3x SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ 7M 110 DE11 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE E THELLE SM60-06 140
CM15 SET LIDHJEJE 3x1,5 mm2 1M 11 DE30 KAPESE E KOMBINUAR SM60-03 140
CM16 SET LIDHJEJE 3x2,5 mm2 2M 1M DE31 KAPESE E KOMBINUAR SM60-04 140
cM17 SET VIDASH 3,5%20 M DE12 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE 65-46 141
CM18 SET VIDASH 3,5%35 M DE13 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE 65-60 141
CM19 SET VIDASH 3,5%50 M DE14 PJESE SHTESE PER MD 65-46 141
CM22-- SET CELESASH P44 2M 111 DE32 KAPESE E KOMBINUAR MD 65-71 141
CM23-- SET PRIZASH IP44 2M M DE33 KAPESE E KOMBINUAR MD 65-91 141
CM25--0L  SET GELESASH PER BANJE 3x20 A 250 V~ 4M OL 1M DE20 KAPAK MBROJTES PER KUTI 60 141
CM25--0S  SET GELESASH PER BANJE 3x20 A 250 V— 4M 0S 1 DE21 KAPAK MBROJTES PER KUTI 65 141
NM41 SET KORNIZE MONTIMI PER BANJE 4M 112 DE22 KAPAK DEKORATIV PER KUTI SM60 141
0L41-- SET KAPAKU MBULUES LINE PER BANJE 112 HE10 KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM68x40 144
0S41-- SET KAPAKU MBULUES SOFT PER BANJE 112 HEM KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH SM68x55 144
PROGRAMI ANTIBAKTERIAL AW BE10 KUTIE RRUMBULLAKET BETON 60-49 144
VAW BUTON 1M 115 BEM KUTI E RRUMBULLAKET BETON 60-77 144
IMHAWIN  BUTON 1M IN 145 BE20 KUNDER-SUPORT KUTIE PER BETON 144
TVH2AW BUTON 2M 115 BE21  KUTIPERBETON PER BLLOKUES TUBI 16 144
TM12AWIN ~ BUTON 2M IN 115 KUTITE DREJTKENDORE
TM21AW FALSO 1M 115 DM30 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM3 148
TM22AW FALSO 2M 115 DM31 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM3 PM3-65 148
VM10AW PRIZE SCHUKO+KS 2P-+E 16 A 250 V~ 2M 116 DM40 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM4 148
VM11AW PRIZE SCHUKO+KS+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 2M 116 DM4T1 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM4 PM4-65 148
VM20AW PRIZE EURO+KS 2P 10A 250 V~ 1M 116 DM70 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM7 149
KM1 1AW PRIZE TV ME KAPAK FUNDOR 1dB 1M 116 DM71 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM7-65 149
KM35AW PERSHTATES KS 1M 116 DM72 KUTI DREJTKENDORE TULLE PM72-65 149
0S20AW KAPAK MBULUES SOFT 2M 117 DM80 PJESE DISTANCUESE PER KUTI PM 149
0S24AW KAPAK MBULUES SOFT 2x2M 117 DM33 KAPAK MBROJTES PER KUTI PM3 150
0S26AW KAPAK MBULUES SOFT 3x2M 117 DM34 KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM3 150
0S30AW KAPAK MBULUES SOFT 3M 17 DM43 KAPAK MBROJTES PER KUTI PM4 150
0S40AW KAPAK MBULUES SOFT 4M 17 DM44 KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM4 150
0S70AW KAPAK MBULUES SOFT 7M 117 DMT73 KAPAK MBROJTES PER KUTI PM7PM7 150
KAF’AKET MBULUES PURE OP DM74 KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM7 150
0P20- KAPAK MBULUES PURE 2M 120  DM75 KAPAK DEKORATIV PER KUTI PM72 151
0P24- KAPAK MBULUES PURE 2:2M 100 HM30 KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM3 152
0P26-- KAPAK MBULUES PURE 3x2M 120 HM40 KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM4 152
0P28-- KAPAK MBULUES PURE 40M 100 HM70 KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM7 152
0P30-- KAPAK MBULUES PURE 3M 124 HM72 KUTI DREJTKENDORE MUR BOSH VM72 152
O0PA0-- KAPAK MBULUES PURE 4M 191 BM30 KUTI DREJTKENDORE BETON BM3 153
0P70-- KAPAK MBULUES PURE 7M 124 BM40 KUTI DREJTKENDORE BETON BM4 153
0P13-- KAPAK MBULUES PURE 1/3M 124 BM70 KUTI DREJTKENDORE BETON BM7 153
0P23-- KAPAK MBULUES PURE 2/3M 124 BM80 KAPESE FIKSUESE E KOMBINUAR BM 153
KAPAKET MBULUES LINE OL BMB2  PJESE DISTANCUESE PER KUTI BM 153
0L20-- KAPAK MBULUES LINE 2M 124 KUTITE LIDHESE o
L4 KAPAK MBULUES LINE 2x2M 104 DWI10 KUTI E RRUMBULLAKET TULLE PER LIDHJE DSMT78 156
0L26- KAPAK MBULUES LINE 32M 104 HWI0 KUTI E RRUMBULLAKET MUR BOSH PER LIDHJE SM78x45 156
0L28-- KAPAK MBULUES LINE 4x2M 104 DE23 KAPAK DEKORATIV PER KUTI SM78 156
0L29-- KAPAK MBULUES LINE 5x2M 124  DE24 KAPAK MBROJTES PER KUTI 78 156
030 KAPAK MBULUES LINE 3M 105 HW20 KUTI KATRORE TULLE PER LIDHJE SM105x105 156
0L40-- KAPAK MBULUES LINE 4M 125 AKSESORET E LIDHJEVE
0L70-- KAPAK MBULUES LINE 7M 125 UW10-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE TE MBYLLURA PC 2x2.5 mm2 10P 158
0L10-- KAPAK MBULUES LINE 1/2M 125 UWI1-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE TE MBYLLURA PC 2x4 mm? 10P 158
0L13- KAPAK MBULUES LINE 1/3M 125 UW12-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE TE MBYLLURA PC 2x6 mm? 10P 158
0L23-- KAPAK MBULUES LINE 2/3M 125 UWI5-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE PA 2x2,5 mm? 12P 158
KAPAKET MBULUES SOFT OS UW16-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE PA 2x4 mm? 12P 158
0820-- KAPAK MBULUES SOFT 2M 18 Uwi7-- BLLOQE TERMINALESH ME 1 RADHE PA 246 mm? 12p 158
0S24-- KAPAK MBULUES SOFT 2:2M 108 UW29-- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PP 10-4,0 mm? 12P 158
0526-- KAPAK MBULUES SOFT 3x2M 198 UW30-- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PP 1,5-6,0 mm? 12P 158
0S28-- KAPAK MBULUES SOFT 42M 108 UW31— BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PP 2,5-10 mm? 12P 158
0830 KAPAK MBULUES SOFT 3M 109 UW32- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PP 4,0-16 mm? 12P 158
0S40-- KAPAK MBULUES SOFT 4M 129 UW25-- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PA 1,0-4,0 mm? 12P 159
0S70-- KAPAK MBULUES SOFT 7M 109 UW26-- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PA 1,5-6,0 mm? 12P 159
0S72-- KAPAK MBULUES SOFT 2x7M 129 Uw2r- BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE 2,5-10 mm? 12P 159
0S10-- KAPAK MBULUES 1/2M 109 UW28— BLLOQE TERMINALESH ME 2 RADHE PA 4,0-16mm? 12P 159
0513-- KAPAK MBULUES SOFT 1/3M 129 UW40-- KONEKTORE PER FUTJE TELASH PA 1,5 mm? 3P 159
0S23-- KAPAK MBULUES SOFT 2/3M 109 UWd1-- KONEKTORE PER FUTJE TELASH PA 1.5 mmi 5P 159
ORNIZAT E MOKTIMIT N he e :
NM20 KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 2M 134 e KONEKTORE PER FUTJE TELASH PA 2.5mmm 4P 159
NM21 KORNIZE MONTIMI PA VIDA 2M 134 - KONEKTORE PER FUTJE TELASH PA 2.5mm? 5P 159
NM24 KORNIZE MONTIMI METALIKE ME KTHETRA 2M 134 s KONEKTORE PER FUTJE TELASH PA 2.5mm? 2/1P 159
NM25 KORNIZE MONTIMI METALIKE PA VIDA 2M 134 '
NM30 KORNIZE MONTIMI ME VIDA 3M 135
NM40 KORNIZE MONTIMI ME VIDA 4M 135
NM70 KORNIZE MONTIMI ME VIDA 7M 135
NM72 KORNIZE MONTIMI ME VIDA 2x7M 135
NM10 KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 1/2M 136
NM11 KORNIZE MONTIMI PA VIDA 1/2M 136
NM23 KORNIZE MONTIMI ME KTHETRA 2/3M 136
NM32 KORNIZE MONTIMI ME VIDA 2/3M 136

225
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shpérndarja — ekonomik —
kodi Pérshkrimi i produktit fage kodi Pérshkrimi i produktit fage
KUTI CUBO IP20 AC - CELESAT SE
AC11-  KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 1M 162 SE10 GELES ME 1 DREJTIM 10 AX 250 V-~ 188
AC21-- KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 2M 162 SEI1 BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250 V/~ 188
ACA1—~  KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 4M 162 SE22 GELES 2 POLAR 16 A X 250 V-~ 188
AC61--  KUTINO CUBO ME KAPAK TE PASME ANESOR IP20 6M 162 SE50 GELES ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A X 250 V-~ 188
KUTI CUBO IP55 AQ SE51 BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A 250V~ 189
AQ20-  KUTINO CUBO IP55 2M 163 SE52 MBYLLESE GELESI 10 AX 250 V~ 189
AQ22-—-  KUTINO CUBO IP55 2x2M 163 SE53 MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 10 A 250 V~ 189
AQ30-  KUTINO CUBO IP55 3M 163 SE6O GELES ME 2 DREJTIME 10 AX 250V~ 189
AQ31-  KUTIPO CUBO IP55 3M 163 SE63 GELES DYSH ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V-~ 189
SISTEME KANALINASH ALUMINI MA SE10- CELES ME 1 DREJTIV 10.AX 250 V— 190
! \ SE10-IN  GELESME 1 DREJTIM 10 AX 250 V~ IN 190
RT10 PERSHTATES MA 162 165
SE11- BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250 V-~ 190
RT12--  KAPAK MBULUES MA 92 2/3M 165
SE11-TI50  BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250V~ T150 190
RT14--  KAPAK MBULUES MA 162 4M 165
SE11-TI51  BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10 A 250 V-~ TI 51 190
RT17--  KAPAK MBULUES MA 162 7M 165
AR SE11--IL BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM 10A 250 V~ IL 190
RT20--  BAZE PER KANALINA MA 130x65 166 :
EPE SE22--INO3  GELES 2 POLAR 16 AX 250 V~ IN 03 190
RT21--  BAZE PER KANALINA MA 165%65 166 :
K1 KAPAK | PERPARME MA 02 p SES0- GELES ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A X 250 V~ 191
- SE51-- BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE - 1 DREJTIM 10 A 250V~ 191
RT30 RAFT KABLLOSH MA 43 166 : :
e RAFT KABLLOSH MA 49 AL (g SES2-NTO9  MBYLLESE GELESI 10AX 250V~ NT09 191
SE53-NTO9  MBYLLESE BUTONI ME SHTYPJE 10 A 250V~ NT 09 191
RT3 RAFT KABLLOSH MA 43 AL DYSH 166 :
SE60-- GELES ME 2 DREJTIME 10 AX 250 V/~ 191
RT35--  ELEMENT FUNDOR BLLOKUES MA 130465 167 :
SE63- GELES DYSH ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V-~ 191
RT36--  ELEMENT FUNDOR BLLOKUES MA 165465 167 Eo NDERM JETE
! SE70-- GELES NDERMJETES 10 A X 250 V~ 191
RT38 SET PJESE BASHKUESE MA 65 167
RT40-  KEND UNIVERSAL MA 130x65 167 BUTONAT TE
RT41—  KEND UNIVERSAL MA 165465 167 TE10- BUTON ME 1 POZICION 192
RT42 PJESE TOKEZIMI MA 2x A6.3 167 TE10-IN TREGUES BUTONI 192
RT43-  BERRYLL MA 130465 168 TE13-IL BUTON ME KAPAK ME MBISHKRIM IL 192
RT44—  BERRYLL MA 165465 168 TEN- BUTON ME 2 POZICIONE 192
RT45-- BERRYL T MA 130x65 168 NDRICUESIT IA
RT46--  BERRYLTMA 16565 168 IA10-- LLAMBE NEONI 230 V~ 0,34 W 193
RT50--  PLLAKEZ FIKSUESE MA NJESHE 130x65 169 IA20-- LLAMBE LED 230 V-~ AC/DC 0,4 W 193
RT51—-  PLLAKEZ FIKSUESE MA DYSHE 130465 169 1A21-- LLAMBE LED 24V AC/DC 0,20 193
RT52--  KABINE SHERBIMI MA 1304654500 169 IA22-- LLAMBE LED 12 V' AC/DC 0,1W 193
RT53--  KABINE SHERBIMI MA DYSHE 1304654500 169 PRIZAT VE
KUTI DYSHEMEJE MT VE10-XO  PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ X0 196
RB30 KUTI DYSHEMEJE MT 7 H=53mm 171 VE11-XO  PRIZE SCHUKO-+KAPAK 2P+ 16 A 250 V~ XO 196
RB40 KUTI DYSHEMEJE MT 7 H=88mm 171 VE12-XO  PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ BV X0 196
RB31 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 7 H=53mm 171 VEI3-X0  PRIZE SCHUKO-+POKROV 2P-+E 16 A 250 V~ BV XO 196
RB41 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 7 H=88mm 171 VE10-- PRIZE SCHUKO 2P+E 16 A 250 V~ 196
RB33 KUTI DYSHEMEJE MT 14 H=53mm 7 VEN-- PRIZE SCHUKO -+ KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 196
RB43 KUTI DYSHEMEJE MT 14 H=88mm 171 VET2- PRIZE SCHUKO 2P-+E 16 A 250 V-~ BY 196
RB34 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 14 H=53mm 172 VEI3- PRIZE SCHUKO + KAPAK 2P-E 16 A 250 V~ BV 196
RB44 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 14 H=88mm 172 VE40-XO  PRIZE FRANCEZE 2P-+E 16 A 250 V~ X0 197
RB36 KUTI DYSHEMEJE MT 21 H=53mm 172 VEA1-XO  PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ XO 197
RB46 KUTI DYSHEMEJE MT 21 H=88mm 172 VE42-XO  PRIZE FRANCEZE 2P-+E 16 A 250 V~ BV X0 197
RB37 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 21 H=53mm 172 VE43-XO  PRIZE FRANCEZE-+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ BV X0 197
RB47 FLANXHE KUTIE DYSHEMEJE MT 21 H=88mm 172 VE40-- PRIZE FRANCEZE 2P+E 16 A 250V~ 197
QARQE SHPERNDARJEJE MO VE41-- PRIZE FRANCEZE+KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ 197
RB10 PERSHTATES PER SHINE DIN 35 mm 1M 173 VB4 PRIZE FRANCEZE 2P-+E 16 A 250 V~ BV 197
RB11 PERSHTATES PER SH|NE DIN 35 mm 2M 173 VE43-- PR|ZE FRANCEZE +KAPAK 2P+E 16 A 250 V~ BV 197
RB20 KUT! SHPERNDARJEJE MO 1242 174 VEI6- PRIZE SCHUKO DYSHE 2P-+E 16 A 250 V~ 198
RB21 KUTI SHPERNDARJEJE MO 24-+4 174 VE46- PRIZE FRANCEZE DYSHE 2P-+E 16 A 250 V—~ 198
RB22 KUTI SHPERNDARJEJE MO 36-+6 174 VE3O- PRIZE 2P 16 A 250V~ 198
RB23 KUTI SHPERNDARJEJE MO 48+8 174 KOMUNIKIMET KE
KE11 PRIZE TV-R ME KAPAK FUNDOR 1dB 199
KE12 PRIZE TV-R KALUESE 100B 199
KE16 PRIZE SATTV-R ME KAPAK FUNDOR 3dB 199
KE36 PRIZE TELKS RJ11 6/4 199
KE37 PRIZE CATS¢ KS RJ45 8/8 200
KE40 PRIZE CATGs KS RJ45 8/8 SLIM 200
KE38 PRIZE TEL KS DYSHE 2x R11 6/4 200
KE39 PRIZE CATSe KS DYSHE 2« RJ45 8/8 200
KE41 PRIZE CAT6s KS DYSHE 2x RJ45 8/8 SLIM 200
KE45 PERSHTATES KS NJESH 200
KE46 PERSHTATES KS DYSH 201
KE47 PERSHTATES PD DYSH 201
KE10-- PRIZE TV BAZE 0dB 202
KET1-- PRIZE TV-R ME KAPAK FUNDOR 1B 202
KET2-- PRIZE TV-R KALUESE 10dB 202
KE16-- PRIZE SATTV-R ME KAPAK FUNDOR 3B 202
KE22-- PRIZE AUDIO 2XRCA ) 202
KE23-- PRIZE AUDIO ALTOPARLANTE 202
KE36-- PRIZE TELKS RJT1 6/4 202
KE37-- PRIZE CATS¢ KS RJ45 8/8 203
KE40-- PRIZE CATGS KS RJ45 8/8 SLIM 203
KE38-- PRIZE TEL KS DYSHE 2x R11 6/4 203
KE39-- PRIZE CATS¢ KS DYSHE 2x RJ45 8/8 203
KEA1-- PRIZE CAT6s KS DYSHE 2x RJ45 8/8 SLIM 203
KE35— PRIZE TEL LT RJ11 6/4 203



kodi Pérshkrimi i produktit faqe
KAPAKET PE
PE10-- KAPAK TV-R 2P/3P 204
PE20-- KAPAK KS NJESH 204
PE21-- KAPAK KS DYSH 204
PE30-- KAPAK TAE/TDO 204
PE32-- KAPAK GELES IR 204
LIDHJET ELEKTRONIKE EE
EE15 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME 400 W 205
EE16 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RLC 400 W 205
EE19 REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME LED 100 W 206
EE15-- REOSTAT RROTULLUES 2 DREJTIME 400 W 206
EE16-- REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME RLC 400 W 207
EE19-- REOSTAT RROTULLUES ME 2 DREJTIME LED 100 W 207
EE32-- GELES IR 5A 230V~ 207
KAPAK ELEKTRONIK PE
PE41-- REOSTAT ME KAPAK @6 209
AKSESORET AE
AE10-- FALSO 210
AE20-- KUTI LIDHJEJE 5 POLARE 3P+N+E 5x4 mm2 210
AE30-- KUTI ME MONTIM NE SIPERFAQE 1 210
AE31-- KUTI SIPERFAQESORE PER PRIZE DYSHE EKONOMIK 210
AE50-- MBROJTJE PER MUR 211
AE51-- MBROJTJE PER FEMIJET KS 211
RRETHUESE OE
OE10-- RRETHUES EKONOMIK 207 212
0E20-- RRETHUES EKONOMIK 2 HORIZONTAL 212
OE21-- RRETHUES EKONOMIK 2 VERTIKAL 212
OE30-- RRETHUES EKONOMIK 3 HORIZONTAL 212
OE31-- RRETHUES EKONOMIK 3 VERTIKAL 213
OE40-- RRETHUES EKONOMIK 4 HORIZONTAL 213
OE41-- RRETHUES EKONOMIK 4 VERTIKAL 213
OE50-- RRETHUES EKONOMIK 5 HORIZONTAL 213
OE90-- KORNIZA DEKORATIVE ME NGJYRA / 214
fontana
kodi Pérshkrimi i produktit fage
CELESAT SF
SF10-- GELES ME 1 DREJTIM IP44 10 A X 250 V~ 218
SF10--TI GELES ME 1 DREJTIM IP44 10 A X 250 V~ TI 218
SF11-I BUTON ME SHTYPJE ME 1 DREJTIM IP44 10 A 250 V~ Tl 218
SF20-- GELES 2 POLAR IP44 10 AX 250 V~ 218
SF50-- GELES ME 2 POZICIONE ME 1 DREJTIM IP44 10 A X 250 V~ 219
SF51-- BUTON ME SHTYPJE ME 2 POZICIONE ME 1 DREJTIM IP44 10 A 250V~ 219
SF60-- GELES ME 2 DREJTIME P44 10 A X 250 V~ 219
SF60--TI GELES ME 1 DREJTIM IP44 10 AX 250 V~TI 219
SF63-- GELES DYSH ME 2 DREJTIME 10 A X 250 V~ 219
SF70-- GELES NDERMJETES 1P44 10 A X 250 V~ 219
PRIZAT VF
VF10-- PRIZE SCHUKO-+KAPAK IP44 2P+E 16 A 250 V~ 220
VE12-- PRIZE SCHUKO+KAPAK IP44 2P-+E 16 A 250 V~ BV 220
SETET CF
CF10-- SET PRIZE SCHUKO DYSHE HORIZONTALE IP44 2x 2P+E 16 A 250 V~ 221
CF11-- SET PRIZE SCHUKO DYSHE VERTIKALE P44 2x 2P+E 16 A250 V~ 221
CF12-- PRIZE SCH+SET GELES 2 DREJTIME HORIZONTAL

IP4416 A + 10 AX 250 V~ 221
CF13-- PRIZE SCH+SET GELES 2 DREJTIME VERTIKAL

IP4416 A + 10 AX 250 V~ 222
CF14-- SET PRIZE SCHUKO DYSHE HORIZONTALE

IP44 2x 2P+E 16 A 250 V~BV 222
CF15-- SET PRIZE SCHUKO DYSHE VERTIKALE

IP44 2x 2P+E 16 A 250 V~ BV 222
CF16-- PRIZE SCH+SET GELES ME 2 DREJTIME HORIZONTALE

IP4416 A + 10 AX 250 V~ BV 222
CF17-- PRIZE SCH+SET GELES ME 2 DREJTIME VERTIKALE

IP4416 A + 10 A X 250 V~ BV 222
AKSESORET AF
AF10-- KUTI SHPERNDARJEJE IP44 RNO1 223
AF20-- KUTI SHPERNDARJEJE IP55 NDO1 223

227



0202/90 ‘uoissaidwi | ‘020z nboferey  (€£181) Y020 LM



TEM

TEM CATEZ d.o.o.
Catez 13, 8212 VELIKA LOKA
SLOVENIJA

tem@tem.si

www.tem.si

T +386(0)7 348 99 00




www.tem.si



